
        
            
                
            
        

    Annotation

      Катерина Сфорца – одна из великих женщин Эпохи Возрождения, героиня фильмов, сериалов и компьютерных игр. Она родилась Сфорца, полюбила Медичи, проиграла Борджиа, но всегда оставалась собой, в сражениях и в любви.Эта книга – не просто роман о любви и сражениях. В ней впервые рассказывается о главной страсти Тигрицы Форли. Справиться с невзгодами и победить врагов Катерине помогло дело всей ее жизни: создание тайного кодекса с рецептами женской красоты и гастрономии.В Эпоху Ренессанса женщин волновали те же вечные вопросы, что и нас сегодня, поднимали настроение десерты, которые и мы с вами легко повторим в ХХI веке.Впервые в России: тайные рецепты красоты и 30 десертов из дневников и Кодекса Катерины Сфорца. Давайте перенесемся в Эпоху Возрождения, увидим своими глазами жизнь самой невероятной женщины Ренессанса, а заодно попробуем восхитительные сладости. Присоединяйтесь!
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Юлия Евдокимова 

Сфорца. Меч, любовь и алхимия 



 
Аппетитные бестселлеры Юлии Евдокимовой: Италия, которую можно попробовать на вкус.

(Газета «Аргументы и факты»).

 
***

Юлия- тонкий знаток и ценитель итальянской кухни и прочих итальянских тем.

(Джангуидо Бреддо, почетный консул Италии, член Академии истории итальянской кухни).

 
***

«На книжной полке- тайны и туманы».

( Журнал «Италия».)

 
***

Юлия учит нас, итальянцев, смотреть другими глазами на то, чего мы уже не замечаем в суете повседневности.

(Элизабетта Сильвестри, профессор права университета Павии).

 
 

 
Если бы я написала всю правду, то

ошеломила бы мир.

(Катерина Сфорца)

 
 
Все слабее звуки прежних клавесинов, голоса былые.

Только топот мерный, флейты голос нервный да надежды злые.

Все слабее запах очага и дыма, молока и хлеба.

Где-то под ногами и над головами – лишь земля и небо.

(Булат Окуджава)

 
 

 
 
26 декабря 1499 года Катерина проснулась на рассвете и долго стояла у окна, любуясь, как поднимается солнце над горами: все выше и выше, и вот уже первые лучи осторожно касаются стен старой крепости, и старый камень вспыхивает золотом.

Вокруг притих город, который ей больше не принадлежал. Испуганные жители пали духом, долго решали, выйдут ли на защиту Форли от папских войск, но так и не решили, виновато прятали глаза от своей правительницы. Как всегда, она взяла ответственность на себя и освободила их от клятвы. Казалось, ветер прошелестел по макушкам деревьев, так явно выдохнули ее сограждане.

Теперь город принадлежал Папе. Но тот был далеко и вряд ли мог испугать жителей маленького графства так, как пугал доселе непобедимый полководец и сын Папы, Чезаре Борджиа. Форли распахнул свои ворота противнику и у нее осталась лишь крепость. Тяжеловесными башнями, словно якорями, рокка Равалдино крепко вросла в землю. Не зря подобные крепости в Романье называют рокками-скалами, мощное сооружение и правда казалось скалой, выросшей из земли.

Как странно устроена жизнь! 23 года назад, именно в этот день, когда христиане вспоминают Святого Стефана, погиб ее отец, герцог Миланский. Этот день может стать последним и для его дочери.

Будет ли она жалеть, что все закончится? Не каждому суждено прожить такую жизнь, как прожила она за 36 лет. Столько всего за спиной… Страсть и любовь, мечи и сражения, заговоры и интриги, 8 детей и три мужа.

За горами лежит прекрасная Флоренция, которая открыла ей старинные книги о травах и алхимии, подарила великую любовь – прекрасного Джованни де Медичи, а сегодня спрятала ее детей. Судьба связала ее с главными именами в истории Италии: рождение с Миланом и Сфорца, любовь с Флоренцией и Медичи, поражение с Романьей и Борджиа.

Она не боялась. Казалось, за спиной незримо стоит тень человека, которого проклинали все. Человека, разрушившего мир в душе флорентийцев, сначала вознесенного ими до небес, а потом сброшенного в ад. Ей же Савонарола дал душевный покой, и если сегодня суждено умереть, ее ждет дорога в Рай, а Чезаре Борджиа попадет в преисподнюю.

Стук копыт слышался уже совсем близко. Катерина оделась и поднялась на смотровую площадку. Холодный зимний воздух обжог, тишина, не слышно криков, выстрелов пушек, лишь стук копыт.

Всадник на белом коне подъехал к самому краю рва. Он отличался от своих гвардейцев роскошью одежд, серебристо-черный плащ наброшен на доспехи, вместо шлема – бархатный берет, украшенный белым пером. Словно не на битву собрался, а явился с визитом вежливости!

Чезаре Борджиа соскользнул с коня, снял берет и, вытянув руку, отвесил глубокий поклон прекрасной даме на стене крепости.

Катерина царственно наклонила голову…

 

Глава 1. Незаконнорожденная Сфорца. 


 
– Какая необычная девочка, – обеспокоенно качали головами придворные. – Герцогиня, вы уверены, что ребенка нужно воспитывать в таком духе?

– Я прикажу запечатлеть на картине того, кто сможет ее обуздать. Катерина мятежница, ни во что не ставящая дисциплину. Но знаете… я надеюсь, что она никогда не изменится. И я люблю ее именно такой, мою маленькую девочку!

Девочка действительно не уважала никаких запретов. Запрет сразу превращался в непреодолимый соблазн его нарушить. Так, запрещение общаться – даже приближаться!– с низшими чинами миланского двора позволил ей узнать истории и сплетни о своем происхождении и своей семье.

В большинстве государств тогдашней Европы незаконнорожденность была клеймом, не позволяющим достичь положения в высших кругах общества. Но не в Италии. Здесь незаконнорожденные дети были нормой, что ж поделать с южным темпераментом! Папы выдавали своих детей за племянников, обеспечивая им лучшие посты в церкви и государстве, правителям же не было резона скрывать своих «bastardi»: те воспитывались при дворе вместе с законными наследниками, их браки устраивались во благо герцогства или княжества. Не было исключением и герцогство Миланское.

Катерина родилась и была воспитана настоящей Сфорца, носила фамилию с гордостью и ни в одном из браков не отказалась от нее.

 
***

 
Герб Висконти, одной из двух главных семей в истории Милана, удивит непосвященных: огромный змей, стоящий на хвосте, с маленьким человечком в огромной пасти.

Когда-то в незапамятные времена член этого семейства во время Крестового похода убил сарацина и присвоил себе его герб. Надо сказать, что пришлась эмблема впору: семья Висконти отличалась змеиным нравом и готова была сожрать всякого, кто стоял на пути.

Сегодня герб города Милана, некогда герб Висконти, можно увидеть и в других городах Ломбардии и соседних земель, например, в городке Грациано-Висконти неподалеку от Пьяченцы в Эмилии-Романье, на фресках в ломбардской Кремоне и даже на сегодняшних логотипах некоторых компаний.

Имя человека, пожираемого змеем, открывает старая легенда. Во втором Крестовом походе под предводительством Готфрида Буйонского в 1147 году миланским войском командовал Оттоне Висконти. Во время осады Иерусалима он встретился в поединке с сарацином Волуче (или Волюсом), известным как непобедимый воин, ни один христианин не сталкивался с более свирепым противником. На его гербе и был изображен змей, пожирающий человека.

Бой длился несколько часов, но в конце концов Оттоне удалось нанести врагу смертельный удар. По традиции, победитель лишил поверженного противника оружия и личных знаков; победа была так знаменательна, что Оттоне решил сохранить память о ней для потомков. Семья Висконти приняла герб поверженного соперника, а человек в пасти змея стал красным, как символ сарацина, побежденного миланским змеем.

В 1395 году Джан Галеаццо Висконти добавил к лазурно-серебряному змею чёрных орлов, символизирующих, что герцогство являлось частью Священной Римской империи.

Сколько страстей кипело вокруг семьи Висконти! Многих из них называли колдунами и еретиками, Папа Римский слал проклятья и отлучения первому хозяину Милана, ставшему императорским наместником- Маттео Висконти, обвиняя в том, что наместник захватил все бумаги архиепископства и присвоил себе Милан, переделав под себя даже городские гербы.

Появлялись свидетельства «очевидцев», что военные победы Маттео связаны с потусторонней силой – он каждый раз общался с демонами перед битвой. Семью обвиняли в превышении власти и присвоении имущества церкви, хищении средств, предназначенных для Крестовых походов.

Но власть семьи лишь крепла.

Когда синьор Милана проезжал через какой-то город, любой встреченный обязан был пасть на колени. Есть историческое свидетельство, что однажды в XIV веке архиепископ Милана отказался рукоположить некоего человека по распоряжению владетельного синьора, тогда Бернабо Висконти приказал ему преклонить колени со словами: «Ego sum Papa et Imperator et Dominus in omnibus terris meis (Я есть Папа и Император и Господь на всех землях моих)».

Но не только военными подвигами славилась семья. При дворе правителей Милана собирались поэты, ученые, историки, и прошлое семьи превращалось в легенду. Так и историю герба приукрасили: якобы Умберто Висконти убил однажды дракона, терроризировавшего город, ну просто Георгий Победоносец!

История безжалостна, хоть сто драконов убей. После смерти Филиппо Марии Висконти в 1447 году прямых наследников не осталось и на пару лет Милан превратился в Амброзианскую республику. Чем плоха республика? И Светлейшая Венеция и Прекрасная Флоренция не жаловались! Возможно, Милан так республикой бы и остался, но тут из тени появился Франческо Сфорца, кондотьер, женатый на незаконнорожденной дочери почившего правителя. Началась одна из самых ярких страниц в истории города.

Кондотьерами в Италии называли руководителей наёмных военных отрядов. И прозвище «Сфорца» было не случайным, оно основано на итальянском слове «forza» – сила, мощь. «Работа» кондотьера была опасной для жизни, но и награда могла быть весьма достойной, так бывший кондотьер Федерико да Монтефельтро стал герцогом урбинским. Франческо Сфорца не менее повезло- он получил Милан.

Правда в его случае никто титул и герцогство не вручал, Сфорца сам решил, что достоин этого по праву брака с дочерью предыдущего правителя. Он закрепился в Милане и отстроил разрушенную резиденцию Висконти, превратив её в знаменитый замок Сфорца.

После смерти Франческо герцогом стал его сын Галеаццо Мария. Особой любви у своих придворных он не вызывал, унаследовав от предков жестокость и подозрительность, хотя старался. укреплял герцогство, покровительствовал искусствам.

В 1463 году в Милане родилась девочка Катерина, внебрачная дочь Галеаццо Мария Сфорца, тогда еще наследника Миланского герцогства, и прекрасной мадонны Лукреции Ландриани, которую для удобства любовника выдали замуж за послушного придворного.

 
Мадонна – совсем не обращение к Богоматери, а эквивалент более привычного нам английского миледи – моя госпожа. К мужчинам обращались «мессер», мой господин, к женщинам- «мадонна». В средних слоях общества эти обращения сократились до «сер» и «мона», так что в случае Джоконды мона Лиза – совсем не имя, а вежливая приставка.

 
***

 
– Che bela che tu sei! – восхищались придворные, любуясь прекрасными густыми светлыми волосами, похожими на шелк. О глазах велись долгие дискуссии, зелены они или цветом в дикий орех, в конце концов пришли к общему знаменателю: «ореховый, присыпанный зеленью» и старались наряды и шапочки подобрать такие, чтобы подчеркивать необычный цвет. Шапочки, правда, Катерина выбрасывала сразу же, как повернет за угол.

– Te set bela 'me la mama, – восклицали на простонародном диалекте слуги. И девочка приложила все усилия, чтобы узнать, кто ее мать. Бабушка Бьянка Мария, вдовствующая герцогиня миланская, слышать не хотела этого имени- Лукреция Ландриани.

– Я твоя мама! – возмущенно отвечала она на расспросы. – Разве я не занимаюсь тобой каждую минуту своего свободного времени? Мать с любовью заботится о чадах, коих доверяет ей Бог. Остальное досужие сплетни.

Миланский двор в то время процветал.

Галеаццо Мария продолжил традиции отца, развивал экономику и торговлю, преуспевал на военном поприще. Приняв на себя руководство Миланом после смерти отца в 1466 году, он превратил город в символ роскоши и экстравагантности. Как и подобает наследнику он был прекрасно обучен, разбирался в искусствах, но и избалован настолько, что нажил множество врагов.

 
Катерине исполнилось три года, когда ее отец стал герцогом Миланским, и вместе с его придворными она поселилась в отреставрированном замке Порта Джовиа. Окруженная роскошью двора и красотой природы девочка получала превосходное образование вместе с законными детьми герцога.

Дети проводили долгие часы со своим наставником, Франческо Филельфо, гуманистом и придворным поэтом. Филельфо написал «Сфорцинду», эпическую поэму, вдохновленную «Илиадой» Гомера, увековечивающую память о великих деяниях завоевания Милана его правителем Франческо Сфорца.

На уроках дети Сфорца научились читать на латыни, прекрасная библиотека содержала более тысячи книг, часть изыскано украшена яркими иллюстрациями и тонкими завитками сусального золота, другая переписана новаторским, легко читаемым флорентийским шрифтом.

В библиотеке имелись и рыцарские романы, и сколько над ними не смейся, как над низкопробными любовными романами нашего времени, они воспитывали в детях настоящих аристократов, разъясняли обязанности высокого положения через увлекательные рассказы о благородных делах и приключениях.

 
Как многие дворянки эпохи Возрождения, юная Катерина не прошла мимо популярной пьесы Боккаччо «De Mulieribus Claris» («Прославленные женщины»), первый сборник женских биографий, написанный на Западе.

«Прославленные женщины» с приземленными, часто фривольными подробностями пересказывали 104 истории самых известных женских фигур всех времен, от Евы в Эдемском саду до Джоанны, королевы Иерусалима и Сицилии. Главным в историях было то, что там превозносились великие дела, а мораль… на что она, собственно нужна, когда результат превосходен! Маленькая Катерина не подозревала, что в тридцать три года она сама будет названа выдающейся женщиной в сборнике Якопо Филиппо Форести «De Plurimis Claris Selectisque Mulieribus».

 
***

 
Дети воспитывались в духе «человека эпохи Возрождения», развитого не только интеллектуально, но и физически. Они учились владеть оружием, благо в распоряжении имелись превосходные экземпляры. Герцог, страстный охотник, приобретал лучшее оружие, лошадей, собак, соколов для огромного фамильного парка в Павии.

Охота была давней традицией в обучении молодых рыцарей и принцев. Король Кастилии Альфонсо в четырнадцатом веке написал, что «рыцарь всегда должен заниматься всем, что связано с оружием и рыцарством, и если он не может этого делать на войне, то должен делать это в деятельности, напоминающей войну». Охота требовала не только физической подготовки, но и временного отказа от комфорта.

В отличие от большинства европейского дворянства, Сфорца обучали девочек наравне с мальчиками: обращению с оружием, верховой езде, развивали интеллект, обучали искусствам и даже военным наукам. Однажды это пригодится Катерине, а может, наоборот, это и сформировало личность La Tigre – тигрицы.

Великая женщина Ренессанса Изабелла д'Эсте, дочь герцога Феррары, обучалась литературе и искусству и сумела так править своим герцогством с помощью дипломатии, выстраивая связи и очаровывая друзей и врагов, что все правители соседних государств, включая французского короля, были у ее ног. Маленькая Мантуя, куда попала Изабелла, благодаря браку, процветала. Катерине же искусства казались скучными, ее больше привлекала охота и военная наука, и она стала воином.

Две абсолютно разные женщины, которым суждено было сыграть важную роль в истории, получили воспитание согласно традициям их государств. Изабеллу воспитывали в окружении лучших произведений искусства. Сфорца, бывшие кондотьеры, проложили себе путь к трону сражениями и считали это самой важной наукой. С юного возраста Катерина наравне со взрослыми охотилась на оленей и кабанов, умела обращаться с мечом.

 
***

 
Милан пятнадцатого века уже был международным центром роскошной одежды и высокотехнологичных… нет, тогда еще не материалов, а доспехов! Эмиссары и торговцы со всего мира стекались на Виа деи Спадари, улицу мечников. С раннего утра они выстраивались в очередь перед большим дворцом семьи Миссалья, самых известных оружейников в Европе.

Томмазо Миссалья разработал ассиметричные пластины, дающие воинам большую свободу в движении, и совершил революцию в военной области. От Франции до Неаполя воины носили отличительные закругленные доспехи с логотипом Миссалья. Чтобы выполнить массовые заказы, миланские производители даже установили примитивные сборочные линии для массового производства военных костюмов. Наблюдая за тем, как ее братья примеряют доспехи Миссалья, Катерина научилась ценить хорошо сделанное оружие.

А как роскошна была миланская мода! Милан, еще не знающий, что лет через 600 сюда будут приезжать за одеждой и парфюмерией со всего мира, а знаменитый квартал с бутиками известнейших дизайнеров – Quadrilatero di moda – станет символом роскоши в одежде, уже правил миром в сфере моды. Давняя связь города с Францией вдохновляла его портных на создание более сложных и замысловатых костюмов, чем в остальных итальянских государствах. Миланский шелк считался лучшим на свете и его дворянство щеголяло в ярких великолепных тканях.

Дворяне носили облегающие одежды, прикрытые длинными верхними платьями, называемыми палландами. С длинными шлейфами и объемными рукавами, их шили из более чем восемнадцати футов ткани, самой шикарной считалась золотая парча. Платья расшивали драгоценными камнями или жемчугом, украшали особой отделкой – специально вырезанными и скрученными полосками ткани.

 
***

 
Катерина сумела соединить стиль и элегантность с характером.

Конечно, бабушка, Бьянка Мария Висконти, сыграла в ее воспитании огромную роль. Тетя короля Франции Людовика XI, она была дипломатом и воином; наравне со своим мужем, Франческо Сфорца, принимала участие в военных походах. Бьянка Мария помогала супругу восстанавливать герцогство миланское, а после смерти мужа взяла власть в герцогстве в свои руки, и срочно вызвала домой своего старшего сына Галеаццо Мария Сфорца, воевавшего во Франции, чтобы сделать его герцогом. Первые годы они правили вместе, но два авторитарных характера не смогли ужиться под одной крышей.

Лучшие детские годы Катерины прошли под крылом бабушки.

– Мать та, кто заботится о чадах, порученных ей Богом…

 
***

 
– Она обращается со мной, как с неразумным младенцем! – возмущался герцог и сразу после свадьбы с Боной Савойской отправил мать в Кремону, входившую в ее приданое.

Кремона была городом, где прошла ее свадьба с кондотьером Франческо Сфорца.

 
Свадьба состоялась 25 октября 1441 года в аббатстве Сан-Сигизмондо, выбранном самим Сфорца из соображений безопасности, в соборе он был более уязвим. До последнего момента кондотьер ждал подвоха и не доверял будущему тестю.

Однако свадьба удалась и прогремела по всему полуострову, празднование длилось несколько дней и включало в себя роскошный банкет, несколько турниров, отдельные рыцарские поединки, скачки-палио, и великолепный десерт «торраццо» из Кремоны, ставший родоначальником современной нуги.

Сегодня в Кремоне ежегодно проходит праздник, включающий историческую реконструкцию той свадьбы, его называют самым сладким праздником в Италии. Девять дней празднования превращают Кремону в город эпохи Ренессанса. Парад по улицам исторического центра города среди акробатов, развивающихся флагов, музыкантов, дам и рыцарей сменяется театральными представлениями и дегустациями нуги в самых разных вариантах, включая гигантские сладкие конструкции. Но даже в XXI веке не повторить роскошь свадебного банкета.

 
***

 
Банкет состоял из самых разных блюд, подаваемых в следующем порядке: цукатов и неаполитанских кондитерских изделий, затем яиц, вареной и приготовленной на гриле рыбы, жареной оленины, телятины, фазанов, павлинов, сыров и наконец подавались фрукты и джемы.

Еда была красиво оформлена: жаркое из кабана с пирогами из птицы, телята, покрытые львиной шкурой, разнообразно украшенные фруктовые блюда и богатые серебряные подносы, наполненные сладостями.

Не удивляйтесь, что цукаты и десерты оказались первыми, в то время существовал обычай подавать самые редкие и вкусные блюда в самом начале банкета, пока у гостей были силы попробовать и поразиться настоящим спектаклем, разыгрывающимся при их подаче.

Эпоха герцогов миланских, кондотьеров, сражений и прекрасных дам кажется романтичной, но представьте: в доме Висконти было принято использовать одно блюдо на всех, и когда все, что в нем было, съедали, объедки бросали под стол, а в блюдо накладывали новую еду, и так несколько раз. И правда, не мыть же каждый раз посуду! На банкете по случаю свадьбы каждое блюдо подавалось на отдельной тарелке, что уже было роскошью.

Не меньший успех имели вина, подаваемые под представления в античном стиле, например, сценки с участием богини Дианы и охотников, танцы и пение, и фейерверки из цветочных лепестков. Прежде всего подавались вина юга, присланные из Неаполя, вино из виноградной лозы со склонов Везувия предлагалось в драгоценных чашах, подчеркивающих его статус. Среди них было самое ценное южное вино, Слезы Христа – Lachryma Christi, прозванное принцем вин. Нежное вино без осадка из-за особого прессования винограда существует до сих пор и является одним из самых известных вин Неаполя и Кампаньи. Это вино использовали для омовений римские папы.

В завершение пира подавалось вино под названием Гипокрас: прародитель современных десертных вин, оно было подслащено тростниковым сахаром, сладким миндалем, амброй и мускусом. Известное древним грекам и римлянам вино вошло в моду в XIII веке, с появлением в итальянских государствах тростникового сахара с Молуккских островов.

Но роскошь свадебного пира осталась в прошлом. Бьянка Мария вернулась в Кремону в ссылку. Миланцы плакали, вдовствующая герцогиня была их любимой правительницей.

Вскоре они заплакали еще горше – Бьянка Мария умерла…

 
***

 
– Бабушка, ты ведь тоже была внебрачной дочерью?

– Да, но у моего отца не было других детей.

– А когда ты вышла замуж?

– О, это целое приключение! Мне было 16 лет, и я вышла замуж за самого бесстрашного, дерзкого кондотьера на всем полуострове.

– А почему приключение?

– Отец давно решил устроить наш брак, его привлекал союз дочери с известным кондотьером Франческо Сфорца. Кондотьер, ставший генерал-капитаном Венецианской республики, был серьезным противником Милана, и хотелось привязать его к семье Висконти.

– А дальше? Сфорца согласился?

– Если бы не согласился, мы бы не говорили с тобой сегодня, девочка моя! Но не сразу. Герцог отправил своего посланника к кондотьеру для переговоров о перемирии, заодно устроил настоящий спектакль, призванный сподвигнуть Сфорца на скорейшее решение: он отправил нас с матерью в Феррару, ко двору Д’Эсте, намекая, что возможен и другой вариант брака.

– А вы?

– А мы отправились в Павию, где сели на ладью семьи Д’Эсте, и поплыли в гости в Феррару. У правителей Мантуи (Гонзага) и Феррары (Д’Эсте) всегда были тесные связи с Миланом, и они с удовольствием поучаствовали в спектакле.

– Как интересно! И Сфорца испугался, что ты выйдешь за другого?

– Он не испугался, он же Сфорца! Он не клюнул, и пришлось нам отправляться обратно.

– А как же свадьба?

– Прошло еще немного времени, и несколько сражений, прежде чем они договорились с моим отцом.

– Я бы его возненавидела!!! – Горячо воскликнула Катерина.

– А я в него влюбилась. Второго такого человека не было в мире.

– А он?

Бьянка Мария засмеялась:

– И он влюбился сразу. Иначе у нас не вышло бы такого счастливого союза.

– Сколько лет ему было?

– Уже за сорок.

– Такой старый?

– Разве дело в возрасте!

– Я тоже выйду однажды замуж?

– Конечно выйдешь. Я надеюсь, что отец подыщет тебе достойного супруга.

– Но я не хочу, чтобы он был старым!

– Я много раз учила тебе, девочка, что женщина высшего ранга должна не только склонить голову и повиноваться, но делать это охотно, с изяществом и элегантностью, не спрашивая объяснений, как и подобает ее статусу. Привилегия рождения влечет за собой принятие своей судьбы, какой бы она ни была. Но помни: куда бы ты ни попала, за кого бы не вышла замуж, о тебе всегда будут заботиться.

– Я знаю. Я- Сфорца!

– Ты настоящая Сфорца. Но я всегда говорила, что родиться аристократкой- несчастье. Мы получаем наше положение в обмен на свободу.

– Я помню. За привилегии приходится платить.

 
***

 
В тот вечер Бьянка Мария вошла в покои Катерины очень поздно.

Девочка стояла перед зеркалом, принимая разные позы с кинжалом в руках. Даже сейчас, кокетничая и отбрасывая волосы то на одно, то на другое плечо, она не расставалась с оружием.

– Бабушка! Я не заметила, как ты вошла! – Катерина бросилась в ее объятия. – Где ты была? Я не видела тебя весь день. Теперь не уйдешь, пока я не усну, и расскажешь мне одну из своих историй!

– Твои братья давно спят, а ты все вертишься перед зеркалом!

– Почему ты так смотришь на меня, бабушка?

Бьянка Мария молчала, гладила девочку по голове и долго смотрела ей в глаза. Катерина почувствовала тревогу, сердце забилось, ладони похолодели… она прижалась к бабушке, стараясь успокоиться. Но та отстранила внучку.

– Нам надо серьезно поговорить, Катерина. Ты – внучка Франческо Сфорца. Твой дедушка был самым отважным и неукротимым правителем, который когда-либо жил на этой земле. Его кровь течет в твоих жилах. Поклянись мне, что всегда будешь об этом помнить. Особенно, когда почувствуешь себя одинокой и отчаявшейся. В твоей жизни будет все, и предательство близких, и возможно, любовь. Но ты – Сфорца.

Катерина молчала, чувствуя необычность момента. Ей казалось, что скажи она лишь слово – и все будет испорчено.

– Клянусь. Но клянусь еще, что я никогда не забуду и тебя. Я люблю тебя больше всех. Пообещай, что никогда меня не оставишь!

Впервые Катерина увидела слезы в глазах герцогини.

– Что за ерунду ты говоришь? – Взяла себя в руки Бьянка Мария. – Иди спать, сегодня не будет историй. И не забудь свою клятву! Ты всегда останешься верной своей семье, будешь храбро сражаться со всеми, кто бросит тебе вызов. И всегда останешься верной крови Сфорца.

 
Больше они никогда не встретились. Этой ночью Бьянка Мария Висконти навсегда покинула Милан по распоряжению своего сына. Чудом он позволил ей проститься с внучкой. Последние слова бабушки маленькая девочка запомнила навсегда, на это герцогиня и рассчитывала, прощаясь с любимой внучкой.

 
***

 
Роль матери с удовольствием взяла на себя мачеха, молодая жена Галеаццо Марии.

Бона Савойская была дочерью Людовика I Великодушного, герцога Савойи и Анны Кипрской, принцессы из дома Лузиньянов, трудно найти партию лучше для миланского герцога.

– Зачем ему эта Бона? – возмущалась Катерина. – Есть же мадонна Лукреция, она такая красивая!

– Герцог решил жениться на принцессе Боне Савойской, и ты не уполномочена комментировать его решения. Его желания – закон, знай это. Для тебя и для всех. Любое желание, даже самое причудливое и непонятное. Ты можешь только склонить голову.

 
После смерти бабушки некому было затыкать рты придворным и вскоре девочка узнала, что прекрасная Лукреция – ее родная мать.

Дама была замужем за Пьетро Ландриани, но их дети, Пьетро и Бьянка, не считались родными для Катерины, с которой обращались как с принцессой, ведь она воспитывалась с законными детьми герцога. Сплетники шептались, что мадонна Лукреция не живет с мужем, а всегда находится при герцоге, новоиспеченной супруге придется потесниться. Низшая обслуга двора презрительно кривилась при виде любовницы правителя Милана: – Шлюха!

Но это была любовь! Герцог влюбился в прекрасную Лукрецию еще подростком, ни протесты матери, ни устроенный им же самим ее брак не повлияли на эту любовь. Он не отказывался от прочих женщин, но всегда возвращался к Лукреции и до самой смерти с ней не расставался. Конечно, Лукрецию расстраивали его кобелиные похождения, а уж отцы и мужья, у которых отбирались женщины в качестве мимолетных любовниц Галеаццо Марии, его просто ненавидели.

В соседских государствах было неспокойно, приходилось искать влиятельных союзников.

Однажды итальянский историк Марчелло Симонетта нашел дневники своего предка, Чикко, бывшего секретарем миланского герцога. Тогда и открылись многие тайны, и многие персонажи итальянской истории предстали совсем в другом свете.

Чикко был влиятельным придворным и к нему стекались все новости и все слухи с Апеннинского полуострова и Франции. Он и предостерег герцога, предупредив о кознях Папы Сикста IV, нацелившегося на миланские земли.

– Что значит казна пуста? Введите налоги, прижмите торговцев, ремесленников, вы что, вчера родились? Найдите деньги!

– Синьор, это сделает вас еще более непопулярным и не решит проблемы. Деньги нужны нам немедленно, и лучшее, что мы можем сделать, это переговоры с Папой и достижение соглашения.

– О чем мы должны договариваться?

– Я недавно встречался с кардиналом Пьетро Риарио, у него есть предложение.

– Риарио? Да как он смеет что-то предлагать если бы его дядя не стал Папой, где он был бы сегодня, рыбой торговал?

– Но его дядя стал Папой, синьор.

– Он тупой и неграмотный, в жизни не прочел ни одной книги. Его весь Рим ненавидит за разврат.

– Ну… он действительно не очень образован.

– Он тупой идиот. Разговор окончен.

– К сожалению при всех его недостатках он не тупой идиот. Он дипломат и прекрасно знает, как надо вести дела. Папа настаивает на возвращении города Имола, который, по его мнению, мы удерживаем незаконно.

– И он хочет править Имолой?

– Нет, речь идет о другом племяннике.

– Как его зовут?

– Джироламо Риарио.

– Такой же невежа, как брат?

– Откровенно говоря, еще хуже.

– И он требует Имолу?

– Папа намерен в ближайшее время заключить союз с Венецией и приказать войскам начать наступление на Имолу. Но кардинал Пьетро Риарио предполагает, что есть выход, который устроит все стороны. Это идеально решение, я даже не смел надеяться на такое!

– Так чего хочет кардинал? Что ты тянешь!

– Если кратко и убрать все вежливые обороты и прочее, речь идет о браке между Джироламо Риарио и девушкой из дома Сфорца, которая принесет Имолу в подарок мужа как свое приданое.

– Ты с ума сошел??? Девушка Сфорца замуж за этих невежд? И ты считаешь это лучшим выходом?

– Единственным, синьор. У нас нет другого выхода.

– А зачем Джироламо этот брак?

– Имола и герб, который поднимет его совсем на другой уровень. Вам может быть неприятно такое соглашение, синьор, но это единственный способ избежать войны.

– И кто жертва? Иначе я не могу называть эту бедную девушку! Кого мы можем предложить из дальних родственниц?

– Риарио не дураки что бы вы он них не думали. Их не устроит дальняя родственница.

– И кто же?

– Есть два варианта. Костанца, одиннадцатилетняя дочь покойного сводного брата вашего отца и Габриэллы Гонзага. Некрасивая девочка, но милая и хорошо воспитанная. Семья бедствует, не будет проблем уговорить мать.

– Второй вариант?

– Ваша дочь, синьор. Катерина.

– Ты с ума сошел? Катерина? Ей 9 лет! Лукреция меня зарежет ночью. И Бона не простит! Ты хочешь превратить мою жизнь в ад?

– Просто помолвка, синьор. До достижения 14летнего возраста брак не может быть совершен. Что такого в возрасте? Некоторые помолвлены с колыбели. А за пять лет многое произойдет.

– Забудь о Катерине. Давай эту… как ее… Костанцу. Но требуй письменного соглашения, что права супруга будут заявлены лишь по достижении невестой 14ти лет. Сколько ей?

– 11 лет, синьор.

– Вот и прекрасно, жениху меньше ждать. И раз мы об этом заговорили, есть какие-то интересные варианты для Катерины?

– Синьор, ваша дочь меня немного беспокоит…

– Слишком своенравна?

– Возможно, не стоило учить ее наравне с братьями.

– Она Сфорца. Да, она растет красавицей, хотя в принципе это не важно, ее имя обеспечит ее будущее. А с такой внешностью мы сможем продать ее подороже с большой выгодой для герцогства. Пора вывозить ее в свет. Думаю, возьму ее во Флоренцию.

 
***

 
Чикко не зря сокрушался о прямоте и своенравности Катерины. Вскоре после смерти Бьянки Марии, девочка встретила его в коридорах дворца.

– Мессере…

– Да, мадонна Катерина?

– Бабушка уехала потому, что ее заставил мой отец?

– Возможно… но я не могу…

– Он убил ее?

Всемогущий секретарь покраснел и бумаги выпали из его рук, он быстро наклонился и стал их собирать.

– Значит то, о чем шепчутся в городе, правда?

Секретарь выпрямился. – Ваша бабушка распрощалась с герцогом и уехала. Он не убивал ее.

– Я знаю, что он ей сказал. Здесь и у стен есть уши. Он сказал, что она несколько раз оскорбила герцога миланского, и заплатит за свое отношение и вскоре встретится со своим мужем.

– Я ничего не знаю. Простите, мадонна Катерина, но я бы не прислушивался к сплетням. Ваша бабушка любила вас больше, чем своих детей. Она всегда говорила, что вы единственная из внуков, унаследовавшая неукротимый нрав ее мужа, его смелость, гордость, но также способность к мудрости и размышлениям. Она сказала, что и вам это свойственно и со временем вы это поймете.


Глава 2. Первая встреча с Медичи. 


 
Катерина повеселела, узнав, что ей предстоит неожиданное путешествие.

Гордясь своим титулом герцога миланского и зная о невероятной популярности некоронованного правителя Флоренции Лоренцо Великолепного, Галеаццо Мария запланировал роскошнейшее путешествие, чтобы поразить Флоренцию. Официальным предлогом был их с женой обет посетить церковь Сантиссима Аннунциата.

Визит должен был произвести впечатление и на союзников, и на врагов.

Девятилетняя Катерина, ее братья и сестры были одеты в новую одежду, самую изысканную на их памяти. Герцога сопровождали четырнадцать украшенных золотом и серебром карет, запряженных лошадьми, задрапированными золотой парчой. Эскорт состоял из двух тысяч кавалеристов и пятисот пехотинцев в шелковых костюмах в цветах Сфорца, красном и белом. Тысяча собак, огромное количество ястребов и соколов, карликов, шутов и музыкантов сопровождали правителя Милана. Подобного вояжа история еще не знала.

Сначала они остановились на несколько дней в Мантуе. Маркиз Гонзага также любил охоту и его двор мог произвести впечатление на самого искушенного гостя. Его хор был лучшим в Италии, превосходя хор Папы, дворец был украшен великолепными картинами лучших мастеров. Несмотря на роскошь своего путешествия, герцогу Милана было чему поучиться, как и маленькой Катерине, которая впервые оказалась в гостях в соседнем государстве.

Здесь герцог впервые понял, что есть вещи ценнее роскоши – это искусство, и науки, но еще больше поразила его Флоренция.

 
 

 
 
Лоренцо де Медичи не был ни принцем, ни герцогом, но люди называли его «великолепным» – Il magnifico, в знак признания лидерства и щедрости. В отличии от других правителей он жил не в замке, за высокими стенами и рвами, а во дворце, похожем на дворцы других богатых флорентийских семей. Лоренцо правил Флоренцией, официально считавшейся республикой, ни оди вопрос не решался без его одобрения. Но все свое свободное врем Медичи посвящал наукам и искусства, покровительствуя художникам и скульпторам, поэтам и философам. Его библиотека оказалась намного богаче, чем у Сфорца, в доме собиралась неоплатоновская академия ученых, изучались философские науки, переводились древних греков, Медичи соревновались в стихах с поэтами. Интеллектуальные беседы сочетались с великолепным владением боевыми искусствами.

– На свете нет ничего более достойного, чем превосходить других в щедрости. – сказал однажды Лоренцо, это стало девизом всей его жизни. Он не скупился в средствах, поддерживая искусство, науки. Бывший золотой мальчик, а ныне меценат, банкир, политик, философ, поэт, собрал вокруг себя лучшие умы Флоренции.

Среднего роста, мускулистый, с некрасивым лицом, кончик длинного носа свернут набок – так выглядел Лоренцо де Медичи. Плоская переносица придавала его голосу своеобразное звучание: одним он казался писклявым, другим механическим. Нижняя челюсть сильно выдавалась вперед. У него было слабое зрение, он не чувствовал вкуса и запаха, в общем, пошел весь в мать! Но мать передала сыну не только некрасивую внешность, но и невероятную харизму. Не было человека, который не попадал под обаяние Лоренцо, проведя в его обществе некоторое время. Забывалось все внешнее, собеседник был моментально покорен.

 


 
Покорена была и Катерина. Она во все глаза смотрела на человека, о котором говорила вся Италия. Не зная, что с семьей Медичи будет связана ее жизнь и Флоренция станет спасением для нее и ее детей, девочка просто наслаждалась приключением. Она на всю жизнь запомнила имя Медичи.

Лоренцо был любезным хозяином и устраивал различные развлечения для своих благородных гостей, даже поручив одному из своих любимых художников, Пьеро дель Поллайоло, написать портрет Галеаццо Марии. Но здесь и в помине не было великолепия миланской жизни! Флорентийская республика приняла строгие законы, которые запрещали роскошь в одежде и аксессуарах как для мужчин, так и для женщин. Вышивка жемчугом, рогатые головные уборы и длинные шлейфы, типичные для Милана, во Флоренции были строго запрещены. Хотя Тоскана производила лучшие в Европе окрашенные роскошные ткани, ее жители носили простую одежду, чаще из шерсти, чем из шелка или золотой парчи.

Богатство Флоренции демонстрировалось не в одежде ее жителей, а на городских улицах. Над городом возвышался купол Флорентийского собора, архитектурного шедевра Брунеллески. Здание гильдии Орсанмикеле, расположенное в нескольких шагах от собора, представляло собой выставку великолепных скульптур, выполненных по заказу флорентийцев. Скульптуры и картины, здания и церкви – Флоренция демонстрировала роскошь искусства и науки, а не платья.

Сфорца оказались посрамлены, как увешанные золотом нувориши, впервые попавшие в дом истинных аристократов. Высокий и статный герцог, казалось, уменьшился в росте, ему казалось, что флорентийцы смотрят на него свысока.

Но он оказался достаточно умен, чтобы не обидеться. Герцог возвращался в Милан изменившимся. А Катерина… в эти дни судьба навсегда связала ее с Флоренцией и с Медичи. Но до этого произойдет еще так много событий…

 

Глава 3. Жених появляется на сцене 


 
Идеализированный портрет Джироламо графа Риарио работы Мелоццо да Форли можно увидеть в музеях Ватикана.

На портрете изображен подтянутый красивый мужчина с большими серыми глазами и золотисто-каштановыми волосами, ниспадающими модными косами. Популярная прическа в эпоху Ренессанса очень шла Джироламо, казалось, его правильные и благородные черты обрамляет светящийся ореол. Действительность была иной: излишняя полнота, крестьянская грубая внешность, бледная кожа, но главное- отвратительный характер. Ум ко всему вышеперечисленному не прилагался. Если бы не дядя, ставший римским Папой, никто бы и принимал Джироламо всерьез.

 
 

 
 
Тридцатилетний Джироламо Риарио был сыном сестры Папы и… сапожника; единственное, что светило ему в жизни, это карьера таможенника в Савоне, чем он и занимался. Но все изменилось, когда дядя стал Папой, Джироламо сразу превратился в капитана папской армии. И хотя Макиавелли назовет его низменным и гнусным, с этого времени с ним пришлось считаться.

Пришло время исполнять обещанное, и Джироламо явился в Милан для помолвки с Костанцей Фольяни, прямой родственницей сразу двух заметных кланов – миланских герцогов Сфорца и мантуанских маркизов Гонзага. Явившись, он заявил, что 11 лет – прекрасный возраст для «нормального» брака, а не просто помолвки, никаких письменных обязательств отложить «конфирмацию» брака до 14-летия невесты, как требовали тогдашние правила он не подпишет. Жених весьма откровенно потребовал сексуальных отношений с будущей молодой женой. Все просто: нет секса- нет жены. Конечно, мать Костанцы встала на дыбы, никаких денег ей не нужно, дочь на таких условиях она не отдаст.

– Этот мужлан низкого ранга собирается посягнуть на девочку из рода Гонзага, нарушив закон? Никогда.

Как ни орал герцог Сфорца, женщина была непоколебима.

К поискам компромисса привлекли даже Мантую, потенциальная невеста – родственница правителей, как никак, и 6 января 1473 года маркиз Мантуи такой компромисс предложил. Чтобы брак считался законным, мать должна позволить Костанце «уложиться в постель» с Джироламо в присутствии своем и нескольких дворянок, а также любых других свидетелей, которых жених мог выбрать по своему усмотрению. Фактического полового акта до 14 лет не будет.

Джироламо возмутился – нашли дурака! – и отказался от помолвки. Его сопровождающие уже собирали вещи, а по двору поползли разговоры, что Имолу Папа скоро приберет! Вернувшись из Флоренции, герцог Сфорца решил переплюнуть меценатов Медичи, заказывал художникам все новые картины, замахнулся на создание хора, доселе невиданного в Европе, и денежки таяли на глазах. Правитель Милана впал в отчаяние, видя, как все его планы рухнули. Нужно было немедленно успокоить Джироламо!

 
***

 
Катерина не подозревала, что пока она безмятежно наслаждается вкусной едой и развлечениями после рождественских праздников, тройственный совет – правитель Мантуи маркиз Гонзага, правитель Милана герцог Сфорца, ее отец, и представитель Джироламо граф Боско решали ее судьбу…

17 января 1473 года свадебный контракт оформили на закрытой церемонии, присутствовали герцог Сфорца, его жена Бона савойская и придворный врач.

Это в кино граф падает на колени перед избранницей с драгоценным перстнем в руке, или полграфства дарит. В эпоху Возрождения все было прозаично: контракты, нотариусы, представители будущих супругов. Процесс состоял из трех этапов.

Первый – переговоры между родителями обеих сторон относительно приданого и договоренности о союзах или передаче земель. Второй – церемония обручения, на которой жених и невеста представлялись друг другу, часто впервые встретившись. Перед рядом свидетелей нотариус спрашивал, хотят ли они пожениться, и пара отвечала: «Volo», желаю. Чистая формальность, после которой подписывался контракт и вот тут появлялся ритуал, дошедший и до наших дней- кольцо и поцелуй. Если «молодые» были совершеннолетними (невесте 14 лет), то брак совершался по всем правилам.

Но чаще всего ждали третьего этапа – переезда де-факто жены в дом ее нового мужа. И дальше – закрепление брака, половое сношение, становившееся точкой невозврата. Расторгнув брак своей дочери Лукреции с первым мужем, Папа Борджиа заставит того признать свое половое бессилие, так как брак не был подтвержден в постели. Конечно, все было не так, но кто возразит Борджиа!

Поэтому самый важный третий этап откладывали обычно на несколько лет. После возврата не было.

Костанце повезло, ее мать не променяла дочь на деньги. Защитить 10летнюю Катерину было некому. Учитывая отказ Джироламо от помолвки с Костанцей никто не сомневался, что третьего этапа в помолвке с Катериной не будет.

Было ли этой травмой для девочки? Конечно. Только представьте: тридцатилетний избалованный римской жизнью муж и десятилетняя невеста. Но не настолько сильной, как это случилось бы в современном мире, Катерина воспитывалась с мыслью, что должна принести пользу семье. Помните, как учила бабушка: не просто склонить голову, а сделать это охотно. Вот только она рассчитывала, что это произойдет года через четыре.

Тем не менее Катерина быстро оправилась.

– Ваша задача еще не выполнена до конца, мадонна Катерина, – советники не скрывали своей радости, что все уладилось. – Но вам придется еще раз доказать своему отцу свою преданность и послушание дому Сфорца. Сегодня вечером ваш муж уедет в Рим, и ваш отец дал слово, что вы больше о Риарио не услышите и не увидите его до своего четырнадцатилетия. Ваша жизнь останется прежней. Но сегодня – день публичного торжества, в присутствии вашей семьи, городских властей и многочисленных послов вам нужно выглядеть улыбающейся и счастливой, как и подобает невесте. Ваш отец очень горд и очень счастлив и перед церемонией он хочет обнять вас, он так гордится вами, мадонна Катерина!

– Все кончено, больше не о чем переживать, – довольный отец обнял свою дочь. – Ты умница, и дальше твоя жизнь снова станет прежней. Ты будешь веселиться, и я закрою глаза на некоторые твои выходки, я тебе обещаю!

Неизвестно, вспоминала ли Катерина бабушку, страдала ли, что ни родная мать, ни мачеха не защитили ее. Но с этого времени она поняла, что может надеяться только на себя.

Отец Катерины был очень доволен, как все разрешилось. Об этом свидетельствуют его письма.

«Граф Джироламо уезжает сегодня утром, чтобы вернуться к Его Святейшеству Папе и Высокопреосвященному брату. Мы с радостью и нежностью приветствовали его, пока он был здесь, потому что он нам очень понравился. Он также доволен, как все сложилось с молодой женой. Передайте это, пожалуйста, вышеназванному Его Святейшеству и Его Высокопреосвященнейшему брату, добавив, что мы приняли его всем сердцем не только как зятя, но и как сына, и таким образом, мы хотим сохранить и эти отношения. Когда мы думаем о поступках, манерах и доброте нашего возлюбленного сына Джироламо, вспоминая нашу преданность и веру в Святость нашего Господина Сикста IV, мы верим, что более счастливой и выгодной сделки еще никогда не было заключено… ».

Но Папа… пришел в ужас от совершенного с 10летней девочкой. Но и племянника наказать он не мог. Сикст приказал издать специальную буллу, чтобы устранить нарушения закона. Документ, подписанный 26 февраля 1473 года, провозглашал действительным брак с юной невестой и «освобождал от ответственности все стороны, участвовавшие в незаконном половом акте».

 
***

 
Как только брак заключили, пришло время исполнить договоренности. Катерина принесла с собой богатое приданое в десять тысяч дукатов, а Джироламо преподнес дорогие дары в виде драгоценностей, платьев, расшитых жемчугом, и шелковых и парчовых накидок. Но настоящей целью была Имола.

12 сентября 1473 года брат Джироламо кардинал Пьетро Риарио прибыл в Милан, чтобы заключить сделку. Из двух братьев Пьетро был хоть и моложе, но гораздо умнее и давно уже вел международные дела Папы, став кардиналом в 26 лет.

Музыканты приветствовали кардинала и его свиту из 220 человек, комнаты, предназначенные для его размещения, расширили и перекрасили, обив сводчатые потолки красным бархатом. За пышной охотой следовали роскошные пиршества, и почетный гость, обаятельный, имеющий успех у женщин, очаровал всех, включая юную невестку. Катерина читала приветственные стихи на латыни, кардинал говорил комплименты, восхищаясь ее красотой и образованием.

Но все это было лишь ширмой. Кардинал явился для получения Имолы. В рамках сделки Папа назначил Джироламо – «за его благородную кровь, богатство заслуг и выдающуюся доблесть» – графом Имола, титул, будет передан его наследникам.

Через три месяца после сделки в возрасте 27 лет кардинал Риарио умер, и это оказалось большой потерей. Останься он жив, многие события пошли бы по-другому. Радовался лишь один человек- граф Джироламо, претендовавший на титул и состояние брата.

 
***

 
Имола сегодня  
Имола – Jomla на романьольском диалекте – расположена на берегу реки Сантерно, где тоскано-романьольские горы Апеннины спускаются в долину реки По, в 30 км от Болоньи и в 60 км от моря и пляжей.

Некогда привлекательная часть графства, сегодня Имола известна всему миру гоночным треком Формулы 1.

Элегантные дворянские дворцы и крепость Сфорца – Рокка Сфорцеска это лишь некоторые из жемчужин исторического центра, который можно обойти пешком. Это типичный романьольский городок с аркадами центральной площади и вкусной едой.

Рокка Сфорцеска, построенная в XIII веке, главная достопримечательность города. В комплексе, который можно осмотреть внутри, находится редкая коллекция древнего оружия, выставка керамики Средневековья и Эпохи Возрождения, здесь в интерактивном туре Леонардо да Винчи рассказывает историю крепости. Со стену открываются виды на Имолу и окружающие ее равнины с дальними горами.

В доме-музее Палаццо Тоццони, прекрасно сохранилась мебель XVII-XIX веков и можно проследить жизнь дворянской семьи, жившей здесь на протяжении пятисот лет. Утопающий в зелени садов Музей Сан-Доменико, расположенный в бывшем монастыре Святых Николо и Доменико – художественный музей с картинами известных мастеров, керамикой и скульптурами.

Больничная аптека, открытая в 1794 году, сохранила практически нетронутые интерьеры, здесь сводчатый потолок, украшенный фресками, около 500 ваз из старинной майолики и резная мебель.

Францисканская библиотека, расположенная в бывшем монастыре Сан-Франческо, второй половины XIV века, хранит богатейшую библиотеку, здесь около 10 000 томов книг XV-XIX веков и фрески на стенах

В сегодняшней Имоле готовят вручную пасту – гарганелли, строгапретти и тортеллони, жарят мясо, пекут романольские лепешки-пьядины с различными начинками, угощают местными сырами и колбасами. В холмах делают белые вина из винограда Альбана и красное Санджовезе под маркой винной дороги Колли д'Имола.

 
 

Глава 4. Убийство герцога Миланского. 


 
Пока Катерина жила в Милане, в ожидании своего 14летия, Джироламо успел обзавестись незаконнорожденным отпрыском. А Катерина развлекалась: при дворе миланского герцога появилась модная игра, палла, предшественница тенниса. Она настолько пришлась ко двору, что герцог построил в замке специальный корт. Семья Сфорца практиковала и продвигала этот вид спорта, чтобы поощрять хорошую координацию, ловкость и использование стратегии.

К четырнадцати годам Катерна выросла из хорошенькой девочки в красивую девушку, светловолосую, изящную, элегантную.

Отцу же ее надоело заниматься искусствами и спортом, он забросил украшательство замка и города, позанимался немного политическим устройством, разочаровав надежды миланцев, ввел новые налоги. Но себя любимого он не забывал, шил себе и придворным красивую одежду, охотился, и за год промотал деньги равные стоимости города Имола.

Герцог абсолютно не стеснялся расхваливать свои мужские качества:

– Я обладаю ими в полном совершенстве, ибо я использовал их во всех видах и формах, какие только можно сделать.

Жены, дочери и сестры мужчин миланского двора были по-прежнему в опасности, часть личных средств герцога предназначалась для «личных дел» (certi nostri segreti ) – выплат любовницам и обесчещенным девушкам.

По мере того, как поведение Галеаццо становилось все более деспотичным и развратным, в герцогстве росло недовольство, а соседние правители все больше отдалялись.

В соседней Павии разразилась чума, что означало карантин для города, панику во всех соседних городах и сокращенные рождественские праздники с минимальным числом гостей. А жители Милана отмечали зловещие предзнаменования – таинственные кометы, парящих воронов и призрачное пламя, окутывающее покои герцога.

 
 

 
 
Однажды ночью Бона Савойская проснулась в слезах.

– Мне приснилось, что я увидела в церкви Санто Стефано на полу окровавленного человека. Это ужасное предзнаменование, умоляю, не ходи сегодня в церковь!

Герцог слегка расстроился, но отмахивался от рыдающей жены:

– Ты говоришь глупости. Если бы от каждого сна я менял свои планы,

мне пришлось бы оставаться в кровати всю свою жизнь! Мой дедушка Филиппо впал в паранойю, забаррикадировался в замке Порта Джовиа и больше не выходил наружу. Я не собираюсь быть параноиком! И что скажут люди? Появиться в церкви в день Святого Стефана это традиция семьи Сфорца!

– Твой секретарь придумает предлог. Их достаточно.

– Но ты же не уверена, что видела во сне именно меня? Ты сказала, что не узнала мои черты!

Успокаивая жену, Галеаццо Мария мрачнел все больше. Он вспоминал, о чем говорили люди. Сначала комета, напугавшая его солдат… Потом три вороны, которые взялись непонятно откуда и долго кружили над его головой.

По дороге в церковь он старался выглядеть спокойным и уверенным. Но внутри поднималась волна страха и герцог никак не мог от нее избавиться.

Еще и день выдался холодным и серым, обычно 26 декабря, в день Святого Стефана, светит солнце, но сегодня промозглая сырость пробивалась даже через шелк и парчу. Пошел легкий снег, ветер с Альп становился все холоднее.

Когда герцог собирался на мессу. его оружейник принес стальной нагрудник, который носят под одеждой для защиты, но герцог, опасаясь, что металл испортит линию его новой, отороченной горностаем шелковой мантии, решил обойтись без нее. Он сел на коня и уехал с обычной свитой из двадцати придворных.

В церкви Галеаццо спешился и вошел под старинные своды. Толпы подданных окружили своего правителя, поздравляя с праздником и желая здравствовать. Лакеи в ярко-красных и белых ливреях расчищали дорогу, пока Галеаццо важно шествовал, отвечая на приветствия миланцев.

Когда он шел по проходу, украшенному ковром и длинной пурпурной дорожкой, хор запел Sic Transit Gloria mundi – так проходит слава земная.

– Теперь он в безопасности, – решила охрана. Ни одному миланцу и в голову не придет совершить убийство в священном месте.

Но неожиданно двое молодых людей подошли вплотную к герцогу с двух сторон, третий впереди склонил голову, и герцог принял его за обычного просителя. Он поднял руку, проситель опустился на колени. И тут последовал удар снизу, нож вошел в грудь. Еще двое заговорщиков присоединились к первому и в считанные минуты герцог получил 14 ножевых ударов. Алая кровь смешалась с алым шелком и герцог, которому было всего 32 года, умер на полу церкви, успев шепнуть: – Я мертв.

Заговорщики были уверены, что жители Милана обрадуются убийству, но их тут же задержали, двое успели сбежать, третьего толпа разорвала на месте и таскала труп по улицам. Сбежавших быстро поймали, одного, испугавшись, сдала собственная семья. Оба были четвертованы.

 
***

 
Времени на траур не оставалось. Во избежание возможных нападений подняли поднят подвесной мост и замок изолировали от города. Секретарь Чикко Симонетта объявил, что шестилетний Джан Галеаццо стал новым герцогом Милана.

Бона объявила себя регентом своего маленького сына. Собрав воинов, она поставила их под командование Роберта Сансеверино, прослужившего герцогству тридцать семь лет. Чтобы успокоить жителей Милана, герцогиня отменила несколько налогов, на глазах превратившись из тихой, покорной жены в главу государства.

Не забыла Бона и Катерину. В первые недели 1476 года, через месяц после смерти Галеаццо, она написала Джироламо, подтверждая все супружеские договоренности и объявляя Катерину, которой исполнилось тринадцать лет, достаточно взрослой, чтобы присоединиться к своему мужу в Риме.

Кардинал Меллини, папский легат Сикста IV, прибыл из Рима, чтобы отпраздновать свадьбу, последний шаг в заключении брака. Бона и весь двор присутствовали на церемонии в Милане, которая была простой и без пышности, потому что государство было в трауре. Не появился лишь жених.

 
Прощаясь с Катериной, секретарь Чикко Симонетта вскользь обронил, что ходят слухи – подобный заговор против правителя может случиться и во Флоренции.

– Берегите себя, мадонна Катерина. Называют имя Риарио, вашего супруга.

– Медичи наши друзья. Я никогда не забуду время, проведенное во Флоренции. Но я не верю в сплетни. Медичи достаточно могущественны, чтобы располагать эффективными шпионами. И потом… разве не вы активно устраивали мой брак, а теперь предупреждаете об опасности!

– От заговоров защититься нелегко, мадонна. Печальная судьба вашего отца еще раз это доказывает. Убийцы могут нанести удар в любом месте, даже в священном. Но я предупреждаю вас не только об этом. Недавно у вашего супруга родился очередной ребенок. И хотя он не признал ни одного из своих незаконнорожденных детей, это неприятное событие.

– Поэтому он и не явился сейчас на заключение брака и не стал меня сопровождать?

– Увы, и вы не сразу направитесь к мужу. Сначала в сопровождении его доверенных лиц и сотни воинов вы приедете в Имолу и будете представлены горожанам, как синьора города, а затем вам предстоит встреча с Папой Сикстом в Риме.

– Буду откровенной, Чикко. Меня совершенно не интересуют ни любовницы, ни дети моего законного супруга. Я только надеюсь, что увижусь с ним настолько поздно, насколько возможно.

– А я еще раз повторю: будьте осторожны, мадонна. В том числе и в откровенности.


Глава 5. Жена графа Риарио. 


 
Граф Джироламо добавил своих вассалов к миланскому окружению Катерины из 40 родственников и слуг, увеличив их число до 150. В свиту входили архиепископ Чезенский и его эскорт из 13 человек, губернатор Имолы с 12 воинами, местная знать, музыканты и фрейлины.

Процессия Катерины вспыхивала яркой лентой на равнинах Ломбардии. За алыми и белыми флагами, украшенными змеем Сфорца, последовали серебряно-черные ливреи Чезены и красно-синие ливреи Имолы; среди них цвела ярко-красная роза семейства Риарио.

Не было ни блоггеров ни папарацци, лишь такие процессии, молва о которых передавалась от человека к человеку, подчеркивали положение в обществе и могущество правителей городов. А еще они развлекали. Деревенские женщины прибегали и таращились на последние новинки моды, мужчины обсуждали доспехи, а дети клянчили деньги и подарки.

Весной 1477 года громкие голоса труб возвестили о прибытии новой графини Имола, невесты любимого племянника папы, сестры Джан Галеаццо Сфорца, нового герцога Милана.

Мачеха поддерживала Катерину как могла и даже больше. Она отправила с ней своего посланника, советника герцога миланского, присматривать за девочкой, ведь правительница Имолы была всего лишь 13летним ребенком! Он должен был следить, чтобы Катерина вела себя достойно, не заболела от верховой езды, или от жары. Более того, Бона заранее написала в каждый город на пути, предупредив жителей о достойном приеме благородной гостье. Глазам встречающих представала юная красавица, прекрасно осознающая свое положение, время детских забав закончилось. Катерину находили «здоровой, красивой и воспитанной». При миланском дворе ее хорошо подготовили к долгим часам банкетов, речей и зрелищ: ни разу никто не застал молодую графиню нетерпеливой или усталой.

Но все почести меркли по сравнению с приемом Катерины в ее новых владениях.

1 мая процессия выехала из Болоньи, чтобы проехать двадцать миль до Имолы. Ближе к вечеру весь город высыпал на улицы. Как писала Катерина в своем письме к сестре Кьяре: «Жители Имолы обычно мало празднуют, но, похоже, даже камни были в восторге от моего прибытия».

Катерина знала, как себя подать. Она попросила о привале, когда город показался на горизонте, искупалась в реке, переоделась, и въехала в Имолу, к восторгу ее новых подданых, не запыленной и уставшей, а элегантно одетой молодой женщиной с царственной осанкой. Миланское чувство стиля было у нее в крови.

Графиня Катерина Риарио надела самый роскошный из свадебных подарков мужа: золотое парчовое платье, расшитое тысячей крошечных жемчужин. Несколько нитей жемчуга разного размера обвивали длинную шею, с плеч свисала накидка из черного шелка, украшенная драгоценными камнями. Камнями украсили сетку для волос и вуаль.

Старейшины Имолы встретили ее у ворот и вручили ключи от города. Затем последовала приветственная церемония, улицы украсили гирляндами из великолепных цветов. На центральной площади возвели величественный павильон, где Катерина заняла свое место на подиуме, обтянутом роскошным зеленым бархатом, и встретилась с городской знатью.

После формальностей и презентаций начались банкеты. Главный зал дворца губернатора особо украсили по этому случаю, и даже миланцы, известные своими шелками и парчой, были удивлены ослепительными панелями из бирюзовой ткани на потолке и изысканными гобеленами, украшающими стены. Одну часть комнаты занимал широкий шкаф, стонущий под тяжестью золотой и серебряной посуды, расставленной на полках.

– Viva Caterina! Viva la nostra signora. Lunga vita! Benedizioni! – кричали на улицах. – Да здравствует Катерина! Да здравствует наша синьора! Долгих лет жизни! Благословений!

 
 

 
 
Пятьсот лет назад Эмилия-Романья уже была гастрономической столицей Италии, и ее жители придавали большое значение еде и пирам.

Имолези привезли в дар Катерине продукты: золотую пшеницу с плодородных равнин Романьи, ароматные колбасы и вяленое мясо откормленных местных свиней, а также многочисленные восхитительные сыры, одни- зрелые, выдержанные до идеального состояния, другие – свежие и нежный. Катерина пригласила своих многочисленных доброжелателей остаться на обед, и вечеринка продолжилась намного дольше, чем ожидалось, вечером в столовую внесли канделябры, чтобы празднества продолжались до поздней ночи.

Жизнь Катерины превратилась в нескончаемый праздник. За утренней мессой в часовне следовали пикники в сельской местности, посещение рынка и, конечно же, множество блюд, которые были замечательны не только «разнообразием и изысканностью пищи, но и обилием». Юную графиню поселили в комнатах, положенных ее статусу, украшенных панелями из белого дамасского шелка с золотым шитьем. Десятки мягких подушек покрывали бархатные кресла.

 
***

 
На страницах рукописей о подготовке банкетов указаны продукты и «хозяйственные» предметы для организации праздничного банкета

Хозяйственные товары это посуда, которая использовалась для приготовления блюд, приема пищи, предметы для создания атмосферы банкета, все, что было необходимо: тазы, кадки, ножи, большие вилки, которые расставляли по тарелкам, чтобы брать еду, но на самом деле, как видно по рисункам того времени, ели в основном руками. Часто приносили воду и полотенца для мытья рук. Скатерти – мантии- располагались одна на другой так, чтобы в конце одной части банкета их меняли. Очень часто для сервировки стола использовалось 3- 4 мантии.

Очень важна была обслуга, которую в рукописи называют «офицерами» – всем от сенешаля (старшего слуги-распорядителя) до официантов полагалось появляться в ливреях.

Тогда впервые появился каттеринг- известнейший повар Эпохи Возрождения Мессинбурго даже составил подпробный перечень всего, что команда поваров и обслуги должна привезти с собой, если приходится выезжать в загородное поместье для организации банкета.

Среди поваров также существовало строгое разделение, один готовил тесто, другой цыплят.

Банкеты часто имели очень сценографию, включали преставления музыкантов, жонглеров, декламаторов стихов, ддлились много часов, иногда целые дни, а иногда и несколько дней.

Банкеты проходили и во время Великог поста, но менялись продукты, часто использовали речного угря, осетра, икру. В связи с этим интересно, что некоторые магазины, продающие икру и осетровые. существовали в руках одной семьи пятьсот лет, например магазин на виа Маддзини в Ферраре просуществовал до 1938 года и прекратил свое существование лишь из-за антисеитских законов Муссолини, хозяйка магазина была еврейкой. Новые хозяева сохранили магазин до 1970 года. И сегодня уже совсем другие владельцы возрождают старые традиции.

 


 
Но Катерине Имола казалась деревней после Милана. И несмотря на празднование и развлечения, девушка чувствовала: что-то не так. О муже не было слышно, сообщений, что пора отправляться в Рим, не приходило. Вместо недели свита задержалась в Имоле на две, потом дольше.

В это время в Риме предотвратили покушение на Джироламо. В нем обвинили кардинала Джулиано делла Ровере и патриарха Венеции, и, хотя непосредственных «покусителей» на убийство поймали, Папа приставил к Джироламо своего телохранителя и порекомендовал воздержаться от поездок. Также решили отложить прибытие в Рим молодой жены.

Катерине направили письмо о небывалой для мая жаре, плохом воздухе Рима, к которому миланская девушка не приспособлена, придется немного подождать. пока спадет зной. Но она не получила письма. Прежде чем послание прибыло, она проявила инициативу и покинула Имолу, чтобы отправиться в двенадцатидневное путешествие в Рим.

24 мая она, наконец, оказалась всего в 14 километрах от Вечного города. Придворные сбились с ног, готовя подарки и украшая парадные залы, чтобы отдать дань уважения союзу кланов Сфорца и Риарио. В семи километрах от городских ворот миланцев встретил большой отряд всадников, одетых в черный шелк и бархат, несмотря на жаркое майское солнце. По мере того, как процессия приближалась, в поле зрения появился штандарт с розой Риарио. Спустя четыре года молодожены снова увидели друг друга. Зрители были в восторге: когда граф и графиня сошли с лошадей, они «взяли друг друга за руки, поцеловались и обнялись».

Джироламо в свои 34 года выглядел просто ужасно. Бессонные ночи в боязни за свою жизнь, неуемные пиры и разврат не добавили ему красоты. Катерина не повела и бровью, лишь выразив радость от воссоединения с мужем.

 
***

 
На следующее утро юная графиня впервые увидела Вечный город. Это было воскресенье Пятидесятницы, один из самых главных праздников в году, когда римляне надевали лучшие одежды и украшения, чтобы отпраздновать сошествие Святого Духа и рождение церкви.

Катерина набросила плащ из золотой парчи и темного шелка, который открывался, показывая во всей красе малиновое платье. Ох, какое же это было платье! На рукавах был узор из парчи, а сапфиры, изумруды и рубины из далекой Индии, разных форм и размеров, украшали шею и пальцы. Из-за тяжести драгоценных камней ей пришлось идти медленнее, чем обычно.

Шесть тысяч всадников появились со всех сторон и окружили Катерину, когда она направлялась к собору Святого Петра. Ей отвели почетное место, и пришлось три часа присутствовать на торжественной мессе. Камни тянули вниз, но Катерина знала, как себя вести.

Впервые встретив Его Святейшество, Катерина сделала то, чему ее учили: она опустилась перед ним на колени и поцеловала носок красной бархатной туфельки. Папа приказал привести к нему Джироламо и повторить церемонию их бракосочетания. Никакой поспешности после финансового контракта, никаких церемоний по доверенности: то, что папа соединил, никто не сможет разорвать. Затем понтифик преподнес невесте собственный подарок. Он снял с ее шеи жемчужное ожерелье, подаренное мужем накануне вечером, и заменил его другим, роскошным, с крупными, идеально круглыми жемчужинами чистейшей белизны из папской сокровищницы.

 
***

 
Анонимный отчет рыцаря, сопровождавшего Катерину Сфорца из Милана. 
«На следующее утро, в розовый пасхальный день… она села на коня… и чудесным строем начала въезжать в Рим, и все мы вместе возле вышеупомянутой мадонны. Ее Светлость была одета в плащ из черной и булатной парчи, малиновую цыганскую куртку раксо с рукавами из черной парчи и красиво украшенную драгоценностями.

…и тотчас же она вошла в комнату обедать, ей подали воды, и она подошла к столу, маленький мальчик в образе ангела пришел, чтобы объявить о ее прибытии в стихах.»

 
 
***

 
Затем Катерина отправилась домой по украшенным улицам Рима, за которыми скрывались грязные трущобы и ветхие здания в темных переулках. После Милана Рим ее ужаснул, казалось, он в полном упадке.

И это действительно было так. Рим XV века был далек от славы Вечного города, погрязший в коррупции папского двора, роскоши сановников и нищете горожан.

Пока Катерина обустраивалась в своем новом дворце недалеко от Кампо деи Фьори, она не могла и предположить, зачем Папа задержал ее мужа.

 
***

 
– У меня к тебе важный разговор, племянник. Я имел долгую беседу с Франческо Пацци, который вернулся в Рим.

– Что-то важное?

– Лоренцо де Медичи принял абсурдный закон. Этот сумасшедший запретил женщинам наследовать имущество, если они единственные дети и состоят в браке. И как ты думаешь, зачем? Чтобы помешать Джованни Пацци, мужу Беатриче Борромеи, унаследовать колоссальное состояние своего тестя и тем самым отомстить за мое решение отобрать у Медичи управление папскими финансами и эксплуатацию алюминиевых рудников и передать их Пацци. Говорят, даже Джулиано, младший брат, в недоумении. Надо ли говорить, что Пацци в ярости и вся семья просит меня вмешаться.

– Что же делать, Ваше Святейшество?

Сикст скривил физиономию.

– Лоренцо подписал свой смертный приговор. Больше никаких сомнений, что от него нужно избавиться. Теперь у нас есть Имола, благодаря твоей прекрасной жене. К ней добавится и Флоренция.

Мы завоюем Романью и Флоренцию, затем нацелимся на Милан, и здесь нам нужна твоя жена. Более благоприятного момента может не случиться. Смерть ее отца все изменила.

– Но законных претендентов на Миланский престол достаточно. Я бы сказал, их даже многовато. Мой покойный тесть обеспечил преемственность.

– Ты прав. Мы заявим себя верными союзниками и защитниками герцогини-регента Боны и ее сына. Но как только начнутся беспорядки, а это случится скоро, поверь мне, мы не защитим герцогиню. Они не сможет управлять Миланом, она не Бьянка Мария Висконти. И тогда мы потребуем для тебя право наследования герцогства в качестве мужа Катерины Сфорца.

– Боюсь, это не совсем законно.

– Согласен. Но на нашей стороне мечи. Придется следить за Лодовико Сфорца. Этот кондотьер, прозванный Мавром, он обязательно заявит свои права и выступит первым. Но пока он не получил поддержку от Франции, мы сможем отразить его притязания. Вот почему нам нужно прибрать Флоренцию. Тогда мы сможем отразить любые попытки нам возразить.

– Это невероятно, zio! Но кажется немного… нереальным.

– Шаг за шагом. Пока мы можем не торопиться, в этом наша сила. Но с Флоренцией нужно решать немедленно.

– У вас есть план?

– Он есть у Франческо Пацци. Покушение на жизнь братьев де Медичи, устранение обоих одновременно вызовет восстание, и власти обратятся к нам.

– Согласен.

– Создать группу заговорщиков не просто, но тут поможет Франческо Сальвиати, Архиепископ Пизы. Четверо из Пацци тоже примут активное участие.

– Но все назначения в городе контролирует Лоренцо, и мы не знаем, как отреагируют люди.

– Поэтому мы должны подготовиться с военной стороны. Герцог Урбино готов возглавить войска. Сиена будет ждать развития событий, но присоединится к нам, как только увидит, что все получается.

– Тогда успех гарантирован.

– Главная задача устранить одновременно обоих Медичи. Если один из двух выживет, Флоренция сплотится вокруг него и все рухнет. Будь осторожен, Джироламо. Мы не можем потерпеть неудачу. Медичи не простят. Лоренцо использует методы своего деда, лишь маскирует их славой интеллектуала и покровителя искусств. Неважно, сколько он будет ждать, но, оставшись в живых, он найдет каждого, кто покушался на его жизнь и на Флоренцию.

– Мы не проиграем, дядя.

– Удели особое внимание своей жене. Она красивая девушка. Я надеюсь, она забыла свой первый опыт, подозреваю, он ее не вдохновил. Забудь своих шлюх, твоя задача очаровать Катерину. Это наш ключ от Милана, и он в твоих руках.

– Я постараюсь, но…

– Твоя жена очень отличается от тебя, Джироламо. Она культурный и утонченный человек, получивший образование от Бьянки Марии Висконти… Поэтому придется постараться! Это мой приказ. Нам крайне необходимо сохранить благосклонность Катерины Сфорца. Деликатность и уважение, понятно?

– Я сделаю все, что смогу, дядя.

– И все, что не сможешь!

 
***

 
Возможно, Катерина была слишком юна, или Джироламо слишком занят организацией заговора, который сулил в итоге получение огромных богатств, но два года зачать детей не получалось, что очень беспокоило Папу Сикста. Хотя обещание, данное дяде, граф Риарио выполнил. Катерина ни в чем не знала отказа.

Первым римским домом Катерины был дворец, расположенный в самом центре города, недалеко от Кампо деи Фьори, его главного рынка. Поскольку папа Сикст недавно перенес другой крупный рынок с Капитолийского холма на пьяцца Навона, юная графиня оказалась в самой оживленной части города, где в толпе смешивались простые ремесленники и аристократы, торговцы и прелаты Ватикана. На рынке можно было купить все, от муки до экзотических товаров, привезенных из дальних стран.

Потихоньку Сикст приводил город в порядок, расширял улицы, убирал нависающие балконы, торговцы устраивали магазины, где их товары преподносились самым выгодным образом. Но Папа радел совсем не о городе. Однажды Неаполитанский король заметил, что для папских войск опасны узкие улицы, где солдат можно запросто забросать камнями с балконов и из окон. Пришлось улицы расширить.

В это время по улицам города маршировали целые армии. Каждая из важных семей Рима нанимала вооруженную охрану, с одной стороны та прокладывала хозяевам дорогу на многолюдной улице, с другой стороны семьи были готовы к любым неожиданностям, включая смерть Папы, или неприятности с соседями.

В отличии от Милана здесь не было единого правителя, Папа в основном находился в своем дворце, а город делили его главные семьи.

 
***

 
Существует рукопись под названием «Convito del conte Jeronimo»  
По мнению историков она , относится к банкету, организованному по случаю свадьбы юной Катерины с Джеронимо – или Джироламо – Риарио 25 мая 1477 года.

На ней стоит подпись известнейшего повара Эпохи Возрождения, Мастро Мартино да Комо.

На банкете присутствовало 180 гостей, во время 24 перемен подали 78 различных блюд, в основном мясных.

«Начнем с инжира, груш и орешков; затем жареное и вареное мясо с вкраплениями сыра и овощные пироги; наконец печенье, вафли, марципаны и конечно: целая коллекция конфет, которую никогда еще не видели такой достойной, такой обильной и такой драгоценной.

Мы представляем себе, что все это запивается прекрасными винами всех сортов. На каждой пятой перемене на тележке везли маленького мальчика, который декламировал стихи, затем танцевал и музицировал.

… граф III хвастался, что с этой мадонной он самый счастливый человек на свете….

Мы посвящаем юной Катерине сладость сахара и горечь миндаля, объединенные в простой десерт, всегда присутствующий на праздничных столах: марципан по рецепту Мастро Мартино, ароматизированный розовой водой.»

Рецепт известен и сегодня:

Для приготовления смешиваем одинаковое количество миндаля и сахара с небольшим количеством розовой воды, чтобы получилось мягкое тесто. Его выкладывают на противень на подушку из теста фило, а еще лучше из вафельного теста толщиной около 1о см. Смачиваем розовой водой и посыпаем сахаром. Отправляем в духовку на медленном огне при температуре 150С примерно 3\4 часа.

 
***

 
Катерина быстро освоилась и превратилась в некоронованную королеву Рима. Она посещала новых родственников и знакомых, блистала на приемах. Вечеринки проходили в Риме с особым размахом и продолжались с обеда до глубокой ночи, на ужинах часто подавалось более сорока перемен блюд. Все проходило с особой пышностью, перед каждой подачей церемониймейстер менял одежду в соответствии с темой подаваемых блюд. Здесь заключались сделки между банкирами, обсуждались новости и искусство, царили самые красивые женщины. В дневниках современников пелись оды Катерине, ее светлым волосам, редким для Рима, смелости ее нарядов, манерам и уме. «По общему мнению, она была самой красивой и милостивой женщиной своего времени». Мачеха присылала Катерине аксессуары, ведь Милан по-прежнему рулил в мире моды.

Вечеринки заканчивались очень поздно, и Катерина поздно вставала, тратила долгие часы на косметику и туалеты, чтобы вновь появиться на очередном приеме звездой вечера. Порой она успевала поохотиться в пригородах, с удовольствием отправлялась верхом на холм Яникул, где, как прежде, чувствовала ветер свободы. Папа Сикст как раз недавно построил мост (ныне носящий его имя) сократив путь через Тибр в Ватикан, а соответственно и в холмы.

Она написала однажды, что предпочитает свирепых кабанов, чем придворных ядовитых льстецов.

Муж был занят подготовкой переворота во Флоренции и в это время Франческо де Пацции, которого фамильярно звали Франческино, глава римского отделения флорентийского банка Пацци, был частым гостем в доме графа Риарио, как

Еще одним частым гостем был архиепископ Пизы Сальвиати. Назначенный Папой,он в течении трех лет так и не смог занять пизанскую кафедру: против был Лоренцо де Медичи, ставший ему злейшим врагом.

 

Глава 6. Заговор против Медичи. 


 
Приближались пасхальные торжества 1478 года. Джироламо уже собрал войско в Имоле, чтобы двинуться на Флоренцию, поддержать заговорщиков, как только убийства будут совершены. Герцог Урбино Федерико Монтефельтро ждал команды с другой стороны.

Мешали два обстоятельства. Глава семьи Пацци был женат на сестре Лоренцо и, разделяя желания заговорщиков сместить Медичи, противился убийству. А еще никак не могли решить, кто нанесет решающий удар, несмотря на интеллект Лоренцо был прекрасным фехтовальщиком, его меч считался смертоносным. Выбранный для этой роли Джованни да Монтесекко, великолепный воин, встретился с Лоренцо и… не смог сопротивляться его харизме, отказавшись участвовать в убийстве. Кроме того, словно чувствуя опасность, братья нигде не появлялись вместе, а удар должен быть нанесен одновременно.

Сикст IV тоже заколебался. Свидетельства подтверждают, что он начал говорить о смене власти, но не убийстве, и даже назвал племянника зверем.

Блистая на балах, Катерина и представить не могла, чем занят ее муж, нет его рядом – большое счастье. Знай она, что готовится убийство человека, с которым она познакомилась в семилетнем возрасте и никогда не забывала, смогла бы она предупредить Медичи? Этого мы никогда не узнаем…

В то время Катерину больше волновал взгляд, которые она чувствовала на приемах. Взгляд словно преследовал ее, и юная графиня старалась избегать этого человека. Несмотря на темную, почти оливковую кожу и крупный нос в нем было обаяние, чувствовался незаурядный ум и чисто мужская привлекательность. В Риме ходили о нем сплетни, говорили, что он не пропускает ни одной женщины, а постоянная любовница родила ему четверых детей, которых он представляет, как своих племянников.

Катерина старалась оказаться от этого человека как можно дальше. И все равно чувствовала, как мурашки бегут по коже от его пронзительных взглядов.

Имя его она узнала уже давно. Это был кардинал Родриго Борджиа.

 
***

 
Лоренцо получал предупреждения, тучи сгущались, как вспоминают современники, опасность витала в воздухе. Но Медичи был уверен, что Синьория Флоренции в его руках, а сами флорентийцы слишком многим обязаны семье Медичи и отвечал на предостережения, что находится в безопасности. Он даже пообещал присмотреть за семьей Пацци:

– Я присмотрю за ними. Но думаю, в основном это плод их собственной фантазии, в городе они не пользуются уважением. Кстати, это одна из причин, почему я не одобрил назначение нового архиепископа Пизы, он связан с Пацци по семейной линии, и я не хочу давать им преимущество.

 
***

 
В 1097 году Паццино де Пацци, флорентиец из тогда уже старой и известной семьи, был один из первых, кто штурмовал стены Иерусалима под командованием знаменитого Готфрида Бульонского.

За доблесть в сражении командир вручил Паццино три кремня- огнива из Храма Гроба Господня и Паццино привез эти огнива во Флоренцию.

Уже тысячу лет они хранятся в церкви Санти Апостоли во Флоренции. Постепенно, к 15 веку, сформировалась та традиция проведения этого действа, которая существует и поныне- на площадь перед Дуомо вьезжает большая карета с установленной гигантской свечой.

По прошествии веков это событие стало настоящим пиротехническим фейерверком.

И сегодня раз в год белые волы привозят на площадь перед Дуомо старинную карету, которой более пятисот лет, карета украшена ветами и травами, её сопровождают 150 солдат, музыкантов и люди в одежде кватроченто. Впереди уже много столетий идут члены семейства Пацци (да, главные враги рода Медичи также дожили до сегодняшнего дня!), священнослужители, руководители города.

Огни, установленные на карете, зажигаются от тех самых старинных огнив, привезенных во Флоренцию Паццино де Пацци.

Провод от сооружения протягивается в собор, где у алтаря установлена механическая «голубка». Во время мессы, когда начинают петь «Глория»– «Славься» кардинал Флоренции зажигает устройство на «голубке» от пасхального огня. По проводу голубка-огонь летит наружу, к карете, где вспыхивают многочисленные фейерверки и начинается настоящий огненный праздник.

На Пасхальные дни и было назначено убийство. Медичи не могли пропустить службу в соборе.

Убийство назначили на 26 апреля 1478 года – в этот день кардинал Санзони должен был служить литургию во флорентийском Дуомо.

 


 
Народу в соборе было очень много, как пишут современники – яблоку некуда упасть. В этот день праздновалась Антипасха, то есть следующее воскресенье после Пасхи, Красная горка, как сказали бы у нас.

Лоренцо появился в соборе и занял почетное место на хорах недалеко от алтаря, окруженный друзьями. А вот Джулиано не пришел.

Пришлось Франческо Пацци бежать в палаццо Медичи неподалеку от собора и уговаривать, несмотря на недомогание, прийти на службу, ведь там собрался весь город. Неизвестно, удивился ли Джулиано такому неожиданному вниманию, но согласился, быстро собрался, визитеры нежно его обняли, похлопали по плечам, проверив, нет ли кольчуги под камзолом.

Собор был полон народом и Джулиано остался у входа, решив не пробиваться через толпу к брату. Это слегка спутало планы убийц.

Сразу после возгласа священника «Ite, missa est!» («Ступайте, месса окончена!»), Бернардо Бандини выхватил кинжал и нанес Джулиано удар в затылок.

По заключению экспертизы по результатам эксгумации, проведенной в 1895 году, этого удара было достаточно. Но Пацци словно сошел с ума, он кинулся к мертвому Джулиано и начал наносить ему удары кинжалом в таком ажиотаже, что ранил сам себя в ногу.

 
Лоренцо успел увернуться от удара напавшего Маффеи, кинжал убийцы нанес лишь легкую рану. Искусный рыцарь, привыкший к поединкам, выхватил меч и набросил на другую руку плащ, чтобы использовать его как щит.

В соборе возникла паника, никто не понимал, что произошло, после вопля, что купол собора треснул, началась давка.

Бандини пытался добежать до Лоренцо и закончить намеченное, но его остановил дальний родственник и деловой партнер Медичи Франческо Нори, который тут же был убит. Во многом благодаря этому Лоренцо был спасен, окруженный друзьями и охраной он успел вбежать в ризницу и двери заперли.

Об отношении окружения к Великолепному говорит еще один поступок: его друг Антонио Ридольфи, боясь, что кинжал Маффеи мог быть отравлен, начал отсасывать кровь из раны Лоренцо, подвергая опасности свою собственную жизнь.

И никто не решился ответить Лоренцо, где же Джулиано. С прибывшей дополнительной охраной Лоренцо выводят из собора, стараясь сделать это осторожно, чтобы он не увидел растерзанного трупа брата.

В это время у дворца Медичи уже собирался народ готовый к защите семьи.

Заговорщики были в панике. Но они не могли и представить, что последует за неудавшимся убийством Лоренцо.

 
***

 
Кардинала Сандзони священники заперли в алтаре и защитили от разгневанной толпы, он был арестован и освобожден только 12 июня 1478 года.

Раненый Франческо Пацци потерял много крови, с трудом смог добраться до дома, но толпа окружила палаццо Пацци, взяв его штурмом, увела Франческо в Синьорию, где был повешен с Сальвиати в полном архиепископском облачении. Архиепископ был уверен, что его защитит высокий ранг, он спокойно прибыл в Синьорию, сообщив тогдашнему гонфалоньеру, что имеет послание от Папы. Он тянул время, никак не переходя к делу, считал себя под защитой Синьории и своего статуса и ждал, что будет дальше. Но, как описывают очевидцы, гонфалоньер схватил его за волосы, и швырнул на пол к ногам стражника.

Графа Монтесекко арестовала городская стража. Именно его показания, а он рассказал все очень подробно, пролили свет на участников заговора и впервые назвали одним из заговорщиков Папу Сикста IV. За это Монтесекко не повесили, а лишь… отсекли голову.

В последующие 4 дня были арестованы все Пацци кроме одного, старшего, Якопо, он успел бежать.

 
***

 
Буквально на следующий день началось следствие, все было организовано по установленной процедуре, а вот наказание было невероятным.

По принципу римского права за преступление против императора наказанием было в том числе damnatio memoriae – стирание памяти: имя преступника уничтожалось на любом памятнике, в любом публичном месте. По тому же принципу судили и заговорщиков против Медичи.

Флорентийское правительство пошло дальше. Были не только заморожены все счета банка Пацци, но и изъяты все списки его кредиторов и должников и все средства в государственный бюджет флорентийской республики. Все имущество, даже домашняя утварь были распроданы. Груженые повозки с мулами несколько дней тянулись по улицам города, вывозя имущество заговорщиков.

Все выжившие даже дальние родственники семьи обязаны были в течении 6 месяцев изменить свою фамилию и герб.

Штрафы налагались на художников и прочих мастеро в случан упоминания в своих работах о Пацци.

Это имя должно было навеки стерто во Флоренции.

Возник запрет на браки с семейством на 3 поколения. Любой, кто брал в жены женщину из семьи Пацци одновременно признавался неблагонадежным, и терял право для себя и потомков пожизненно занимать государственные должности во Флоренции.

 
***

 
Несколько участников заговора все же ускользнули. Но Лоренцо не мог оставить их безнаказанными. В архивах сохранились донесения людей, получавших жалование от дома Медичи и проводивших розыск. Они все были выданы флорентийцам, даже турецким султаном.

Старого Якопо Пацци поймали крестьяне в Апеннинах, сильно избили и приволокли во Флоренцию, где после короткого суда 30 апреля 1478 он был казнен. Через несколько дней после казни Якопо Пацци во Флоренции неожиданно ударили заморозки. Разъяренная толпа горожан явилась в монастырь Санта-Кроче, где был похоронен Якопо, и потребовала выбросить останки из склепа, ведь это Господь наказывает Флоренцию за то, что тело предателя и убийцы Пацци похоронили в освященной земле. Монахи не рискнули спорить с толпой, и выдали тело. Очевидцы рассказывают, что труп таскали по городу мальчишки, которые кричали: – Не опаздывай, тебя ждут на площади Синьории, – а однажды даже стукнули головой мертвеца в двери палаццо Пацци: – Кто там? Есть там кто внутри?

В конце концов его бросили в Арно, но ниже по течению его выловили местные крестьяне, повесили на дереве и колотили останки палками до тех пор, пока они не рассыпались на части…

 
***

 
После скромной церемонии 30 апреля 1478 года Джулиано был похоронен в могиле своего отца в церкви Сан-Лоренцо, (позже, вместе с братом Лоренцо, был перезахоронен в часовне Медичи той же церкви, в могиле, увенчанной статуей Микеланджело Мадонна с младенцем).

Джулиано оплакивал весь город, его любили за красоту, за щедрость и веселый нрав, а история с безутешной скорбью по Симонетте Каттанео сделала его национальным романтическим героем, тем более, что погиб он ровно в годовщину смерти прекрасной Симонетты, бывают в истории такие совпадения!

Лоренцо, несмотря на скорбь, действовал решительно. Он сам руководил следствием, он выходил на балкон к толпе по нескольку раз в день, успокаивая народ, что жив и здоров, и для паники нет причин.

В архивах сохранились донесения отдельных лиц с благодарностью за вознаграждения. Как в прошлом в поисках артефактов Лоренцо разослал эмиссаров на поиски сбежавших заговорщиков, и, как мы уже знаем, все были найдены.

Пока бесновалась толпа, Лоренцо не мешал. Впервые в жизни он действовал по принципу деда. Решения принимались другими людьми, казни и расправы не имели санкции Лоренцо, совершались как будто сами по себе. Но по мнению иностранных партнеров, находившихся тогда в городе, с Лоренцо было бесполезно разговаривать в те дни, его мысли были далеко и сосредоточен он был лишь на возмездии.

– Они будут платить за убийство до конца своих дней. Я найду их всех и накажу виновных, одного за другим. Каждый из них умрет. Каждый. Без исключений.

Подобных расправ и наказаний с лишением всех прав семьи в трех поколениях история еще не знала…


Глава 7. Графиня Форли 


.

 
Катерина была в отчаянии. Слава Пресвятой Деве, Лоренцо остался жив, но Джулиано! Она хорошо помнила молодого красавца, в которого влюблялись все девушки Флоренции, но говорили, что его сердце принадлежит рано ушедшей из жизни белокурой Симонетте. Немудрено, даже Боттичелли писал ее лицо раз за разом на своих картинах, то в образе Весны, то богини Венеры… И вот Джулиано нет и Риарио приложили к этому руку…

Но ужаснее всего, что ее муж повел себя просто отвратительно. После того, как показания Монтесекко открыли роль Джироламо Риарио в заговоре, Папа Сикст был в ярости: этот дурак не мог вести себя осмотрительнее! Римляне начали сторониться Риарио. Катерина часто ловила отвращение и даже насмешку во взглядах и старалась лишний раз не выходить из дома.

Эти дни многое в ней изменили. Она останется по-прежнему верной женой, делающей все во благо семьи, но больше не будет в стороне от событий вокруг. И еще один важный урок получила Катерина: хочешь сохранить уважение и показать силу- мсти. Ни один из врагов не должен избежать наказания.

Пришли новости о том, что Папа Сикст имел прямое отношение к заговору. Эта новость разнеслась по всей Европе, речь шла о покушении на правителя суверенного государства! Джироламо лютовал. Он ворвался в дом флорентийского посла и арестовал пожилого синьора, а потом умудрился нанять наемных убийц для нового покушения на Лоренцо, те сразу признались. В результате от графа отстранились даже близкие родственники, была лишь одна возможность вернуть благосклонность клана- обеспечить наследника, чем Джироламо срочно и занялся.

Как бы не противен был Катерине муж, она продолжала быть послушной женой, ведь это то, для чего предназначена аристократка. Теперь она не устраивала скачки по холмам, а проводила время в часовнях и храмах, молясь о будущем ребенке. И о себе тоже – в то время во время родов умирала каждая десятая женщина.

31 августа 1479 года у Катерины и Джироламо родился первый сын, Оттавиано. Семью завалили подарками.

Молодая мать, гордая, сияющая приветствовала гостей в кровати, застеленной с особой роскошью. В углу комнаты за ширмой были спрятаны музыканты, звучала тихая умиротворяющая музыка. Среди важных гостей был и кардинал Родриго Борджиа, ставший крестным отцом ребенка. К этому времени он стал, пожалуй, самым богатым и влиятельным человеком в Риме, выстроив дворец, равных которому не было.

Катерина быстро оправилась, и собралась в Милан, встретиться с мачехой, которая всегда ее поддерживала. Но поездка сорвалась, из Милана пришли невероятные новости.

 
***

 
Как случается со многими сильными женщинами, Бона Савойская, давно уже вдовствующая, потеряла голову от любви. Она неплохо управляла Миланом в качестве регента своего сына Джан-Галеаццо, верный миланскому двору секретарь Чикко Симонетта прекрасно вел дела.

Но ей было всего тридцать лет! Герцогиня завела любовника, красивого молодого то ли лакея, то ли секретаря (мнения историков тут разделяются) Антонио Тассино. И потеряла голову. Даже государственные дела она обсуждала в присутствии юноши. Чикко был вне себя и через некоторое время… попал в тюрьму за государственную измену. В том же году его обезглавили.

Дальше события покатились как снежный ком.

Брат покойного Франческо Сфорца, Лодовико Мария Сфорца по прозвищу «Иль Моро» – Мавр воспользовался моментом и прибрал Миланское герцогство к рукам.

Есть две версии, как ему это удалось. По одной он посеял вражду между юным Джан Галеаццо и любовником матери и получил регентство, по другой – под страхом смерти вынудил любовника покинуть Милан, а Бона Савойская тут же последовала за ним, не желая отказываться от любви, какое тут герцогство, когда аморе! Что тут скажешь, любовь зла…

К 1480 году Иль Моро сосредоточил в своих руках власть над Миланом. Но он оставался регентом еще 14 лет, пока окончательно не избавился от племянника. Опекаемый ему достался покладистый, Джан Галеаццо был весьма привлекателен и обладал характерной для Ломбардии внешностью – с тонкими чертами лица и светлыми волосами. О нем говорили «хотя и красив, но очень недалек умом». Злоупотреблявший спиртным – весьма странный порок в Италии, не правда ли? – он во всем слушался дядю, женился, как велено, на дочери неаполитанского короля для укрепления связей Милана с Неаполем и совершенно не интересовался управлением герцогством.

Есть много версий смерти молодого правителя, говорили, что последние годы жизни он содержался в клетке, потеряв человеческий облик на почве пьянства и психических проблем, в любом случае во всех вариантах в его смерти обвиняли Лодовико Сфорца.

Приняв герцогский титул, после смерти Лоренцо де Медичи Лодовико превратился в самого значимого правителя на итальянском полуострове.

 
 

 
 
Так Катерина и не встретилась с мачехой, а спустя три месяца после рождения первенца снова забеременела.

Она превратилась в настоящую матрону. Ее комнаты во дворце были великолепно обставлены, дорогие гобелены украшали стены, а мебель обили плюшевыми, шелковыми и бархатными подушками. Одежда и драгоценности хранились в больших деревянных сундуках, называемых cassone. Детская юного Оттавиано находилась рядом с ее комнатой; там за ребенком постоянно ухаживала прислуга.

Комнаты Джироламо были отдельными, но легко доступными, и они были украшены с таким же великолепием. Его придворные занимали внешние комнаты, а внутренние покои графа состояли из трех комнат и кабинета. Длинный зал с большим резным камином разделял женскую и мужскую половину и служил для приема знатных гостей, которые посещали племянника Папы.

Граф не мог усидеть на месте. Его волновала одна проблема.

В 1480 году в маленьком городке Форли в сердце Романьи жило около 10 тысяч человек. Форли подарил графу Папа, а Имола пришла «в хозяйство» вместе с женой. Но беда в том, что между двумя маленькими государствами пристроилось третье – Фаэнца, которой правила достаточно влиятельная семья, связанная с герцогами Эсте из Феррары и замахиваться на Фаэнцу было бесполезно.

Форли другое дело. Прежде чем достаться графам Риарио он мотался туда-сюда, и жителям это очень надоело, к новым правителям они отнеслись очень подозрительно. Тем более, что история семьи Орделаффи, ранее владевшей городом, была связана с кровопролитиями и отравлениями.

Один из последних синьоров был убит своим братом Пино, который зарезал его после того, как не смог отравить. Затем Пино заявил о правлении Форли, взяв имя Пино III Орделаффи. После скандального братоубийства он получил и другую дурную славу: превратился в Синюю Бороду Ренессанса. Свою первую жену Барбару Манфреди из соседней Фаэнцы он отравил из ревности. При этом устроил целый спектакль, заказав великолепную мраморную гробницу, рыдал и рвал на себе волосы. Через несколько лет вторая супруга Пино также умерла от отравления вместе с матерью. На этот раз спектакля не последовало, но, по свидетельствам современников его следующая невеста, флорентийская красавица Лукреция Пико делла Мирандола, «очень осторожно относилась к тому, что ела».

Пино так достал своих подданных, что однажды, когда он заболел, они не стали ждать его смерти, а ворвались в дом и стащили по лестнице на центральную площадь, где бывший синьор Форли и умер, пока горожане пинали его и плевали.

Когда начался дележ власти в городе между многочисленными претендентами, Папа Сикст IV и Джироламо Риарио воспользовались случаем и отправили отряд солдат, чтобы завладеть Форли и передать его Джироламо.

Красавица вдова оказалась умной женщиной, настоящая флорентийка! Она оставила город со 130 000 дукатов и обозом из тридцати двух повозок и переехала в новый замок, подаренный ей Папой. После чего быстренько снова вышла замуж.

Джироламо долго не решался посетить свои новые владения, даже губернатора назначил, а то, неровен час, заплюют и запинают, стоит заболеть. Да и здоровье Папы настораживало, уедешь- потеряешь влияние, стоит Сиксту умереть. Нужно обеспечивать свое будущее в Риме.

Но тут явилась делегация из Форли, и намекнула, что городок многим нравится, как бы не захватил кто в отсутствии синьора, не дело, когда правитель так и не появился в своем городе. Тем более, что одна попытка заговора против нового губернатора и захвата города только что была отражена.

И Джироламо решился. Весной 1481 года обоз, доверху набитый лучшими вещами семьи Риарио, отправился в путь с вооруженным эскортом в сопровождении жены и детей Риарио, Оттавиано и Чезаре.

 
***

 
Катерина была беременна третьим ребенком, и слуги упаковали множество новейших и самых дорогих модных вещей разных размеров, чтобы приспособиться к растущему животу синьоры.

Ехали не спеша, останавливаясь у знакомых и не тратя больше нескольких часов на дорогу. Две недели спустя их будущее владение появилось на горизонте.

Центр города был окружен кирпичной стеной неправильной формы длиной около четырех километров. В стене имелось 8 ворот, где все ввозимые товары пересчитывались, проверялись и облагались налогами. Но город казался маленьким по сравнению с огромной крепостью Равалдино на юге. И первое, что увидели графы Риарио – зубчатые стены крепости.

Неприятные события несколько смутили синьоров Форли: в доме, где они остановились, произошел пожар, а местный монах заявил, что новый синьор входит в город с огнем, что очень плохо. По местным суевериям огонь был равен аду.

Но слухи смолкли, лишь появилась процессия.

Дворяне со знаменами и копьями шли впереди, медные рожки возвещали об их прохождении по узким улочкам. Священнослужители, одетые в богато расшитые одежды, выступали чинно, неся в руках в белых перчатках драгоценные реликвии и распятие из чистого золота. Даже пальмовые ветви не забыли, как бы намекая на вход Господень в Иерусалим.

Солдаты набросили поверх доспехов серебряные плащи, эскорт одели в золотую парчу. Среди сопровождающих племянника Папы были представители старейших римских семей: Савелли. Колонна, Орсини.

Красота и величие Катерины покорили сердца горожан, а подобной кавалькады они никогда в жизни не видели.

На центральной площади процессию встретили актеры, изображавшие великих римлян древности, на фоне руин римского форума новых правителей встречали одами и гимнами. Местные молодые люди чуть не подрались, кому уводить под уздцы лошадь прибывшей красавицы. И если Джироламо явно нервничал и чувствовал себя не в своей тарелке, Катерина поднялась по ступеням дворца как истинная госпожа города.

Горожан ждала и необычная выставка богатств семьи Риарио. Так им говорилось, что новые правители не будут разорять жителей, а наоборот принесут процветание.

Антонио Аппиани, посол герцога Миланского, признал, что эта демонстрация «произвела поразительное зрелище». Он особо впечатлился Катериной, «хотя у нее было двое детей, и она была беременна третьим, она выглядела красивой и живой и была богато украшена драгоценностями».

Горожане толпились, стремились хотя бы мельком увидеть юную графиню, просто ослепившую их. Местные знатные дамы подмечали каждую деталь ее платья. Катерина не подвела, за четыре недели пребывания в Форли она ни разу не надела одно и то же платье дважды. Ее гардероб и драгоценности послужили своей цели: жители Форли были очарованы своей новой графиней.

Шелка огненного цвета драпировали банкетный зал, где Джироламо принял подданных. Крестьяне преподнесли в дар домашний скот и цыплят, пчелиный воск, пшеницу и джемы, а также фрукты из местных садов.

– Люди Форли, я обещаю, что буду хорошим сыном этого города и отцом для людей. Налоги, взимаемые при въезде в город и при покупке зерна для личного пользования, будут отменены. Я сдержу это обещание навечно, ни я, ни мои дети не отменят его и даже не вспомнят о нем.

Казалось, в Форли пришли золотые времена.

 


 
Но за четыре недели в Форли отношения супругов испортились. Джироламо сидел в замке, боясь покушений, Катерина же, несмотря на беременность, смело выходила в город, навещала новых знакомых, блистала. Она чувствовала себя на своем месте, у нее был город, а она стала его правительницей.

Даже переехав затем в Имолу, Джироламо почти не появлялся на публике вызвав войну слухов. В Имоле все спокойно, чего боится граф? А он становился все более подозрительным, не доверяя даже жене, к которой отправлял своих послов новый Миланский герцог Лодовико иль Моро. К жене, не к нему!! И когда Катерина собралась с визитом в Милан, категорически запретил ей ехать. Джироламо боялся, что герцог уговорит Катерину служить интересам Милана, а не интересам Рима.

 
***

 
В то время жил в Форли один талантливый молодой человек, который всегда мечтал изучать философию и лингвистику и занять высокое место при дворе. У него ничего не получилось, и пришлось юноше открыть парикмахерскую.

Вымышленный «Il barbiere di Seviglia» – севильский цирюльник – стал известен всему миру благодаря опере. Il barbiere di Forli – цирюльник из Форли приобрел известность лишь за крепостными стенами города, но заведение Леоне Кобелли стало самым популярным местом для новостей и сплетен в городе. Сюда заходили приезжие купцы и дипломаты, забегали местные аристократы и ремесленники, нигде больше не было таких свежих новостей и первоклассных сплетен.

И если намечалось важное событие, цирюльня закрывалась и Леоне торопился занять место в первом ряду. А еще он был танцором, учителем, музыкантом и художником, и очаровался Катериной с того момента, как впервые увидел ее. Кобелли играл на балдозе, инструменте, похожем на гитару, с тридцатью медными струнами. Про танец Катерины и ее волосы, сияющие золотом в свете факелов, он написал, что это «самый красивый танец, который я когда-либо видел или думаю, что когда-либо увижу». И назначил себя личным летописцем графини, хотя никогда не общался с ней близко. Благодаря его дневникам «Хроники Форли» остались подробные свидетельства о самых интересных событиях, модах, скандалах Форли.

– Наша графиня редкая женщина. Она ничего не боится. Помните, как скакала она на коне на 9м месяце беременности? Она наша настоящая правительница. К ней присылают послов, она на равных общается с прелатами Ватикана.

– Говорят, она участвовала в проектировании новой крепости.

– Архитектор сказал мне, что жена графа дала лучшие советы. Он назвал мадонну Катерину gieval d'ona dona, чертом в юбке. Она понимает в военной архитектуре больше мужа и больше архитекторов. Видели бы вы, как она посрамила их чертежи! Бормотали что-то, смущались. В конце концов все сделали так, как хотела она и это оказалось верным решением.

– Но она так молода!

– Ей всего 18 лет, но разве дело в возрасте!

– Но как?

– Она росла при Миланском дворе и ее учили военному искусству наравне с мужчинами.

– А граф?

– Граф сказал делать так, как решила его жена.

– Какой-то он… тюфяк. Ничего не может решить сам. И скользкий. Каким бы богатым он не был, разве это правитель для Форли? Не то что она…

– Говорят, когда муж никак не мог принять решения по важному вопросу, она сказала ему, что астрологи посоветовали сделать именно так.

– Он послушал астрологов?

– Да, он пригласил их. Но мадонна Катерина предварительно встретилась с главой гильдии астрологов и пригрозила смертью, попробуй он сказать что-то другое.

– Восхитительная женщина! Она знает, как настоять на своем. И ведь всего 18 лет!

– И решение отменить налоги исходило от нее. Это та правительница, которую заслуживает Форли!

– А помните, как она прискакала в город, а группа наших молодых людей поймала ее, спешивающуюся с коня и внесла по лестнице на руках.

– Мадонну Катерину обожают все. О ней говорят по всем Апеннинам.

 
***

 
Сегодняшний Форли – Furlè на романьольском диалекте – небольшой провинциальный городок.  
Он основан римлянами во II веке до нашей эры под именем Forum Livii, (впоследствии превратившийся в Форли) на пересечении консульской дороги с дорогой, ведущей в Тоскану. Город расположен в восточной части долины По вдоль древнеримской Виа Эмилия, в 30 км от моря, у подножия зеленых холмов Тоскано-Романьоло Апеннин.

Ненадолго оживший, когда закрыли аэропорт Римини и все чартерные туристические рейсы перенесли в Форли, городок тем не менее очень интересен, здесь сохранились следы и древнеримского периода, и Эпохи Возрождения.

В историческом центре две основные дорожные римские оси разделены на четыре главных проспекта (Мадзини, Гарибальди, Диас и делла Репубблика), которые сходятся на площади Саффи. Сюда выходят здания различных эпох в истории города: многочисленные дворцы, базилика святого покровителя города Сан-Меркуриале, часовая башня. Можно найти здесь и следы барокко – церковь Суфражо у входа на площадь Саффи и церковь Сан-Филиппо Нери, расположенной неподалеку, на улице Дж. Саффи.

Правление семьи Орделаффи, продолжавшееся около двух столетий, обогатило город благородными дворцами, которыми можно любоваться, прогуливаясь по улицам исторического центра, в частности Корсо Гарибальди и Виа П. Марончелли.

Пино III Орделаффи отвечал за укрепление Рокка-ди-Равалдино, завершенное в 1480 году. Но сегодня это все еще город Катерины Сфорца.

В городе много интересных музеев и галерей с работами известных итальянских мастеров.

Фирменное блюдо Форли- паста пассателли в бульоне, многочисленные пьядины с начинками, особенно вкусно получается с местным мягким сыром сквакероне, конечно, с бокалом терпкого красного вина Санджовезе.


Глава 8. Королева Рима. 


 
В тот день стояла жара. Легкий ветерок с далеких гор не справлялся с густым, плотным зноем, словно патока заполнившим весь город. Ветерок сменил сирокко, казалось, что в воздухе стоит пыль из мелкого песка, принесенного из пустынь Африки. Когда приходит сирокко, начинает болеть голова, люди сходят с ума и совершают безумные поступки, или просто лежат дома, не силах подняться. Ждать, только ждать, когда ветер сменится. Никому не хотелось и носа из дома высовывать.

Но новость находила их и дома, просачивалась чрез щель в дверях, вместе с африканским песком высыпалась в камины.

Люди стали выглядывать из домов, медленно выходить на улицы. А новость проникала во все новые и новые дома, вместе с сирокко меняла мысли горожан. Сначала шепотом они передавали друг другу слух, что Папа Сикст IV скончался. Кто-то прошептал, другой сказал громче, и вот уже крики заполнили улицы и площади Рима:

– Долой! Долой Риарио!

А потом все громче и увереннее:

– Смерть! Смерть Риарио!

Толпа сгущалась и двигалась к замку, крики об изгнании графа и смерти для правителей Форли слились с криками: Колонна! – Кого еще звать «на царство», если не главных противников почившего понтифика, одну из главнейших римских семей. Женщины присоединились к мужчинам, вооруженным всем, что под руку попалось, топорами, лопатами, серпами.

Не зря богатые семьи создавали свои личные армии, в переходный период до выборов нового Папы под угрозой ограбления были их дома и смерть угрожала их жизням.

Толпа вышибла ворота римского дома Риарио, солдаты-охранники отступили под натиском.

Хозяева были далеко и в безопасности. Джироламо готовился к эвакуации в безопасный Форли, когда Катерина, несмотря на очередную беременность, проводила беседы с представителями других римских семей.

– Джироламо, сейчас представилась потрясающая возможность. Объединись с другими семьями, призови своих воинов и Рим будет нашим.

– Ты с ума сошла! Я не могу подвергнуть опасности себя и свою семью!

– Ты подвергнешь нас опасности, если не сделаешь этого. Другой возможности не представится, будь мужчиной!

– Ты с ума сошла! А папская армия?

– В крайнем случае укроемся в замке Святого Ангела. Там можно выдерживать осаду месяцами, никто не изберет нового Папу без твоего согласия! Ты же кастеллан, назначенный Папой и только новый Папа может тебя сместить! А иначе мы потеряем все. Какой пример ты подаешь своим детям, если не способен принять решения!

Джироламо развернулся и ушел. В лагере семьи Орсини он был в безопасности. Рисковать ради непонятной цели граф не решился.

 
***

 
Несмотря на популярность Катерины в Риме, она была женой ненавистного Риарио, которого ненавидели. Любая благоразумная женщина на 7м месяце беременности останется в лагере, где ее защитят солдаты мужа и семьи Орсини. Но не Катерина.

В сопровождении одного единственного человека, Паоло Орсини Катерина вскочила в седло и поехала в Рим. Она направилась сразу к замку Святого Ангела. В сумерках Катерина поднялась в форт, вызвала его командира и потребовала ключи.

– Откройте от имени и по приказу законного кастеллана графа Джироламо Риарио.

Солдаты обнажили мечи и не двигались.

– Я Катерина Сфорца. – заявила женщина. С этого момента она будет использовать только это имя.

– Я узнал вас, мадонна. Я командир гарнизона замка.

– Тогда вы знаете, что я жена законного кастеллана.

Офицер колебался, но уверенность Катерины взяла верх.

Приняв на себя командование, она направила пушки на все подъездные пути к Ватикану, отрезав от него кардиналов. Пока ошеломленные прелаты спорили, куда ж им податься, и кто решится на переговоры с Катериной, она уволила всех офицеров замка, оставшись единственным человеком, отдающим приказы.

Муж слабо попискивал из лагеря за пределами Рима: если, мол, кардиналы изберут не того Папу, он введет свои войска. Но Катерина знала, что единственный аргумент- ее пушки. Она должна обеспечить неприкосновенность собственности и титулов семьи Риарио до избрания нового Папы.

Кардиналы потребовали покинуть замок.

Катерина ответила, что ответственность на замок Папа Сикст возложил на ее мужа и до избрания нового Папы она не может никому передать замок.

Но избрать Папу в Ватикане было невозможно, пушки замка отрезали входы.

17 августа состоялись тихие похороны Сикста IV. Присутствовали только одиннадцать кардиналов, поскольку остальные боялись приближаться к территории Ватикана, пока замок оставался в руках Катерины.

Кардиналы прислали представителя с письмом. Ответ был краток:

– Я Сфорца. Я унаследовала мозги и храбрость своей семьи. Или вы принимаете мои условия, или все остается как есть.

В отчаянии коллегия кардиналов 23 августа пришла к соглашению с Джироламо, предложив ему восемь тысяч дукатов в качестве выплаты своим солдатам при условии, что он немедленно отступит из Рима. Они пообещали компенсацию за его утраченное имущество, постоянную роль капитана папских армий и дальнейшее господство над Форли и Имолой.

Джироламо, довольный обещаниями кардиналов, собрался уходить. Катерина осталась. Той же ночью она тайно провела в замок еще 150 солдат. После стольких лет, проведенных при дворе, она мало верила обещаниям таких людей, как Родриго Борджиа. Она планировала дождаться конклава, а затем иметь дело непосредственно со следующим Папой.

Кардиналы разъярились от такого развития событий и давили на Джироламо, чтобы он прекратил безобразия, угрожая отозвать свое соглашение. Но Джироламо уже собирал вещи, ему было наплевать на жену, его устроили полученные деньги.

Вечером 25 августа дядя Катерины кардинал Асканио Сфорца прибыл в замок в сопровождении восьми кардиналов. Коллегия кардиналов согласилась на условия Сфорца, дала гарантии неприкосновенности семьи, разрешив Катерине оставить 150 солдат как эскорт. Также в письменной форме и при свидетелях подтвердили, что земли Имолы и Форли принадлежат семье Риарио.

На следующее утро подъемный мост замка Сант-Анджело опустили, и римляне столпились вокруг, чтобы увидеть необыкновенную женщину, которая одиннадцать дней сдерживала Коллегию кардиналов.

Молодая беременная женщина была измучена и бледна, но торжествовала. Красоту ее отметили все присутствовавшие.

Катерина облачилась в коричневое шелковое платье с длинным шлейфом и черную бархатную шапочку с перьями. Но появился новый аксессуар: мужской пояс с мечом.

 



Глава 9. Грустное возвращение в Форли 


.

 
Возвращение в Форли отличалось от первого приезда в свои владения. Семья понимала, что прежнее влияние и богатство потеряно, отношения между супругами тоже испортились окончательно.

Враги Джироламо восторжествовали, и теперь, когда Папой был избран человек абсолютно не симпатизирующий Риарио, но имевший хорошие отношения с Лоренцо де Медичи, Джироламо боялся мести за убийство Джулиано де Медичи. К своему негодованию граф осознал, что спасти его могут лишь связи его жены – на крещении родившегося ребенка присутствовали послы Римини. Феррары и Мантуи.

Джироламо пытался быть хорошим правителем. Он сдержал обещание ограничить налогообложение, хотя без прежних богатств это вело город к разорению. Чтобы сэкономить деньги, он сократил количество охранников у городских ворот, упразднил некоторые государственные учреждения и задержал выплату заработной платы государственным служащим. В то же время, напуганный заговорами с целью убийства, он содержал сильную личную охрану. Семья жила в скромном дворце с видом на главную площадь, но крепость Равалдино благодаря Катерине была оборудована по последнему слову оборонительной архитектуры и со временем превратилась в весьма роскошную резиденцию.

В конце 1484 года Катерина тяжело заболела. Ее нервам тяжело досталась победа, ослабленный иммунитет не смог сопротивляться, и она подхватила малярию. Графиня не заметила Рождества. Врачи вливали ей в горло смесь мяты, уксуса и экстракта опиума, растворенных в вине, но стандартное средство того времени не помогало. И все же сила духа и в этот раз спасла женщину, Катерина выздоровела и в конце января уже охотилась за стенами Форли. К весне она была беременна пятым ребенком. Малярия не прошла бесследно, она будет возвращаться приступами до конца ее дней.

Как ни странно, графиня спокойно приняла утрату былого могущества, превратившись в «поместную дворянку»– правительницу Форли. Фрейлины из высшего римского общества сменились обычными местными девушками, исчезли поэты и музыканты и двор затих. Но нигде в своих дневниках и письмах Катерина не пожалела о потерянном.

Их навещали важные персоны, но влияние Катерины на римский или миланский двор теперь равнялось нулю.

Единственное, что беспокоило графиню – был холод. Зимы в Романье были долгими и холодными. К очередной зиме, как свидетельствуют документы, она заказала 25 теплых перин.

Джироламо по-прежнему редко появлялся за пределами своей резиденции, выходил лишь с большим количеством стражи. Катерина же активно участвовала в жизни Форли.

В июне 1485 года горожане устроили самое пышное шествие в городе- Corpus Cristi, Праздник Тела Христова. Ремесленники изготовили девятнадцать макетов из папье-маше, каждый из которых представлял собой аллегорическую сцену. Battuti Neri – черные «бичевальщики» – религиозное братство, которое занималось захоронением бесхозных умерших, руководило процессией. Катерина не только присутствовала сама, но и горячо хвалила братство за его работу. Однажды это ей окупится.

18 декабря 1485 года Катерина родила пятого ребенка, еще одного мальчика. Его назвали Галеаццо в честь отца графини. С момента захвата замка Святого Ангела Катерина представлялась исключительно фамилией Сфорца. Она даже рискнула и попросила Лоренцо Великолепного стать крестным младенца. Несмотря на ненависть к Джироламо, Медичи не отказал Катерине и прислал своего представителя.

 
***

 
Форли между тем еле справлялся с экономическими бедами. Налоги больше нельзя было отменять.

Через два дня после Рождества 1485 года Совет Сорока, представительный орган Форли, встретился с графом Риарио. Нотариус Пансеки начал свое объявление с мрачной торжественностью.

– Предатель Пино Орделаффи съел наши сердца и высосал нашу кровь своим тяжелым правлением и торговыми пошлинами, но граф Джироламо мягок, как нежный ягненок. Будет ли город требовать, чтобы Риарио обеднели, покрывая расходы, которые по праву принадлежат всем, кто живет в городе?

Пансеки призвал каждого члена поименно голосовать за или против налога. Голосовали фасолью, бросая в корзину белую фасоль, чтобы проголосовать за, или черную, чтобы проголосовать против. Один за другим ошеломленные мужчины подходили к столу и бросали в корзину белую фасоль. Как в такой ситуации отказать?

Единогласным голосованием 27 декабря 1485 года в Форли были восстановлены налог с продаж и въездные пошлины. И родилась ненависть к Джироламо Риарио и его семье.

Пришла засуха. За ней чума. Катерина лично посещала самые бедные кварталы, ухаживала за больными, приносила еду и лекарства собственного приготовления. Многие были потрясены тем, что молодая и красивая графиня так храбра, но она отмахивалась, утверждая, что много раз видела чуму в Риме. Горожане были благодарны графине за теплоту, храбрость и дельные советы. Джироламо же никогда не покидал своих комнат, правда, посылал за врачами, священниками и монахами, обученными борьбе с чумой, для ухода за своими подданными.

Между супругами продолжались размолвки и разгорались настоящие битвы при обсуждении важных решений.

В ноябре от имени герцога Франческо Висконти Катерину пригласили приехать в Милан на свадьбу ее сестры Бьянки Марии с Максимилианом I, сыном императора Священной Римской империи. Заключение этого брака было самым захватывающим светским событием года, и дворяне со всей Европы присутствовали сами или прислали своих представителей. Джироламо ответил за жену, сообщив, что, хотя он был бы рад ее присутствию, сама она отказалась приехать. Граф написал, что все ее драгоценности были заложены в Болонье и Равенне, и ей стыдно предстать перед семьей без драгоценностей и дорогой одежды, долго сокрушался о семейных финансах; жаловался, что они тонут в море долгов.

–Одета она или раздета, украшена драгоценностями или нет, я был бы счастлив отпустить ее, чтобы доставить ей удовольствие, – сказал Джироламо миланскому послу со слезами на глазах, – но она говорит, что не поедет без своих драгоценностей!

Катерина была в ярости. Ее унизили!

Одалживание драгоценностей было нормой среди знатных семей, особенно на свадьбу. Серебряные и золотые тарелки, жемчуг и платья, инкрустированные драгоценными камнями, пересекали границы из одной семьи в другую. Да и у самой Катерины было достаточно подходящей одежды, чтобы эффектно прибыть в Милан, а братья и сестры дальше решили бы этот вопрос для поддержания фамильной чести.

– Лучше бы я умерла! – кричала тогда графиня.

 
***

 
Наконец 9 апреля графиня впервые за все годы отправилась в Милан. Десять лет назад она покинула свой дом и ни разу не возвращалась. Она снова была беременной.

Прибыв к миланскому двору, она не узнала город. По-прежнему богатый, город стал центром промышленности и новейшей инженерной мысли. Лодовико Сфорца – Il Moro удалось то, о чем мечтали его предшественники. Он превратил Милан в лучший город Эпохи Ренессанса, а герцогский дворец- в один из самых оживленных и элегантных дворов Европы.

Немалую роль сыграл в этом Леонардо да Винчи, прибывший в Милан из Флоренции «по благословению» Лоренцо де Медичи, понимавшему, что Леонардо тесно в городе, связанном с искусством. Тот видел себя не только художником, но и военным инженером, и архитектором.

Катерина с удовольствием общалась с художником, которому в ту пору было тридцать лет. Спустя годы Катерина наймет Лоренцо ди Креди, соратника Леонардо, для написания ее собственного портрета, помня о силе образов маэстро. В 2002 году немецкий искусствовед Магдалена Зост предположила, что Джокондой на знаменитой картине Леонардо в действительности была Катерина Сфорца.

Спустя долгие годы Катерина встретилась со своей биологической матерью Лукрецией Ландриани и незамужними сестрами Стеллой и Бьянкой. Ее любимая сестра Кьяра, вышла замуж и покинула Милан. Она также встречалась с дядей Лодовико, максимально используя эти встречи для политических связей и гарантий для своей семьи.

Но поездку пришлось прервать. Пришло известие о внезапной серьезной болезни Джироламо.

Катерина немедленно отправилась в Имолу и к 31 мая уже была рядом с мужем. Она привезла врачей из Болоньи, Феррары и Милана, но продиктовано это было не любовью, а практическими соображениями: наследник слишком мал, всего 8 лет а Имола и Форли лакомые куски. Помня о судьбе мачехи, Катерина с тревогой готовилась к неопределенному будущему.

Джироламо медленно пошел на поправку, но Катерина окончательно стала главой семьи. Она поселила мать и сестер в своем доме в Имоле и приготовилась править своими землями.

 
***

 
Катерина очень устала. Представьте себе молодую женщину, которой еще не исполнилось двадцати четырех лет, с пятью детьми и беременностью шестым, больным мужем и пусть маленьким, но государством, финансовые проблемы которого нарастают, как снежный ком.

Муж потерял всякий интерес к проблемам графства, и требовал внимания к своим болезням. Но это было меньшее, что беспокоило Катерину, хотя муж нужен был ей, пусть номинально, ведь де-юре она управляла Имолой и Форли от его имени.

Все чаще шептались, что Риарио не способен исполнять свои обязанности. А кому нужен слабый правитель! И женщина… как бы прекрасна она не была и даже компетентна, – вон как обустроила крепость, по всем правилам военного искусства! А в Риме кардиналов поставила на колени! – но… она женщина, а Форли- собственность ее мужа. Отказ графа выходить из своих комнат и решать проблемы вызвал оживление в стане недоброжелателей. Зашептались о заговоре. Но удара из-за спины никто не ожидал.

В начале июля комендант крепости Равалдино, Мельхиорре Заккео, выступил против правителя Форли.

Граф Риарио настолько доверял своему соратнику, что назначил его на самый важный пост, командовать неприступной крепостью. Все понимали, что укройся Риарио в Равалдино крепость никому не взять. И вдруг…

Когда Заккео объявил о восстании и намерении передать крепость бывшим правителям, семье Орделаффи, Катерина попыталась встряхнуть мужа; как никогда было важно показать, что граф в своем уме и полон сил. Джироламо отмахнулся. Катерина поила его бодрящим травяным эликсиром, но он не помог.

Молодой капитан Томмазо Фео, узнав о предательстве, вскочил на коня и помчался в Имолу. Красавец Томмазо давно бросал пламенные взгляды на свою госпожу, у в опасности.

– Ситуация очень серьезная, мадонна. Присутствие вашего мужа категорически необходимо. Его молчание покажет всем, что у Форли больше нет синьора и вы потеряете город.

Катерина схватилась за голову. Потеря крепости Равалдино приведет к потере всего графства. Отказываясь даже просто появиться на людях, Джироламо Риарио своими руками уничтожал свою семью.

– Я не знаю, что делать. – Впервые призналась она капитану Фео.

– Придется вам, мадонна. Я не уверен, что Заккео послушает вас, но другого варианта нет. Надо попытаться.

– Значит, отправляемся в Форли. Немедленно.

Беременная Катерина, которая могла родить в любой момент, ведь шел восьмой месяц беременности, вскочила на коня и отправилась в Форли.

Ей пришлось пробираться окольными дорогами, потому что правитель Фаэнцы Манфреди попросту не пропустил бы ее зная, что Риарио давно заглядывались на его земли между Имолой и Форли. Второй раз в жизни беременная женщина отправилась сражаться в одиночку, всего с одним соратником. Сейчас рядом скакал верный Томмазо Фео.

Катерина надеялась, что ее появление окажется неожиданным для Заккео, напомнит мятежному коменданту крепости, что он состоит на службе у семьи Риарио.

Но тот лишь рассмеялся в ответ на требование передать ключи от крепости.

– Отдать крепость женщине? Я имею дело только с мужчинами. Пусть явится граф Риарио, и я подумаю. А твое дело рожать детей.

– Мой муж отрубит тебе голову, наглец!

– А он жив? Все в Форли знают, что Риарио умер, а ты делаешь вид, что он жив, чтобы сохранить город для своего сына.

– Это ложь!– Выступил вперед капитан Фео.

– Так если он жив, пусть придет, а не прячется за юбками жены. Прощайте, графиня, возвращайтесь в Имолу и забудьте о Форли. Правление Риарио закончилось. И я рекомендую отправляться домой поскорее, чтобы не подвергать опасности свою жизнь. Возможно, вам удастся добраться в Имолу живой и невредимой.

Катерина улыбнулась.

– Дурачок, – почти нежно посмотрела она на мужчину на стене крепости. – Ты, наверное, не знаешь, что Катерина Сфорца готова проиграть, но лишь в битве с мечом в руке.

Она развернулась и уехала. Но не в Имолу, а в свой дом в Форли. Приказала Фео отправить обратно свой эскорт.

– Поверь мне, Томмазо. Так надо.

– Вы в надежных руках, мадонна. Я умру за вас.

– Ты доверяешь мне?

– Как самому себе.

– То, что я собираюсь сделать, должно остаться в тайне. Поэтому нужно отправить всех прочь. Ты готов выполнить мой приказ, Томмазо?

– Я к вашим услугам мадонна.

– Найди мне мессера Кодронки. Он всегда был предан моему мужу, и я знаю, что он здесь, в Форли.

– Он всегда был верен вашему мужу, но ведь и Заккео тоже, кому можно доверять сейчас?

– Он единственный человек. кто может войти в крепость, не вызвав подозрений у Заккео.

– Он не подчиниться женщине.

– Я буду убедительна.

 
***

 
Мессере Винченцо Кодронки, давний приятель Мельхиорре Заккео поднял очередной бокал.

– Как ты можешь пить и не напиваться? – удивлялся каждый раз Заккео, – я после десятого бокала падаю, а у тебя ни в одном глазу. Мы опять с тобой напились, а сейчас не время.

– Ты ведь дольше с Риарио, чем я?

– Точно. Он забрал меня из Лигурии, когда я служил при нем в Савоне. Как раз его дядя стал Папой. Ох, какие времена были! А сейчас… эх… стареем мы, друг мой. Пора остепениться.

– За счет своего господина, который вытащил тебя из дыры и отдал управление крепостью.

– Шшшто ты сказал? Да я… Заккео поднялся, но не устоял на ногах, и схватился за стену. Покачиваясь, он пытался сфокусироваться на лице старого приятеля.

– Предательство – скверная штука, Винченцо… Я был не в лучшем положении тогда, в Имоле… Когда я встретил Риарио.

– Да, про вас, имолези, говорят, что вы хорошие люди…

– Он только стал синьором города. И помог мне. Я не святой, Заккео, я такой же негодяй, как и ты. Но я не предатель.

– Хороший парень. Говорю ж, вы, имолези…

– Друзей, которые вытащили вас из ямы и дали все для нормальной жизни. не предают.

– Ты прав. Пресвятая Мадонна, как же я рад, что ты зашел ко мне. Я рад, тут такая тоска в этой крепости. А никуда не денешься! Ты не забываешь друзей, да, Винченцо?

Винченцо Кодронки вынул из-за пояса кинжал и вонзил его в сердце приятеля. Тот упал, сбив со стола бутылку вина и непонятно был, то ли вино, то ли кровь растеклась по полу… так однажды смешались краски на полу миланского собора, когда упал герцог Сфорца в своих красных одеждах.

– Ты… что???? – успел пробормотать Заккео, – ты предал меня!

– Это ты предал Риарио.

 
***

 
В цирюльне летописца Форли было многолюдно, как никогда. Перебивая друг друга, жители рассказывали, как въехала в Форли Катерина Сфорца, гордая и величественная, направилась прямо к крепости и остановила своего коня у подъемного моста.

– Она начала звать Винченцо Кодронки, да с такими ругательствами, что не каждый фермер себе позволит.

– Весь город сбежался посмотреть!

– Мы все слышали!

– Но Кодронки лишь смеялся с крепостной стены.

– И тогда… сам бы не увидел, не поверил!

– Что, что тогда? Не тяни, рассказывай!

– Тогда она слезла с коня, поклонилась и попросила опустить мост, потому что ей нужен совет Кодронки.

– Катерина Сфорца поклонилась???

– А он?

– А он потребовал графа.

– А она?

– Сказала, что граф не здоров.

– И что дальше?

– Поругались, покричали, а потом Кодронки опустил мост и Катерина поднялась в крепость!

– Ух ты!

– И она там уже три дня.

– Ну, раз муж болеет, она приятно проводит там время!

– Стыдись! Она вот-вот родит!

– Она рискует своей жизнью, чтобы спасти сою семью,– вмешался еще один из присутствующих. – Стыдитесь!

Народ зашумел, но тут прибежал мальчик, которого отправили «в дозор», следить, что делается у крепости.

– Она выиграла!

– Что, что случилось?

– Над крепостью подняты два флага- Риарио и Сфорца.

– А Катерина?

– На крепостной стене. Командует артиллеристами.

– А Кодронки?

– Передал крепость и ускакал.

– Мадонна Катерина уникальная женщина!

 
***

 
Вечером Катерина вернулась в Имолу, где на следующее же утро родила шестого ребенка. Она дала сыну имя своего деда, Франческо, пошутив, что тому передался стойкий характер прадеда, дотерпел, не родился, пока все не уладилось. Крепость Равалдино она передала под управление человека, которого видели рядом с ней все эти дни, Томмазо Фео.

– Как ей это удалось, мы не знаем. Она настолько смела, умна и решительна, что ее действия невозможно предугадать, – несись донесения шпионов врагам Риарио. – Но мы не должны оставлять свои попытки. Сейчас самое важное, раскачивать ситуацию изнутри. Эта тигрица переезжает в Форли и собирается править городом.

Прозвище «La tigre» – тигрица Форли – теперь будет сопровождать Катерину всю жизнь. Чуть позже ее назовут тигрицей или львицей Романьи.


Глава 10. Убийство и отмщение. 


 
Три месяца Джироламо Риарио собирался в Форли, наконец явился и собрал своих придворных, чтобы объявить о новых налогах. Придворные зароптали, их совершенно не устраивало повышение выплат. Потихоньку сложился круг заговорщиков, которые ждали благоприятного момента. И этот момент наступил.

– Сегодня вечером, после ужина все слуги уйдут есть, а графиня будет занята с детьми. Обычно граф тоже уходит в свои покои. Ждите на площади сигнала.

 
***

 
Камердинер постучался в покои Джироламо.

– Мессере, с вами хочет поговорить Чекко Орси. Он говорит, что речь пойдет о его долге. Мне прогнать его, или впустить?

– Впусти. Если он хочет выплатить долг, я с радостью с ним встречусь.

– Известить мадонну Катерину?

– Кто правит Форли? Я что, не могу решить ни одного вопроса без жены?

Чекко Орси вошел. Граф Риарио не знал, что за дверью стоит еще несколько человек.

– Ты принес какие-то новости?

– Я получил письмо от друга, он возвращает мне деньги и через два дня я полностью погашу свой долг. Смотрите сами! – Орси засунул руку под одежду, чтобы достать письмо, но вместо письма появился кинжал, который он мгновенно воткнул в грудь Джироламо.

С перепугу Орси не смог нанести серьезную рану, Риарио оттолкнул убийцу и выбежал из покоев. Но это было ошибкой, заговорщики за дверью схватили его за волосы, бросили на пол и нанесли множество ударов кинжалами.

Джироламо Риарио умер 14 апреля 1488 года, убитый кинжалами своих самыми доверенных придворных. Ему было сорок пять лет.

Говорят, жернова Господни мелят медленно, но верно. Десять лет назад в этот день в результате заговора, руководимого Джироламо Риарио, во Флоренции был убит Джулиано де Медичи.

 
***

 
В момент нападения Катерина находилась в детских комнатах. Радуясь, что муж наконец-то занялся управлением своими владениями, она отошла от дел, проводя время с детьми, и своей матерью Лукрецией. Графиня так устала от подвигов, что сейчас чувствовала себя почти счастливой. Почти – потому что понимала, что скоро придется снова брать все в свои руки, муж еще ни разу не преуспел в своих делах и вскоре придется исправлять его ошибки. Но в конце концов она тоже имеет право на отдых!

Шестерым детям было от 9 лет до 8 месяцев.

– Скорее, скорее, графа убили! – раздались крики. Послышался шум, стук дверей, звуки сражения на мечах.

Катерина застыла. Судьба детей, матери и ее самой была под угрозой. Она бросилась к дверям, заперла их, вместе с Лукрецией и няней они подтащили мебель. Это не остановит убийц, но даст немного времени, чтобы подготовиться.

Катерина надеялась, что ей удастся позвать на помощь, но выглянув в окно, увидела, что Орси уже окружен толпой и раздаются крики «Да здравствует народ! Да здравствует свобода!». Толпа росла и все больше возбуждалась. Такое ощущение, что все ждали этого дня.

– Да здравствует народ! Да здравствует свобода! Смерть Риарио!

На глазах Катерины один из придворных, верных своим синьорам, попытался добраться до дворца, но толпа просто растерзала его на куски.

Тело Джироламо выбросили из окон, и толпа бросилась топтать его.

– Граф мертв! Мы свободны! Никаких налогов!

Неожиданно на площади появились члены братства черных грешников, Баттути Нери, которым когда-то так помогала Катерина. Толпа замерла.

Братья забрали останки и унесли их в собор. Но священники собора отказались принять тело и похоронить в освященной земле, боясь гнева толпы.

 
***

 
Катерина собрала детей.

– Вам придется доказать мне свою смелость.

– Они убьют нас? – спросил наследник, Оттавиано.

– Мы не позволим напугать нас. Вы же помните мои рассказы? Вы правнуки Франческо Сфорца. Пришло время доказать, что вы достойны своих предков.

Лишь одному из придворных удалось добраться до комнат графини:

– Я боюсь за вас и ваших детей. Я готов умереть за вас, и мой меч в вашем распоряжении. Но я один. Солдаты перешли на сторону заговорщиков.

– Я не буду рисковать вашей жизнью, друг мой. В этой ситуации любое сопротивление бесполезно. Но у меня есть для вас поручение.

– Все, что прикажете, мадонна.

– Постарайтесь выбраться отсюда и отправляйтесь в крепость Равалдино. Передайте записку Томмазо Фео. Но если вас поймают, это будет смертным приговором нам всем.

– Я понимаю. Единственное, мадонна… как я брошу вас с детьми без защиты?

– Вы не спасете нас. Отправляйтесь в Равалдино, это последняя наша надежда.

«Я жива, и дети тоже. Но у нас мало времени. Я приказываю тебе оставаться твердым и не поддаться шантажу, иначе всем нам грозит смерть. Я найду способ выйти на связь. Немедленно отправь гонца в Милан моему дяде. Мы будем жить, пока сопротивляется крепость. Мое единственное спасение – в твоей верности и твоей помощи. Даже если я буду умолять тебя сдать крепость- не верь.» – Написала Катерина в записке.

Когда двери были сорваны с петель и толпа бунтовщиков ворвалась в комнату с обнаженными мечами, в одежде, залитой кровью, дети плакали. Только старший, Оттавиано, бледный и дрожащий, не плакал, но цеплялся за одежду матери. Младший, 8месячный Франческо, которого в семье звали Сфорцино, словно чувствуя опасность, заливался плачем на руках у няни.

– Все замолчали! – крикнула Катерина и неожиданно наступила тишина.– Пока вы глумились над телом Джироламо, мой гонец уже скакал в Милан. Завтра утром дядя узнает о произошедшем в Форли. Троньте волосок моих детей – и я клянусь вам, что Милан выжжет город дотла. Вы, Чекко Орси, будете первым. И не обманывайте себя, без крепости Равалдино вам не удержать город. А крепость в моих руках и капитан Фео не сдаст ее без моего приказа. Вы проиграли, синьоры. Единственная возможность для вас- это переговоры.

– Это вы проиграли. Вы отдадите приказ о сдаче крепости. У нас много способов заставить вас это сделать!

Но заговорщики успокоились и усмирили толпу. Катерина выиграла время.

– Я готова к переговорам. Но условие одно- безопасность моя и моей семьи.

– Вы в наших руках и сдадитесь.

– На моих условиях. Без крепости вы никто. И вы это знаете.

– Ты больше не хозяйка этого города! Мы собьем с тебя высокомерие!

Катерина склонила голову. Она все сказала. Теперь заговорщикам придется посовещаться.

Окруженная охраной вместе с детьми Катерина покинула дом. Она боялась толпы, почувствовавшей вкус анархии, разрушений, убийств. Но увидев графиню, толпа расступилась, и никто не посмел даже выкрикнуть оскорбление.

Чекко Орси не ожидавший такого уважения к Катерине от тех, кто только что громил все на своем пути, схватил ее сестру и поднял юбки:

– Глянем, что она там спрятала!

Катерина развернулась и отвесила ему пощечину. Чекко замахнулся, но толпа молчала, и он опустил руку.

– Я сделаю из тебя свою шлюху, – прошептал он.

– Не сделаешь. Пока я тебе нужна.

Как только Катерина пересекла площадь, оцепенение спало, толпа снова взбесилась и бросилась в дом Риарио, круша все на своем пути.

Они бесновались всю ночь, и лишь когда опустошили все и нечего было громить, семья Орси созвала совет старейшин и Чекко Орси назвал себя синьором Форли.

– Это я освободил вас от тирана, рискуя своей жизнью. Без моего героического жеста, ради блага всех вас, сегодня вы бы находились под властью такого безумца, как Джироламо Риарио. Кроме того, как капитан гарнизона я лучше всего подхожу для защиты города. Как вы, возможно, заметили, солдаты полностью перешли на мою сторону. Подумайте о том опустошении, которое постигло бы город, если бы часть его осталась верной графу. Именно я добился этой великой выгоды благодаря своему положению в этом городе.

Но глава магистратов, ответил, что город следует вместо этого вернуть власти, которой он всегда принадлежал: Папе.

– Свобода, которой вы так гордитесь, не продержится и недели без защиты Папы. Вы думаете, герцог Миланский спустит вам это с рук? Да он весь город разнесет. И у кого сейчас крепость Равалдино?

– Мы используем графиню и ее детей как орудие шантажа, Томмазо Фео будет вынужден передать нам крепость.

– Боюсь это нанесет графине еще большую обиду и Милан отомстит.

– Вы хотите выглядеть красиво, когда я рисковал жизнью? – орал Орси. – Я убил графа не для того. чтобы мною управляла женщина!

– У Риарио остались связи в Риме. Но страшнее всего для Форли Лодовико Иль Моро. Вы всерьез думаете, что сможете пытать или убить графиню и ее детей? Да с вас заживо шкуру сдерет миланское войско. Сфорца самый могущественный правитель на полуострове. Когда вы устраивали заговор, нужно было думать головой! Если же мы передадим ключи от города Папе, он пришлет своего представителя и ответственность за опасные и безрассудные решения целиком ляжет на плечи папского посланника. Нам не придется отвечать ни за какую вину. В такой ситуации даже Сфорца смирится и бросит племянницу.

Члены совета разразились аплодисментами.

Тут же составили акт о передаче города Папе. Отправили гонца к папском наместнику в Чезену. Тот явился буквально на следующий день, чтобы принять ключи от города.

– А… собственно… Крепость сдали?

Совет развел руками.

– Вы хотите втравить Папское государство в войну? Без полной капитуляции графини мы не примем ключи. Не хватало еще проблем с Лодовико Сфорца! Милан обрадуется, получив такой предлог для вмешательства.

– Она сильная женщина. Ее сложно уговорить.

– Я беру это на себя. Вы лишь угрожали, а кроме кнута нужен и пряник. Смерть Катерины взбесит Милан.

 
***

 
Священник из Чезены Доменико Галеани явился к Катерине в качестве представителя на переговорах.

Все были измучены, дети хотели есть и пить. Катерина рассказывала истории своей бабушки, пытаясь поднять их дух.

– Я говорю от имени папского наместника, получившего права на город Форли.

– Требую самого наместника.

– Вы не можете требовать. Оставьте высокомерие, если хотите спасти свою жизнь и жизнь ваших детей.

– Так вот кто стоял за убийством моего мужа!

– Как ты смеешь! Твой муж был убит рукой Божией, расплатившись за тяжкие грехи.

– Вы ошибаетесь. Но вы здесь, чтобы что-то предложить?

– Прежде всего подпишите отказ от города Форли и акт о возвращении города Церкви. Вот документ, составленный монсеньором Савелли, папским наместником, вам нужно поставить свою подпись и скрепить печатью. Затем сдайте крепость Равалдино. В обмен на ваше сотрудничество вам будет разрешено удалиться в Имолу, в надежде, хотя на данный момент мы не можем гарантировать, что Святейший Отец решит уехать к вашим детям.

– А если я откажусь?

– Мы не предоставим еды и воды вашим детям. Интересно насколько жестоко ваше сердце! Вы готовы смотреть на их смерть от голода и жажды?

Катерина взяла документ и разорвала его на мелкие кусочки. Оттолкнула священника и обратилась к присутствующему при разговоре Чекко Орси.

– Уведите отсюда это чудовище. Я отказываюсь с ним говорить.

Чекко схватил ее за руки, начал трясти и орать:

– Хватит, сколько можно? Думаешь обмануть нас? – Он схватил Катерину за волосы и в сопровождении стражи потащил к крепости Равалдино.

– Зови своего кастеллана. Прикажи сдать крепость.

На стены вышел Томмазо Фео.

– Если ты не сдашь крепость, я отрублю ей голову у тебя на глазах!

– Мадонна, что вы здесь делаете? Кто довел вас до такого состояния?

– Томмазо, я пленница. Я вынуждена сдать крепость ради своих детей.

– Мадонна, мне жаль, но крепость мне доверил ваш муж. Я сдам ее только его наследнику. А что касается вас, синьоры, то не советую приближаться к Равалдино. Мои пушки разорвут васз в клочья.– Он развернулся и ушел.

– Сучка! Вы сговорились! Отдай ему приказ правильно!

– Я Сфорца. Не тычь в меня кинжалом, я не знаю, что такое страх.

Орси испугался первым. Он все еще помнил о Милане и боялся, что сгоряча Катерину могут ранить.

Стемнело и графиню вели по городу, освещая путь факелами. Люди выходили из домов, смотрели на графиню, измученную, в разорванной одежде, окруженную вооруженной охраной и перешептывались:

– Как Иисуса Христа на казнь ведут!

– Этого еще не хватало! – Бушевал папский наместник. – Вы что творите! Завтра еще и форливези бросятся спасать свою графиню!

Он еще раз предложил Катерине подписать акт капитуляции.

– Подумайте о детях!

– Я лучше знаю, что нужно моим детям.

– Деточка, – сменил он тон. – Не бросай вызов церкви. Одна подпись и все закончится. Не заставляй меня принимать жесткие меры.

– Я не собираюсь в Имолу. Я управляю Форли от имени малолетнего сына. А насчет крепости – вы слышали, что сказал кастеллан.

– Заприте эту ведьму!– заорал наместнк.

 
***

 
Неожиданно епископ Савелли получил послание из Равалдино. Томмазо Фео согласился сдать крепость, но при одном условии: графиня Риарио должна выплатить ему задолженность по зарплате и написать рекомендательное письмо, чтобы будущие работодатели не подумали, что он уступил на «неблагородных» условиях, сдача крепости дело серьезное.

Графиня должна явиться одна, потому что всем этим Орси и прочим заговорщикам он не доверяет.

Епископ облегченно вздохнул. Но Орси запротестовали, зная о любви кастеллана к Катерине. Он наверняка что-то замышляет! Тогда епископ предложил компромисс: переговоры будут проходить у стен замка, на глазах у всех, а Катерина останется за стенами.

Графиня пообещала Фео, что кастеллан получит все просимое. Он выслушал зачитанную рекомендацию и предложил Катерине войти в замок, чтобы подписать документ. Орси категорически возражали. Епископ кусал губы. Но надо было заканчивать этот фарс, и он отдал приказ отпустить графиню в замок в сопровождении одного из своих слуг. Ей дали ровно три часа на переговоры с Фео.

Катерина медленно вступила на опустившийся мост. Мост снова поднялся, графиня повернулась, оглядела толпу и… показала фигу. Постояла мгновение в обрамлении темного входа в крепость.

Ошарашенные зрители разинули рты. Их прекрасная, утонченная графиня и… простите… простонародная фига?

Шло время. Вот уже заканчивался третий час. Графини не было.

Все прекрасно понимали: если крепость сдадут, любое вмешательство Милана будет расценено как нападение. Но с Катериной внутри приход миланцев – защита законной правительницы. И каждый час приближал прибытие войска Сфорца.

Епископ первым не выдержал, подбежал к стенам и заорал, чтобы графиня немедленно выходила. Только представьте эту сцену:

– Катеринааааа, выходииии! Выходи, подлая ведьма!

В ответ- тишина.

Прошло еще несколько часов, Орси орал и топал ногами, а епископ метался в панике, не зная, что делать. И вдруг на крепостной стене появился Томмазо Фео. Он заявил, что взял графиню в плен и предложил обменять ее на основных заговорщиков.

Епископ никак не мог сообразить, что предпринять, а Орси с братом помчались за детьми. Они схватили Оттавиано, первенца и наследника Риарио; мать Катерины Лукрецию, сестру Стеллу, а также 4х летнего Ливио. Остальные дети остались в заключении.

Дети плакали, стражники бряцали оружием.

Наступил худший момент в жизни Катерины. Но она была не просто храброй женщиной. Она была умной женщиной и умела мыслить стратегически. Епископу Савелли прекрасно известно, что ее дети – родные племянники герцога Миланского. Если им будет причинен какой-либо вред, Милан обрушит войска на Папскую область. Более того, ее дети были двоюродными братьями одного из высших прелатов Ватикана, кардинала Раффаэлло Риарио, а значит ни при каких обстоятельствах нынешний Папа Иннокентий не позволит причинить им вред, тем более, на публике. Она также понимала, что сдав крепость, потеряет все. И ее и детей отправят подальше, а затем убьют, чтобы не осталось наследников. Сейчас же, на виду у всех – а у замка собрались огромные толпы народа не только из Форли, но и ближайших городов – и она и дети были в безопасности.

Согласно самой известной версии этой истории, Катерина подошла к краю крепостного вала. Обнажив кинжалы и приставив их к горлу Оттавиано, Орси пообещали убить детей, мать и сестру у неё на глазах. В ответ Катерина закричала:

– Так сделайте это, идиоты! Я беременна еще одним ребенком от графа Риарио, и пока еще способна родить и других детей!

В книгах и фильмах гуляет версия, что Катерина задрала юбки, и показав на свой низ заявила, что «станок по производству детей еще хорошо работает». Эту версию повторил даже Макиавелли, хотя летописцы Форли утверждают, что все было пристойно. И действительно, какое дело заговорщикам до новых детей, если речь идет только о законном наследнике!

Фео сделал несколько предупредительных выстрелов из пушки, и толпа разошлась.

Катерина могла поддаться материнским инстинктам и сдать крепость. Представьте, что чувствовала она в такой момент… Наверное, это самое страшное что может случиться в жизни женщины. Но лишь действуя хладнокровно, как воин и политик, она спасла своих детей.

 
***

 
Епископ Савелли понял, что детей надо защитить от неуравновешенных заговорщиков, и забрал их под свою охрану.

В доме Орси глава семьи проклинал сыновей, понимая, что они проиграли.

– Идиоты! Надо было убивать всех на месте! Теперь нас ждет конец!

Савелли, понимая, что ситуация вышла из-под его контроля, написал в Рим, прося помощь папской армии. Рим выжидал.

Агенты Лоренцо де Медичи слали ему многочисленные донесения. Лоренцо молчал.

Шла игра на выживание. Народ Форли потянулся к крепости. Некоторые даже были впущены внутрь. Их семьям угрожали, но все понимали бессилие угроз. А Катерина периодически взбадривала округу, постреливая из пушек по домам своих врагов, да так, чтоб не допустить жертв. Часть домов была разрушена, жители постарались прибрать самое ценное.

Папские войска стояли неподалеку, в Урбино и Римини; они должны были уже войти в город. Почему, задавался вопросом епископ, папа Иннокентий медлит с отправкой помощи?

На самом деле Форли был интересен Папе, но ситуация вышла из-под контроля, за ней следили все сопредельные государства. Он не мог решить, что предпринять. Встречаясь с послами Флоренции и Милана, Папа Иннокентий колебался, изображая заботу о безопасности детей Риарио, желание не оскорбить ни Флоренцию, ни Милан. Поддержав заговорщиков не откроет ли он ящик Пандоры и то же самое устроят в других городах?

Все волновались, почему молчит Медичи. Учитывая связи Лоренцо, его мнение было очень важно.

Правитель Болоньи Бентивольо несколько раз испросил мнения Лоренцо де Медичи, расценил его молчание как знак согласия, и привел свой гарнизон к стенам Форли в поддержку законных наследников.

Орси тоже написали Медичи. Они рассказали, что расправились с его врагом и убийцей брата и попросили помощи. Ответа не последовало.

Самым интересным предложением стало «послание» от бывшего правителя Форли, представителя семьи Орделаффи. Он отправил в крепость стрелу с письмом, в котором сделал предложение Катерине… выйти за него замуж.

Вам кажется, что эти события длились долгое время? Нет, все пронеслось стремительно, всего за одну неделю, просто эта неделя стоила целого года. Мы часто говорим о скоростях XXI века, но как же быстро развивалось эти события в веке пятнадцатом!

Пошла вторая неделя. К Форли меж тем приближались миланские войска. И выйдя утром на стены графиня услышала крики, которых так ждала: жители вышли на улицы, скандируя имя ее старшего сына. Прошло две недели со дня убийства ее мужа.

Через пару часов после того, как совет города капитулировал перед миланской армией и вернул город под власть Риарио, горожане, спрятавшиеся в своих домах после убийства Джироламо, высыпали на улицы, аплодируя своей неукротимой графине. Все закончилось. Члены совета сопроводили растерянного мальчика на площадь и трижды провели его лошадь по площади, так он символически овладел городом.

Сотни людей следовали за Оттавиано, когда он ехал с площади по широкой дороге к крепости Равалдино, они хорошо помнили мальчика, стоящего на краю рва с прижатым к горлу кинжалом. К тому времени, когда процессия достигла крепостных валов, тысячи зевак с нетерпением ожидали их воссоединения.

Подъемный мост опустился, и Катерина появилась у входа, одна. Никакого оружия, она надела простое платье коричневого цвета траура. Сын Оттавиано бросился в ее объятия, толпа плакала, глядя на их объятия. Оттавиано рыдал, Катерина прятала лицо в волосах сына.

Через несколько мгновений она подняла голову, ища других своих детей; ужасы прошлых недель были забыты.

 
 

 
 
Катерина переоделась в великолепное одеяние, чтобы совершить свой триумфальный въезд в Форли. Темные цвета вдовства были на время отложены в сторону, она надела роскошные шелковые и парчовые платья в честь празднования. Она сияла, когда ехала рядом с Оттавиано.

Дворяне в геральдических цветах радуги обрамляли Катерину и ее сына. Отряды миланских и болонских солдат в сверкающих полированных доспехах сопровождали возвращающихся правителей. Жители Форли были в восторге. Они кричали не только «Риарио!», но и «Сфорца!».

Невероятная женщина снова победила. Но она прекрасно знала, что безмятежной жизни ей уже не видеть.

 
***

 
Радостно встречающие графиню жители давно уже разграбили ее дом, оставив его в руинах. Катерина не жалела, теперь ее резиденцией станет крепость. Горожане же притихли, опасаясь расправы. 20 тысяч солдат герцога миланского в лагере у стен города ждали лишь сигнала, чтобы начать разграбление.

Все ждали сигнала, уверенные что графиня отомстит. Катерина снова удивила. Пригласив на роскошный обед в доме одного из дворян Форли капитанов миланского войска, она сообщила, что больше не нуждается в услугах миланцев и приказала возвращаться обратно.

Капитаны возмутились. По правилам войны армия должна была получить город. Они не могут уйти ни с чем. Но Катерина пожаловалась, что все имущество семьи разграблено, и если сейчас армия приберет его вместе со всем прочим имуществом жителей Форли, это не понравится герцогу миланскому, он же не оставит своих племянников нищими! И налила капитанам еще вина.

Город ликовал. Madonna non vuole!!! Madonna non vuole!!! Мадонна не желает!!! Они готовы были носить свою правительницу на руках. Катерина не обольщалась, верность в любые времена зависела от того, в чьих руках город.

В совет старейшин вошли сторонники Риарио.

– Неужели вы спустите с рук убийство вашего мужа? Это тоже слабость!

– Я не хочу, чтобы пострадали женщины и дети.

Но той же ночью на стенах города появились объявления. Графиня предложила жителям самим наказать заговорщиков. Урок Лоренцо де Медичи не прошел даром.

Молодые члены семьи Орси успели сбежать, но им отказывали все, у кого они просили убежища. Бросив престарелого отца и своих жен в Форли, они добрались до Венеции, но и та не хотела ссориться с Миланом. В конце концов они спрятались в одном из городов папской области.

Катерина задержала епископа Савелли, как страховку на случай, если Папа предпримет какие-то действия, заодно предложив всем врагам семьи, вернувшимся в город в последние две недели, покинуть его до захода солнца.

Также она приказала выкопать тело своего мужа, которое отказались похоронить на освещенной земле и со всеми почестями похоронить в Имоле, поставив шикарный мраморный памятник.

Собору Форли она не простила. Всю жизнь щедро занимаясь благотворительностью, она не забыла братство Баттути Нери, но ее нога никогда больше не ступала в собор Форли и ни капли ее пожертвований собор не получил.

В эпоху Возрождения смертная казнь была общественным делом. Свидетели составляли неотъемлемую часть казни. В случаях, подобных этому, судьи добивались покаяния всего общества, и считалось, что страх и унижение заключенного служат сдерживающим фактором для будущих правонарушений. Для восстановления порядка требовалось правосудие «око за око».

На рассвете, когда Катерина молилась за душу своего мужа в церкви Святого Франциска, сторонников заговорщиков вытащили из постелей и повесили на центральной площади. Толпа разорвала еще живых врагов графини. Дворец Орси разрушили и сожгли дотла. Старый глава семьи повешен самым жестоким образом.

Семь перепуганных жен, сестер и дочерей заговорщиков привели к графине. Она освободила их всех и позволила либо остаться в Форли, либо вернуться в свои отцовские дома.

С наступлением вечера глав каждой семьи Форли вызвали в крепость Равалдино. Несколько сотен встревоженных мужей и отцов собрались у подножия замка, надвигающаяся тьма заставляла тревожиться еще больше. Бежать было невозможно, миланское войско стояло у стен Форли и охраняло крепость.

Наконец мужчин пригласили в большой зал крепости. Факелы освещали зал, где на высоком троне сидела величественная Катерина. Перед ней на столе лежала открытая Библия: «В начале было Слово».

Каждого мужчину назвали по имени и зачитали контракт, гарантированный герцогом Миланским. В документе изложили обязанности и привилегии добропорядочных граждан и наказания за предательство. Положив руку на Библию и не сводя глаз с графини, они присягнули на верность Оттавиано, синьору Форли, и Катерине, регенту. После этого подданных на дрожащих ногах проводили в соседнюю комнату, где им налили вина и заверили, что под властью графини Форли будет мирно процветать. Такого история еще знала. Вместо папского разрешения на регентство, Катерина подписала контракт «на царство» с своими поддаными. Теперь она правит городом от их имени.


Глава 11. Любовь зла. 


 
Жизнь в Форли постепенно нормализовалась. На площади снова открылся рынок, крестьяне вернулись на поля. Но теперь Катерина предпочитала жить со своей семьей за крепкими стенами крепости Равалдино.

Хотя ее правление было одобрено жителями, она ждала известий из Рима, понтифик должен наделить Оттавиано титулом лорда Форли, назначив ее регентом, но новостей не было. Неожиданно в конце мая кардинал Раффаэлло Риарио прибыл в Романью. Как раз выяснилось, что его отряд из 50ти всадников ждал у стен Форли в смутные дни, это во многом повлияло на нерешительность епископа Савелли. Епископ был прощен и отправлен домой.

Кардинал привел с собой впечатляющую свиту, он поселился в крепости Равалдино и стал помогать Катерине устроить правление двумя городами. К этому моменту он уже был камерленго – советником Папы и никакого одобрения Ватикана по мнению окружающих больше не требовалось.

Катерина попыталась взять под свой контроль Фаэнцу, которая давно сияла лакомым кусочком межу Имолой и Форли, воспользовавшись смутой в соседнем герцогстве. Но у нее ничего не получилось, вмешался Лоренцо де Медичи, которому совершенно не улыбалось иметь под боком выросшее единое государство под правлением семьи Риарио. Ему даже не потребовалось решать вопросы силой. Агенты Медичи настроили жителей против миланского и болонского контингента, посланного графиней, и те еле унесли ноги.

Конечно, графиня расстроилась, но тут пришло долгожданное папское подтверждение, подписанное Иннокентием VIII и шестнадцатью кардиналами, которые объявили Оттавиано сеньором Форли и Имолы до конца его семейной линии. По этому поводу кардинал Риарио и Катерина совместно объявили о благожелательном изменении политики, первом официальном со стороны новых правителей Форли: они понизили ненавистный зерновой налог и на треть уменьшили налоги на соль и военную охрану.

В октябре кардинал уехал, а жители опечалились, они связывали свое процветание с союзом Катерины и кардинала. Тем не менее мирная жизнь и процветание продолжались.

Выдохнула и Катерина. И наверное, пришло самое время почувствовать себя женщиной.

 
***

 
История мачехи, Боны Савойской, была ярким примером того, что не надо забывать о государстве, растаяв от любви. Но разве женщины могут совладать со своим сердцем, даже «железная» Катерина не устояла, несмотря на бурные события, принятия невероятных решений, рождение шестерых детей, Катерина оставалась молодой женщиной.

И она поддалась обаянию двадцати девяти летнего потомка прежних правителей Форли, Антонио Марии Орделаффи. Дворянин лишился всего, кроме денег, и мотался по всей Романье, где ему были рады, и в Форли часть жителей относилась к нему с большой симпатией. Это он ко всеобщему изумлению сделал предложение Катерине, отправив стрелу в крепость во время осады.

Катерина пригласила Антонио в Форли, он вполне пришелся ко двору и снова почувствовал себя хозяином города. Пошли слухи о свадьбе: когда Катерина выехала на лето в поместье за пределами города, Антонио присоединился к ней. Все решили, что у молодых сладилось и два рода, правящих Форли, соединятся в один. Даже жители Форли прислали своей графине послание:

«Мадонна Катерина, если вы хотите быть настоящей правительницей Форли, вам надо выйти замуж за Антонио Орделаффи, потомка славной династии».

Заволновались и герцог миланский, и Папа, и Медичи. Все беспокоились о детях Риарио. После всех событий и борьбы за их права отдать собственность Орделаффи и вновь поставить под угрозу сложившееся политической равновесие?

Папа заговорил об отзыве согласия на регентство. Как раз сынок у Папы подрастал, графство пригодилось бы!

Этого не мог допустить герцог миланский, как писал он своему послу «теперь нам придется управлять Форли, пока ребенок не достигнет совершеннолетия».

Катерина, однако, снова проявила себя самостоятельной фигурой. Оказалось, что свадьба… не входила в ее планы! Любовь-любовью, государство-государством. Нет, Катерина не собиралась повторять ошибки Боны Савойской.

Направив письма дяде в Милан и кардиналу Риарио, она уверила адресатов, что брака не планируется. Затем она написала официальное письмо Венеции, официальным покровителям Антонио, и пожаловалась на неудобства и смущения умов, вызванные присутствием Антонио Марии Орделаффи. Синьория Венеции тут же отозвала Антонио и дала ему военную комиссию с солидным жалованьем во Фриули, горном районе на северо-востоке Италии, где он мог бы быть в безопасности.

Слухт графиня искоренила самым жестким образом: схватила главных сплетников города и бросила их в тюрьму вместе с несчастным летописцем-цирюльником Кобелли. Правда, вмешался ее спаситель Томмазо Фео, уговорив простить главного хроникера Форли. Обиженный Кобели попытался сжечь все свои летописи, его остановили друзья. Если бы этого не случилось, записи о правлении Катерины были бы утеряны навсегда. Но любовь прошла и впредь тон летописей изменился.

Катрина лавировала между политическими интересами, устройством финансовых проблем государства, недоброжелателями и врагами. Она настолько уверилась в своих силах, что решила избавиться от Томмазо Фео, предложив ему в жены свою сестру Бьянку и земли возле Форли. Фео отказался, его вполне устраивала должность коменданта крепости.

Однажды жарким августом Катерина прибыла в крепость в сопровождении сына Оттавиано и младшего брата Фео, Джакомо. Они пообедали в замке, после обеда графиня отвела Томмазо в сторону, чтобы обсудить тактические вопросы. Кастеллан не имеет право покидать крепость, но Катерина позвала его прогуляться по посаженным ею садам за стенами. По-прежнему влюбленный в свою госпожу, Фео отправился с ней, зная, что в крепости остаются Оттавиано и его родной брат Джакомо. Они гуляли в садах, солнце играло в золотых волосах Катерины. Когда графиня направилась в дом, Фео как заколдованный вошел за ней. Тут же руки стражников сомкнулись на его плечах.

Он был уволен, обожаемой госпожой и предан родным братом.

 
***

 
Проклятье семьи Фео – любовь. К одной единственной женщине! Не только старший брат, но и младший еще мальчиком увидел графиню и потерял голову.

Катерина лично отдавала приказы своим солдатам. И все чаще ловила на себе взгляд юного Джакомо Фео.

Красавцу брату кастеллана крепости было 17 лет. Совсем мальчиком он последовал за Томмазо и некоторое время был конюхом графа Джироламо, затем вырос до оруженосца и члена личной охраны графини. Как долго ей приходилось смирять свои чувства, помня о долге! Ненавистный муж, рождение детей, отказ от отношений с Орделаффи. Тщательно возводимую плотину однажды должно было прорвать.

Это случилось внезапно, Катерина вдруг поняла, что краснеет, встречая восторженные взгляды юноши, на 8 лет ее моложе. Она читала о таких чувствах в романах, когда была девочкой, в сонетах известных поэтов и никогда бы не поверила, что любовь может накрыть ее саму. Да еще как накрыть!

Когда Джакомо отдыхал после службы, Катерина мучилась, не видя его обожающих глаз. Нет, он не делал ничего особенного, и ничем не отличался от остальных ее воинов. Но этот взгляд…

Она долго втирала травяные снадобья в кожу, никак не могла выйти из покоев, то распуская шнуровку корсета, то снова затягивая. Она пыталась смотреть вперед, избегая лиц построившихся стражей. Искусная всадница притворялась, что никак не приноровится к лошади, и юный страж помогал ей, она почти перестала есть и постоянно просыпалась от мучающих снов, где всегда был Он.

– Слишком юн, слишком низкого ранга, вроде и интеллектом не блещет… – но разве помогут эти рассуждения, когда играют гормоны! И Катерина решила отослать молодого воина в Имолу. С глаз долой- из сердца вон!

Приняв решение, она пригласила Джакомо, чтобы объявить о его отсылке и… пала в его объятия.

Первое время Катерина пыталась скрывать их отношения. Но «Джакометто» быстро превратился в мессера Джакомо, по городу поползли слуха, заволновались Милан и Рим, пытаясь понять, насколько все серьезно. А Катерина… забеременела.

– Я хочу провести тайную свадьбу.

– Я не думаю, что это хорошая идея, мадонна Катерина, – ответил ее верный советник, Томмазо Фео.

– Я этого хочу.

– Свадьба поставит под угрозу вашу жизнь и ваше положение, как правительницы-регента. Милан немедленно возьмет под опеку вашего сына, и вы потеряете все.

– Поэтому свадьба будет тайной. Мне нельзя ошибиться.

– Зачем нужна церемония, которой не должно быть и о которой никто не узнает?

– Это невозможно.

Джакомо высокомерно взглянул на брата и удалился вместе с разозленной Катериной.

Так Томмазо Фео и потерял крепость и должность кастеллана. А Катерина окончательно потеряла голову.

Она назначила юного Джакомо капитаном своих войск, и следом – вице правителем Имолы и Форли с роскошной церемонией вступления в должность, которую совместила с тайной свадьбой. И она отдала Джакомо крепость Равалдино.

Но все больше и больше Катерину тяготило то, что свою любовь нужно было скрывать. В начале лета 1490 года она родила сына, названного Бернардино, по другим сведениям – Карло, неизвестно, как она умудрилась скрыть беременность, но и сына приходилось скрывать.

Жители Форли были преданы своему господину, им был законный наследник, Оттавиано. И снова пришло время заговора. Тем более, что государства Романьи беднели, и нашлось, на ком сорвать злость. Но первое покушение сорвалось.

В то же время изменилась и политическая обстановка.

 
***

 
Холодным выдался апрель в центральной Италии. И холодели сердца флорентийцев. Печальный звон флорентийских колоколов леденил кровь.

На своей вилле в Карреджи умер Лоренцо де Медичи. Его старший сын Пьеро стал главой семьи; второй сын, Джулиано, незадолго до этого был избран кардиналом. Двадцать лет спустя он станет Папой римским с именем Лев, но до этого произойдет множество событий. Они покатятся, как снежный ком и навсегда изменят жизнь Катерины, занятой в то время только личными переживаниями. Она даже не прислала соболезнований Пьеро де Медичи.

Смерть Лоренцо Великолепного стала первым потрясением. Через три месяца скорбно зазвонили колокола Рима и всех остальных итальянских государств: умер Папа Иннокентий VIII.

Но прежде, чем собрался конклав кардиналов, пришла новость, навсегда изменившая географию: Кристофоро Коломбо, генуэзский мореплаватель, так и не получивший денег на родине, отправился покорять далекие Индии, получив финансирование от испанских королей.

Конклав начался 6 августа, и после нескольких безрезультатных голосований, путем создания новых политических связей и банального подкупа был избран новый Папа – Александр VI, им стал кардинал Родриго Борджиа. Через 20 дней после избрания епископский сан получил его второй, 17летний сын, Чезаре.

Катерина увлекалась астрологией, и если бы не погружение в личные проблемы, она сумела бы прочитать предсказания звезд… Увы, юный- теперь уже повзрослевший и, по отзывам современников, окончательно обнаглевший тайный муж занимал все ее мысли.

Слухи о ней и Джакомо Фео становились все более серьезными и злобными. Люди не хотели, чтобы ими командовал тот, кто имел равное с ними происхождение. Тем более, не обладающий никакими достоинствами и настолько высокомерный. Отношение народа к Катерине менялось.

– Где наша госпожа? Мы не узнаем прежнюю мадонну Катерину.

– Все беды от этого выскочки!

Шепот сменялся открытым недовольством, а это никогда не доводило до добра.

 
***

 
К графству присматривался и Ватикан.

– Я думал о молодом правителе Имолы и Форли, Оттавиано Риарио Сфорца, как о возможном муже для нашей дочери, Лукреции, – сказал однажды Борджиа. – Но он слишком мал.

– Имола и Форли лакомый кусочек, жаль его терять.

– Катерина Риарио Сфорца – проблема, с которой мы не хотим сталкиваться в данный момент. Но это время еще придет.

 
Герб Ватикана, роза Риарио и золотые штандарты неожиданно появились у стен Форли. Любимый народом кардинал Раффаэлле Риарио явился с визитом к родственнице.

– До меня дошли слухи о попытке отравления моего племянника, Оттавиано.

– Безопасность моего сына и правителя Имолы и Форли – главное, что меня беспокоит. Вы же знаете, что я этого не допущу.

– Джакомо Фео здесь?

Катерина онемела. Так вот зачем явился кардинал!

– Его здесь нет, он уехал в один из городов на наших землях.

– Прекрасно, я бы не хотел его видеть. Мы желаем, чтобы это закончилось.

Использованное «мы» потрясло Катерину. А кардинал остался в Форли на несколько месяцев, в течении которых Фео не был допущен ко двору.

Отношения тайного мужа Джакомо и наследника Оттавиано были хуже некуда. И однажды во время ссоры Фео дал Оттавиано пощечину. Это стало последней каплей, такого обращения с господином не смог стерпеть верный воин шестнадцатилетнего Оттавиано Джан Антонио Гетти. Он собрал всех противников наглого вице-правителя и решение было принято.

27 августа 1495 года поздней ночью группа людей въехала в городские ворота, Катерина, Фео и несколько дам возвращались в повозке с удачной охоты. Сыновья Катерины Оттавиано и Чезаре Риарио, сопровождаемые эскортом, ехали сзади.

На одной из улиц город навстречу правителям Форли выехала группа всадников. Они приблизились и без лишних слов пронзили Фео копьем. Катерина отвязала лошадь и поскакала к крепости Равалдино, выбежавшему на улицы народу объявили, что все сделано по приказу мадонны Катерины и Оттавиано, и по городу понеслись радостные крики: Оттавиано!

Но вскоре пришли новости из крепости: Катерина назначила награду в сто дукатов за голову убийцы. Надо ли говорит, что народ воспринял это с энтузиазмом, деньги, как всегда, оказались важнее идеалов, и Гетти быстро изловили.

На следующее утро труп Гетти был выставлен на площади, подвешенный к сводам дворца. Рядом с ним трупы его соратников. Дома сожгли. Погибли жена и дети Гетти.

На следующий день Катерина Сфорца в отчаянии объявила, что Джакомо Фео был ее мужем. Она заказала лучшим худохникам бронзовую статую и роспись фресок в часовне крепости, где похоронили Джакомо Фео. По иронии судьбы ему снова не повезло: и статуя, и фрески были уничтожены во время последующих сражений.

К концу лета Томмазо Фео получил назад все свои прежние должности.

 

Глава 12. История любви и тайной страсти. 


 
Обстановка становилась все тревожнее.

Началось противостояние юга и севера апеннинского полуострова, король Неаполя защищал свои интересы, герцог Миланский, в альянсе с французами, свои. Маленькие Имола и Форли были еще и разделены Фаэнцей, и периодически возникали сражения. А тут еще Венеция положила глаз на Фаэнцу.

В январе 1494 года умер Ферранте, король Неаполя, и французский король Карл VIII двинулся со своей армией на юг через Северную и Центральную Италию. Пьеро де Медичи, новый глава флорентийской семьи, был не способен ни к внешней ни к внутренней политике, но обладал исключительным самомнением. По легенде, которая документально не подтверждается, он даже сдал город французскому королю, поцеловав его туфлю. Во всяком случае правление Пьеро привело к тому, что семья была вынуждена бежать, оставив город в руках монаха Савонаролы.

Пьеро настолько уронил достоинство семьи, что младшая ветвь, идущая от Лоренцо Старшего, дяди Лоренцо де Великолепного, приняла фамилию Пополано, «из народа», чтобы откреститься от позора.

Катерина оправилась от горя и снова правила своим государством, решая и политические и экономические проблемы и пытаясь лавировать между более сильными государствами, отстаивая независимость Имолы и Форли.

Графиня была занята перестройкой своего дворца, когда пришла весть, что ее срочно ждут в крепости: прибыл посол из Флоренции.

Катерина отправилась на встречу во всем блеске, в окружении эскорта, верхом.

Спешившись во дворе крепости, она вдруг почувствовала волнение. Графиня давно уже не была той девятилетней девочкой, впервые встретившейся с Лоренцо Великолепным, и самого Лоренцо уже нет. Почему же такая тревога, словно ей предстоит что-то очень важное?

Эскорт посла и ее собственная охрана расступились, и они оказались лицом к лицу.

Катерина подобрала юбки и гордо прошла вперед. В волосах цвета пшеницы, о которой приехал договариваться посол, играло солнце. Она подняла глаза и увидела самого элегантного человека из всех, кого встречала на своем пути. В нем было что-то мучительно знакомое.

Мессер Джованни ди Пьерфранческо де Медичи склонил голову. Высокий, с гордой осанкой, но совершенно лишенный напыщенности и высокомерия, ветер развивал его «лукко» – тосканский плащ винного цвета.

 
 

 
 
Катерина провела посла в зал для приема, и пробормотав какие-то любезные слова попросила извинения и вышла в другую комнату. Сердце билось так, что она никак не могла успокоиться. Да что ж это такое, что со мной? Ей хотелось одновременно убежать и заплакать. Такого с ней не случалось никогда.

Наконец она вернулась в зал, но не слышала, что ей говорят, чувствовала взгляд, но не могла поднять глаз.

– Простите, у меня есть срочное дело, я должна написать письмо дяде в Милан и это нельзя отложить.

– Я не хотел вас беспокоить, мадонна, и конечно. я подожду. – Наверно, он сказал именно это, потому что она до сих пор ничего не слышала. Да что же это такое!

Солнце садилось, когда она снова вышла к послу.

– Я еще раз прошу меня простить, чтобы возместить долгое ожидание, предлагаю вам переночевать в крепости и приглашаю вас отужинать с нами.

Посол поклонился.

Катерин приняла ванну перемерила все свои великолепные наряды, она обязательно должна была поразить Джованни де Медичи! Поразить так, чтобы он никогда ее не забыл…

Она и представить не могла, что Джованни давно уже знал ее лицо. Он видел ее в образе грации на картине Боттичели «Весна», подаренной его брату по случаю свадьбы. И сейчас он не мог поверить, что женщина его грез оказалась реальной и сидела за столом напротив него. В холодном свете луны среди догорающих свечей она казалась еще прекраснее.

 
***

 
Сегодня это установленный факт.  
На картине, которую называют «Весна Боттичелли и Медичи» действительно изображена Катерина Сфорца.

Созданная для виллы Медичи в Кастелло примерно в 1482 году, сегодня картина находится во Флоренции в галерее Уффици.

Это одно из самых известных произведений итальянского Возрождения, гордость галереи.

Картина действительно обладает невероятной аурой, от нее невозможно оторваться. Это обаяние приписывают вложенному в картину смыслу, любимым аллегориям неоплатонической академии Медичи и конечно, мастерству художника. Смысл аллегорий и сегодня не раскрыт до конца, заставляя искусствоведов строить все новые гипотезы.

Джованни де Медичи действительно с юных лет видел лицо Катерины. Источники подтвердили, что картина была написана для Лоренцо ди Пьерфранческо Медичи (1463–1503), троюродного брата Великолепного (на 15 лет моложе кузена). Семейные описи 1498, 1503 и 1516 годов также уточнили его первоначальное местоположение – в Палаццо ди Виа Ларга, где он оставался до того, как был перенесен на виллу ди Кастелло.

Подарком к свадьбе Лоренцо иль Пополано с Семирамидой Аппиани: аллегория Венеры, представленная в центре картины, связана с гороскопом. Сверять свои действия с натальной картой, с доминирующими в ней Венерой и меркурием, рекомендовал Лоренцо философ неоплатонической академии Марсилио Фичино.

Персонажи скрывают лица людей из семьи Медичи и близких к ним. У Зефира лицо Джулиано де Медичи, Клорис – нимфа, символ цветов и нового роста в греческой мифологии, согласно Овидию, дочь Океана, это Фьоретта Горини, мать внебрачного сына Джулиано, будущего Папы Климента VII. Среди трех граций- Симонетта Веспуччи, невеста Лоренцо иль Пополано Семирамида Аппиани и Катерина Сфорца. Интересно, что «включив» Катерину в персонажи картины, Боттичелли предугадал ее будущую связь с семьей Медичи.

 
 

 
 
***

 
– Между Флоренцией и Романьей давние связи. Наш Дуранте дельи Алигьери, прозванный Данте, умер недалеко от этих мест, но это было очень давно, в 1321 году.

– Насколько я помню, он был в Форли для заключения соглашения с Орделаффи.

– Если бы это происходило сейчас, у нас не было бы Беатриче.

– Что вы имеете в виду?

– У нас была бы Катерина.

Свечи погасли, вместе с ними гасла ночь и далеко на востоке появилась нежная полоска зари. Они наконец осознали, что просидели за столом до рассвета.

Джованни поцеловал ей руку и удалился в отведенные ему покои. А Катерина все сидела у окна и смотрела, как поднимается солнце.

– Я предназначена этому мужчине. Все, все что было до сих пор не имеет никакого значения… Между мною и Флоренцией, семьей Медичи всегда была связь. С того самого дня, как я впервые вошла в их дом. Это не может быть случайностью! Я снова овдовела, а он свободен. Всю свою жизнь я шла к этой встрече…

Она впервые вспомнила о Джакомо Фео без грусти, осознав, что с ним она никогда бы не смогла говорить о Данте. Этой ночью не зря падали звезды, которые народ называет слезами Святого Лаврентия, ведь посол приехал в день памяти Сан Лоренцо.

Посол так надолго задержался в крепости, что по городу вновь пошли слухи. Да они и не скрывались, везде открыто появляясь вместе. К осени Джованни де Медичи официально переехал в покои Катерины.

– Они думают, что мы поженились! – Рассмеялась она однажды утром, читая письма из Милана.

– Так давай это сделаем! – Ответил Медичи.

В начале 1497 года в день Святого Себастьяна в часовне братства Черных Грешников была торжественно открыта фреска, посвященная святому. Но пышность церемонии была связана с другим событием: в этот день Джованни де Медичи и Катерина Сфорца стали мужем и женой. Ей было 34 года, ему- 30.

 
***

 
– Как женщина может быть такой красивой? Ты ведьма! Околдовываешь каждого, кто тебя видит. – Джованни провел рукой по нежной коже. Катерина потянулась, замурлыкала от удовольствия. Потом выскользнула из рук мужа и села на кровати, неожиданно став серьезной.

– Что случилось? – заволновался Джованни.

– Я хочу признаться тебе кое в чем.

– И в чем же?

– В тайной страсти.

– У меня есть соперник? В твоем сердце осталось место для другого мужчины?

– Мужчины? Как ты мог такое подумать.

– Но ты говоришь о страсти.

Катерина улыбнулась:

– Эта страсть другого рода. Однажды, много лет назад, отец взял меня в путешествие, когда отправился с визитом в другое государство. Это было мое первое путешествие, но не поэтому оно так запомнилось.

– И куда же вы отправились?

– Во Флоренцию, – лукаво улыбнулась Катерина. – Мои братья и сестры плохо перенесли дорогу, а я хотела увидеть и узнать как можно больше и все время сопровождала отца. Тогда я познакомилась с твоим дядей, Лоренцо Великолепным.

Тень прошла по лицу Джованни.

– Той Флоренции больше нет и Медичи потеряли город.

– А ты хотел бы, чтобы Медичи вернулись?

– Конечно. После всего, что мы дали этому городу… Но ты отвлеклась, в чем же твоя страсть?

– Тогда я узнала о философском кружке Медичи, я слышала, как читают греческих философов, я познакомилась с прекрасными стихами и аллегориями. Но еще я побывала в лаборатории, где ставили опыты.

– В алхимической лаборатории философской академии? Большинство их записей сегодня уничтожены.

– Но с тех пор у меня и появилась эта тайная страсть.

– Алхимия?

– Не совсем. Я провожу эксперименты. До сегодняшнего дня я не думала, что кому-то расскажу о них. Но тебе… с тобой я хочу этим поделиться.

– Какие эксперименты?

– Ты сказал о моей красоте… я подбираю травы и готовлю эликсиры, за годы я узнала, как избавиться от бессонницы, как прогнать дурные мысли, как сделать волосы темнее или осветлить их, как избавиться от морщин и сделать кожу нежной. И я нашла состав, который уменьшает боль и помогает врачам излечивать моих раненных солдат.

– И ты все это пробовала и готовила сама?

– Да, я записываю результаты, но мне не хватает времени. Я не только готовлю снадобья, я изучаю их действия в зависимости от фаз луны, и я… готовлю.

– Готовишь?

– Те сладости, что подавали сегодня за ужином, придумала я.

– Ты невероятная женщина!

– Ох, было бы побольше времени…

– Я знаю, как тебе помочь! Я пошлю за своим доверенным аптекарем из Флоренции, он будет потрясен и восхищен, и сможет оформить все твои рецепт, собрав их вместе, поможет в опытах.

– Как его зовут?

– Лодовико Альбертини. Теперь он будет аптекарем Форли.

 
***

 
Катерина впервые в жизни была полностью счастлива. У нее впервые появился не просто любимый человек, а единомышленник и соратник. Иногда, перед сном, она разговаривала с бабушкой, подняв глаза к звездном небу.

– Ты была права, бабушка. Я узнала горе, узнала предательство, но я всегда была верна своему долгу и крови Сфорца, как ты меня учила. И, как и ты, я встретила настоящую любовь.

В этот период была написана картина «Dama dei gelsomini», Дама жасминов, которая сегодня находится в государственной художественной галерее Форли. Эту картину долго приписывали Леонардо да Винчи, но потом сошлись во мнении, что ее написал другой ученик Вероккио. Лоренцо ди Креди, соратник Леонардо и Боттичелли. Картина выполнена в авангардном стиле женского портрета, созданном Леонардо.

Катерина поворачивает голову на три четверти, обычно так писали мужчин: более смелое изображение, чем скромные профильные портреты прежних лет.

Ее длинные пальцы деликатно укладывают бутоны жасмина в чашу. Включение рук было важным в портретах нового типа, они давали ключ к личности натурщика. Катерина сидит высоко, ее волосы аккуратно собраны и закручены на затылке, а несколько золотых прядей с красными отблесками заката обрамляют ее лицо. Карие глаза тепло смотрят на зрителя. За ее головой красный занавес намекает на огненный характер, потрясший мир, а за окном – любимая крепость Равалдино. Дама жасминов одета просто, по флорентийским традициям, никакого украшательства, отсутствуют даже кольца. Художник запечатлел Катерину в самые счастливые дни ее жизни, она прекрасна и безмятежна.

 
***

 
Имя в истории: Лоренцо ди Креди 

Художник и скульптор Лоренцо ди Креди родился во Флоренции, обучался в мастерской Андреа дель Верроккьо (1435-1488), где по мнению искусствоведов оказал определенное влияние на молодого Леонардо да Винчи (1452-1519), также ученика Верроккьо. Однако позже они поменялись местами: Леонардо в свою очередь оказал на Креди влияние.

После смерти Верроккьо флорентийский художник унаследовал руководство его боттегой – мастерской и написал одну из своих известнейших работ «Мадонна ди Пьяцца» для собора Пистойи. Среди его картин того периода – «Благовещение», выставленное в Уффици, считающееся одним из самых представительных произведений художника. Там же находится его более поздняя работа, «Поклонение пастухов», написанная до 1510 года для церкви Санта-Кьяра.

Среди его работ также «Мадонна с младенцем» из галереи Сабауда в Турине, «Поклонение младенцу» из Фонда Кверини Стампалия в Венеции и «Мадонна со святыми» из Лувра.

Художник также переделал некоторые части алтаря церкви Сан-Доменико-ин-Фьезоле работы Фра Анджелико (1395-1455).

Одно из его мифологических произведений, «Венера», обнаруженное в 1869 году на залежах на вилле Медичи в Кафаджоло, также выставлено в Уффици. Среди более зрелых работ – «Распятие» в Геттингенском музее, Германия, «Благовещение» в Кембриджском музее. Во всех этих работах видно влияние Фра Бартоломео (1472–1517), Перуджино (1446–1524) и раннего Рафаэля (1483–1520).

Креди также был художником-портретистом. В Уффици есть его «Портрет молодого человека», когда-то приписываемый Филиппино Липпи (1457–1504), и «Портрет женщины», написанный около 1500 года, ранее приписывавшийся Рафаэлю или Вероккью и даже Перуджино.

А вот известнейшую «Даму жасминов» наоборот считали работой Леонардо.

Интересный факт: то, что на портрете изображена Катерина Сфорца, ныне не оспаривается, и тем удивительнее, что ее лицо очень похоже на лицо Джоконды. Отсюда и появилась версия, что в образе Джоконды Леонардо изобразил на самом деле Катерину Сфорца.

 
 

 
 
Она совершила еще один неожиданный поступок. Катерина написала письмо человеку, которого сначала боготворила, а затем проклинала Флоренция: Савонароле. Письмо не сохранилось, скорее всего оно сгорело на костре вместе со всеми бумагами монаха, разрушившего все, что так долго выстраивали флорентийцы. По смыслу ответа понятно, что Катерина исповедалась в своих грехах – убийствах, мщении, и даже тайном браке с недостойным Фео.

Удивительно, но монах, державший в страхе Флоренцию и Рим, оказался добр к ней.

– Бессмертие души дарит милосердие, – он призывал Катерину молиться и следить за тем, чтобы другие тоже молились за нее. Понимая ее деятельный характер, он рекомендовал Катерине совершать добрые дела и щедро жертвовать нуждающимся. «Милосердие гасит грехи, как вода тушит огонь» – написал ей Савонарола.

Катерина взяла на себя большую часть содержания флорентийской общины монахинь, известной как Мурате. Монастырь, основанный в 1424 году, располагался в конце Виа Гибеллина, у городских стен. Он находился под покровительством Медичи и был существенно перестроен Лоренцо Великолепным, когда пожар 1475 года почти уничтожил строение. Сестры жили по правилу Святого Бенедикта, посвящая свои дни физическому труду, постоянным молитвам, выращивали травы и создавали настойки и эликсиры.

В ответ на пожертвования сестры присылали графине сладости, сделанные их руками. Катерина всегда любезно благодарила их, но настаивала, что молитв за ее душу ей достаточно.

Она публично простила своих врагов. Отныне они могли спокойно возвращаться в Форли.

Сегодня одни представляют Савонаролу порождением тьмы, другие кричат о его святости, это одна из самых противоречивых и даже загадочных фигур в истории. Катерина узнала другого Савонаролу: сурового, но неизменно поддерживающего советчика. Она никогда не высказывалась о его печальном конце, но поддерживала флорентийский монастырь Мурате до конца своей жизни.

 
***

 
Брак возмутил и Папу и Милан. «Nisi maledictos homo qui confidet in homine et maxime in muliere», – проклят человек, который доверяет мужчинам, и тем более тот, кто доверяет женщине, – писал миланский посол своему господину. Она снова всех провела, скрывая брак, но не по причине низкого положения мужа, как в случае с Фео, а по причинам политическим. Забеременев и родив сына, которого назвали Лодовико Сфорца де Медичи, она отрезала все пути к аннулированию брака.

– Мы прохлопали ушами и теперь Форли лежит на ладони Флоренции! – возмущенный дядя, герцог Миланский, даже не прислал представителя на крещение ребенка, названого в его честь.

Когда Венецианские войска попытались взять Форли, во главе ее войска вышли плечом к плечу Оттавиано Риарио и Джованни де Медичи.

Но счастье не может быть вечным, на то оно и счастье, короткое, ускользающее. Джованни де Медичи унаследовал фамильный недуг – тяжелую форму подагры. Вернувшись с поля боя, он провел неделю с Катериной и отправился на воды, к термальным ваннам Романьи Сан Пьеро ин Баньо. Там он почувствовал себя намного лучше.

Супруги постоянно вели переписку. Зная о сохраняющейся угрозе нападения Венеции, 11 сентября Джованни предостерег Катерину от шпионов и предложил не пользоваться услугами секретаря, писать друг другу только напрямую. Он доверял военным знаниям своей жены, обсуждая важнейшие вопросы обороны Форли. Но уже на следующий день 12 сентября Катерину срочно вызвали в Сан Пьеро, где той же ночью Джованни умер у нее на руках.

Еще через день тело умершего забрал его брат Лоренцо ди Пьерфранческо и увез во Флоренцию. Катерина снова осталась одна. Если бы не атака Венеции, она могла не оправиться от горя, но снова закружило действие, нужно срочно отправляться в Форли, отражать атаку врага.

К силам Форли присоединилось войско, посланное Флоренцией, и Венеция отступила.

После этого взяв в свидетели представителей важнейших семей Форли, Катерина встретилась с представителями семьи Медичи и нотариусом, предоставив доказательства своего брака и рождения сына в браке. Более того, она, как сказали бы сейчас, «дала интервью» известнейшему романьольскому летописцу своего времени Андреа Бернарди, позаботившись, чтобы ее история о браке, рождении и ее опеке над сыном была записана.

А в жизни Катерины наступил самый яркий, но печальный и даже страшный период.

 
***

 
Подобные истории любви не заканчиваются так просто. Они приносят бессмертие.  
Сын Катерины и Джованни – Лодовико ди Джованни де Медичи Сфорца под именем Джованни делле Банде Нере (доспехи его армии имели черные полосы) стал одним из самых известных воинов-кондотьеров эпохи Возрождения. О нем слагались легенды не только о военных подвигах, но и о человеческих качествах. Он прожил 28 лет, женился на своей кузине, внучке Лоренцо Великолепного, Марии Сальвиати. Этот брак воссоединил старшую и младшую ветвь Медичи, потомков Козимо Иль Веккьо, отца нации, приходившегося обоим прадедушкой.

Сын Лодовико – внук Катерины Сфорца, названный в честь великого предка – Козимо, был зван править Флоренцией и объединил под гербом Медичи всю Тоскану, став первым герцогом Тосканским, Козимо I де Медичи. Правнучка Катерины Мария де Медичи стала королевой Франции, матерью Людовика XIV.

На фоне этих грандиозных исторических событий почти незаметным остается другое.

Джованни делле Банде Нере получил от матери рукописный сборник под заголовком “Gli experimenti del la Ex.Ma S.ra Caterina Furlj”– Опыты превосходнейшей синьоры Катерины из Форли, в котором Катерина и ее аптекарь Лодовико Альбертини собрали 450 рецептов красоты, снадобий, химических опытов, включающих не только способы сохранить стройную фигуру, но и рецепт одной из первых анестезий в истории хирургических операций.

В октябре 1887 года в Риме политик и историк граф Пьер Дезидерио Пазолини из Равенны приобрел рукопись XVI века под названием Experimenti de la Ex.ma S.ra Caterina da Furti Matre de lo Inlux.mo s.r Giovanni de Medici – «Опыты превосходнейшей синьоры Катерины да Форли, матери сиятельнейшего синьора Джованни Медичи.

Это был кодекс Катерины Сфорца Медичи, содержащий рецепты в области косметики, медицины и химии, который граф Лукантонио Куппано де Монтефалько из армии Джованни Делле Банде Нере переписал около 1525 года. Найденная книга рецептов была издана Пазолини в Имоле в марте 1891 года всего в 102 пронумерованных экземплярах. Эта книга рецептов, пожалуй, самый полный и важный документ по медицине и косметике XVI века, известный до сих пор.

Так главная страсть Катерины не пропала даром и ее рецепты дошли до потомков.

 

Глава 13. Борджиа. 


 
«Все ждут твоей погибели, больше всего Рим, откуда исходит все зло» – гласило пришедшее утром послание.

Форли всегда казался лакомым кусочком, как и Имола. Папа Александр IV приближался к реализации амбициозного плана – создать в центральной Италии собственное государство под эгидой Святого Престола. Этому способствовали браки его детей, но в первую очередь военные победы. Второй сын Папы, Чезаре Борджиа, при поддержке Франции вел успешные военные действия. Без небольших государств Романьи его проект остался бы незавершенным. В 1499 году буллы Папы с угрозами и обвинениями в неуплате налогов Папскому государству направили правителям Имолы и Форли, Пезаро, Римини, Фаэнцы, Урбино и Камерино. Чезаре собрал армию наемников, к которой присоединились и солдаты французского короля, в его распоряжении оказалось около 16 000 человек, довольно большая армия по стандартам Италии того времени. Год назад сбылась его мечта: коллегия кардиналов разрешила Чезаре отказаться от духовного сана. Он стал первым в истории католической церкви кардиналом, официально возвращенным к званию мирянина

Имолу и Форли можно было отжать и мирно, Папа вновь задумался о браке своей дочери Лукреции с Оттавиано Риарио. Так города без особых усилий переходили к Папскому государству. Катерина в вежливых формулировках отказала, то, что произошло с прежними браками Лукреции и ее мужьями было известно всем.

Тогда Ватикан объявил, что войска маленьких государств имеют право защищаться от любых врагов, но не от папских войск, это незаконно, ведь Папа является сюзереном их правителей. Катерина отдала приказ готовиться к вторжению, созвала Совет Сорока и получила обещания форливези о лояльности к Оттавиано.

На следующий день Папа вынес смертный приговор правлению Катерины. В документе, написанном его собственной рукой, семья Риарио объявлялась официально свергнутой и получила указание немедленно сдать Форли и Имолу.

К этому моменту Катерина успешно устраивала будущее своих детей: она договорилась об удачном браке дочери Бьянки, второй сын от Риарио, Чезаре, начал карьеру в церкви и матери приходили благодарственные письма, на которые графиня смиренно отвечала, что это лишнее, мальчику предстоит еще многому научиться. Лодовико де Медичи, еще совсем маленький, радовал мать боевым характером. А вот наследник Оттавиано вырос весь в отца, как и Джироламо, он был нерешительным, не проявлял интереса к управлению государством. Но может быть рядом с такой личностью, как мать, у него не было шанса соответствовать?

Когда возникала опасность, Катерина проявляла свои лучшие качества. Вот и сейчас она приказала снести все сельские постройки в пределах четверти мили от городских стен, а сады и деревья вырубить. Колокольня городского дворца была оборудована наблюдательным пунктом, чтобы горожан немедленно известили о прибытии войск. Сельским жителям «в трех артиллерийских выстрелах» от города приказали вынести из домов все имущество, собрать всю пшеницу и сено и оставить землю голой. Графиня сравняла с землей все парки в радиусе мили вокруг города, начав со своего. Каждый горожанин должен был иметь продовольственный паек на четыре месяца. Катерина лично помогала тем, кто не мог позволить себе такие запасы.

Она не могла допустить, чтобы ее лучшие лошади попали к врагу и отправила их маркизу Мантуи, разделявшему ее интерес к разведению новых пород, добавив в письме:

«Мы не покинем наш дом, но мы будем защищать свои владения, пока можем, и, возможно, они не найдут завоевание таким легким, как они думают».

Флоренция прислала оружие и боеприпасы. Александр VI, стремясь полностью изолировать Катерину от соседей, пригрозил флорентийской Синьории ужасными последствиями, если помощь продолжится. Он даже обвинил графиню Форли в страшном преступлении попытке его отравить, для чего казнили двух жителей Романьи, обвиненных в подготовке убийства. Одной из версий, как это планировалось, была передача Папе писем, до этого несколько дней пролежавших в могиле умерших от чумы.

Папу очень смущала репутация графини, похоже, во всей Италии она была единственным человеком, способным противостоять его сыну Чезаре.

Папские заявления достигли своей цели; все понимали, что помощь графине становилась серьезным преступлением в глазах Ватикана и старались держаться в стороне. Лишь флорентийцы отказались предоставить боеприпасы и продукты войску Борджиа, одновременно они направили письмо королю Франции, предупредив, что политические амбиции Борджиа опасны.

Приближалось Рождество, а с ним приближалось и время Х. Имола уже сдалась, но храбрый кастеллан крепости Имолы Диониджио Нальди сумел задержать войско на несколько дней, выиграв время для Форли.

Узнав, что крепость Имолы пала, Катерина отправила всех своих детей, включая Оттавиано, во Флоренцию. Больше никто н будет играть их жизнями. Конечно, крепкая мужская рука была бы кстати, но графиня понимала, что от старшего сына нет никакого толку…

Катерина собрала жителей города. Смогут ли они все вместе отстоять Форли? Те опускали глаза, нерешительно что-то мямлили, а потом предложили графине покинуть город, назвав это временным отступлением. Ведь в будущем она сможет попробовать вернуться! Надо всего лишь дождаться смерти нынешнего Папы, и тогда…

Двадцать лет назад старая герцогиня Висконти, прощаясь с внучкой, взяла с нее клятву:

– Ты – внучка Франческо Сфорца. Твой дедушка был самым отважным и неукротимым правителем, который когда-либо жил на этой земле. Его кровь течет в твоих жилах. Поклянись мне, что всегда будешь об этом помнить. Особенно, когда почувствуешь себя одинокой и отчаявшейся. В твоей жизни будет все, и предательство близких, и возможно, любовь. Но прежде всего ты – Сфорца.

Катерина Сфорца не покинула свой город. Даже тогда, когда его дворяне убедили жителей, что сопротивление бесполезно и под бой городского колокола отправились в Имолу с ключами от города, решив передать их Чезаре Борджиа и выторговать привилегии для важных семей Форли. Чезаре, по слухам, кровожаден, но он же не станет наказывать тех, кто пришел с миром!

Борджиа милостиво принял ключи, а форливези в торжественной процессии вынесли из местного аббатства статую святого покровителя города, Сан Меркуриале. Когда процессия со статуей вышла на центральную площадь, сильный дождь обрушился на головы, погасил свечи и факелы. Это было плохим предзнаменованием, но поздно: на белом коне впереди своих солдат в Форли уже въезжал Чезаре Борджиа.


Глава 14. Падение крепости Равалдино. 


 
26 декабря 1499 года Катерина проснулась в крепости. Она была совсем одна. Джованни де Медичи, любовь всей ее жизни, покинул эту землю. Дети, включая детей от Риарио, находились у его родственников во Флоренции. Разве могла представить девочка, отправившаяся с отцом в первое путешествие, что Флоренция и семья Медичи не только дадут ей любовь, но и спасут ее детей…

Над Апеннинами вставало солнце. Это утро казалось безмятежным, таким же, как многие утра до него, вот только Форли уже был сдан врагу и лишь крепость Равалдино, ее детище, оставалась у правительницы Форли.

Сегодня был день Святого Стефана, двадцать три года назад в этот день был убит ее отец. Сегодня 36летняя Катерина Сфорца думала том, станет ли этот день последним и для нее…

Она справилась. Бабушка могла ею гордиться. Она выжила среди многочисленных заговоров и интриг, нападений и предательств, похоронила трех мужей и родила восьмерых детей, успешно правя Имолой и Форли. И если этот день станет последним, она встречала его с покоем в душе. Она попадет в Рай. Чезаре Борджиа ждет Ад.

Звуки труб оторвали ее от воспоминаний. Она надела кирасу, сшитую специально для женского тела, с крошечными гибкими пластинами, дающими свободу движениям. И даже… с маленьким цветочным узором. Катерина хотела оставаться прекрасной в любой ситуации. На верхней левой пластине на стали была выгравирована Екатерина Александрийская, ее святая покровительница.

По узкой винтовой лестнице графиня поднялась на крепостную стену. Холодный декабрьский ветер взметнул светлые волосы.

 
Наступила тишина, потом по войскам пронесся восхищенный шепот. Эта женщина бросила вызов коллегии кардиналов, в одиночку подавила восстание после убийства своего мужа, вышла замуж за самого красивого мужчину из семьи Медичи, при этом, родив восемь детей, осталась хрупкой красавицей. Ведьма, не иначе!

Чезаре Борджиа спешился с коня и подошел к краю рва. Поначалу казалось, что все идет по его плану. Жители открыли ворота, приветствуя войска, некоторые дворяне даже пригласили капитанов его полков в свои дома. Однако над городом возвышалась неприступная крепость Равалдино с поднятыми штандартами Риарио и Сфорца. Их было видно отовсюду, как напоминание, что Форли не будет взят, пока стоит крепость.

Герцог Валентино – благодаря французскому королю Чезаре именовался теперь этим титулом – изящным движением снял шляпу с головы, вытянув ее на длину руки, и отвесил глубокий поклон даме на крепостной стене. Катерина царственно кивнула.

Со шляпой в руке Чезаре обратился к графине словно на дипломатическом приеме: она прекрасна и мудра, и понимает, что государства приходят и уходят, меняют правителей, это нормальных ход истории. Если графиня сдаст крепость, то получит другую лично от Папы Александра IV.

Он флиртовал, он знал, что производит впечатление, рядом с прекрасной и легендарной женщиной Борджиа чувствовал себя в первую очередь мужчиной.

Катерина молчала.

Он растерялся. Возмутился. Вошел в раж:

– Вы получите земли и компенсацию, ваше сопротивление не просто бесполезно, а смешно, вся Италия смеется над вами!

Потом слова закончились, и он замолчал.

Пауза казалась бесконечной. Наконец, Катерина заговорила.

– Благодарю вас за комплименты, герцог. Но расточая их, вы забыли всего один: я Сфорца. В отличии от вас, я ношу благородное имя, давно известное в истории. Никогда я не опозорю своих предков и славный дом Сфорца, уступив победу человеку, чью цену знает вся Европа. Борджиа? Репутация вашего отца лишила доверия его сына. Вы же знаете давнее правило: если принципал недостойный, таковы и его спутники.

Побледневший Чезаре кусал губы. Она продолжала.

– Боюсь, вы не обретете славы, победив женщину. Смешно, не правда ли? Вам сдавались без боя мужчины, а тут вам придется разнести из пушек крепость, которой владеет женщина. Отказ сдаться окружит меня славой, которая не пройдет с веками. Мы не на равных, герцог. Если мне суждено погибнуть, мое имя будет жить вечно. – Катерина развернулась и ушла, оставив непобедимого Чезаре Борджиа растерянным у крепостного рва.

По дороге в лагерь он рвал и метал. Она не боялась! Она при всех, при его войске, назвала Папу недостойным человеком и лжецом, не держащим слова!

Он должен показать всем, что не прощает таких оскорблений.

И через несколько часов трубы зазвучали вновь. На сей раз кираса исчезла, перед Борджиа предстала одна из самых красивых женщин, каких он видел в своей жизни, в роскошных нарядах правительницы Форли. И как предстала! Опустился подъемный мост, и Катерина вышла на середину, спокойная и величественная.

Они стояли совсем рядом. Чезаре попытался еще раз, видит Бог, он не хотел ее смерти, он был восхищен и покорен. Она должна сдать замок!

Катерина посмотрела ему в глаза, и, как многие до него, Борджиа пропал. Словно загипнотизированный он последовал за графиней в тот момент, когда она развернулась и пошла в крепость. Вот только мост поднялся и ему пришлось неуклюже спрыгнуть в последний момент, еле удержавшись на ногах.

– Ведьма!!! Награда тому, кто принесет ее труп! – Борджиа непристойно ругался, забыв, что стоит перед своим войском, теряя лицо.

– Пять тысяч дукатов за тело… эээ… как его там? Капитана Борджиа! – Послышалось с крепостной стены. Это женщина держала в осаде коллегию кардиналов, что уж какой-то Чезаре Борджиа!

Послы, представители правящих домов и просто любопытные съезжались в Форли, посмотреть, как издевается женщина над непобедимым папским военачальником, подмявшим под себя все города, где проходило его войско.

Обстановка накалялась. Политическая ситуация могла измениться в любой момент, из Милана приходили слухи, что французские войска могут его оставить и тогда герцог миланский вернет свою власть и просто так Форли уже не возьмешь. Тут еще и Турция, воспользовавшись смутой на Апеннинах, нагло захватила несколько территорий на Адриатике под носом у венецианцев. По прогнозам крепость Равалдино может простоять в осаде четыре месяца, а значит у наглой графини- у восхитительной графини, приходится признать! – есть надежда.

Равалдино был построен в трапециевидном плане с длинными навесными стенами, закрепленными приземистыми башнями. Крепость стояла в северной части форта, мощная квадратная башня с толстыми стенами и закругленными углами. Пространство внутри стен всегда использовалось для военных учений и смотров, а в мирные периоды графиня украшала его садом; теперь цитадель работала как хорошо управляемая фабрика.

Отделения изготовления пушечных ядер, ремонта мечей и оказания медицинской помощи выстроились в аккуратный ряд. Конструкцию окружал глубокий ров, доступ к которому имелся только через разводные мосты и туннели.

Напротив крепости и вдоль западной стены Катерина построила равелины, массивные треугольные оборонительные сооружения, отделенные от главных навесных стен. Эти миниатюрные форты, направленные, как наконечники копий, на неприятеля, представляли собой серьезные препятствия для воинов, стремившихся преодолеть стены. В каждом узком проеме равелина установили по три пушки, огонь мог вестись с больших дистанций. До сих пор такие крепости считались неприступными.

Беда в том, что у врага было новое огнестрельное оружие и при удачном огне крепость могла пасть за несколько дней, а то и часов.

Чезаре прибыл с 12ю тысячами воинов, у Катерины была лишь тысяча. У него была новейшая артиллерия, включая чудо военной техники, названное по имени реки Тибр – тиберина. Это чудовище могло стрелять снарядами размером с футбольный мяч, невероятно для своего времени.

С другой стороны, в большой армии труднее поддерживать дисциплину, а жители Форли уже начали жалеть о сдаче города, глядя, как издевается их графиня над папским сыном. Да и вежливого обращения с ними, обещанного Борджиа, почему-то не получилось, их жестко избивали, отнимали мастерские и дома.

– Мадонна Катерина была права, нельзя верить слову Борджиа! – Шептались в городе.

В довершение всего французский отряд в составе армии Чезаре разрубил на куски статую святого покровителя города, повалив ее в грязь.

Чтобы подавить любой дух сопротивления в Форли, Борджиа заставил каждого мужчину, женщину и ребенка, даже священников и евреев, носить белый крест кающегося. Затем Чезаре постановил, что любой, кто носит оружие, будет немедленно повешен, а нападение на его солдат будет подвергнуто публичной казни.

Но в его собственном войске французские солдаты восхищались Катериной, даже когда Борджиа поднял награду за ее голову до 10 тысяч дукатов, никто не собирался рисковать.

И Борджиа начал атаку. Он превратил в руины покои Катерины, разрушив одну из башен, она в ответ разбомбила его лагерь вместе с известным французским экспертом по артиллерии.

По Европе с большой скоростью разнеслись новости о невероятной женщине, надо ли говорить, на чьей стороне были симпатии:

– Она показала себя великим правителем!

– Мало кто из мужчин сравнится с ней по отваге и силе духа!

Морозным январским утром в лагерь Чезаре пришла группа мужчин с молитвами и пением псалмов. В дорожных плащах и с традиционным посохом паломника они умоляли о безопасном проходе через Форли по пути в Рим, пообещав помолиться за тех, кто их пропустит. Как не пропустить паломников!

Как только группа поравнялась с крепостью, внезапно опустился подвесной мост и они оказались внутри. У крепости появилось 40 новых защитников.

Чезаре бился в истерике. Кто их послал? Кто тайный покровитель этой ведьмы? Вариантов было несколько, и не один его не устраивал: Медичи из Флоренции или Сфорца из Милана? Кардинал Риарио за спиной Папы или правитель Болоньи Бентивольо?

У него кончались деньги, а симпатии публики окончательно перешли к Катерине. Хуже всего, что посланные Папой огромные суммы для выплат солдатам перехватил флорентийский отряд.

– Змеиное семье сатаны! – сыпал проклятьями Папа Александр.

Борджиа теряли уважение. О Чезаре говорили, что он мог руками завалить быка и сломать копье, но не получилось сломить одну женщину.

День и ночь он обстреливал Равалдино пушечными ядрами. Удары пробивали дыры в длинной навесной стене, но защитники крепости словно не беспокоились, с наступлением ночи они заделывали проломы мешками с песком или камнями, так что на следующее утро стена снова становилась целой. А еще Катерина хитро подрывала боевой дух людей Чезаре; ночью, когда французские солдаты ютились в замерзших рвах, они слышали, как в крепости играет музыка, дудки и барабаны. Пока в крепости чинили стены и ухаживали за ранеными, Катерина поддерживала иллюзию, что они просто весело пляшут.

Но когда куски стены Равалдино падали, они начали накапливаться во рву, медленно прокладывая путь войску неприятеля. Чезаре, увидев удобный случай, приказал каждому крестьянину Форли принести по связке бревен, чтобы его солдаты построили плоты, и реквизировал в Равенне две длинные плоские речные лодки.

12 января, через три недели после того, как Чезаре вошел в Форли, он бросил все силы на хрупкую теперь стену замка, артиллерия пробила большую брешь в стене. Упавшие обломки помешали защитникам устранить повреждения, а враги сделали бревенчатые плоты и привязали их к обломкам наполовину заполненного рва. Теперь у врага был мост.

Чезаре хвалился, что через пару дней Катерина будет в его руках, даже предлагал денежные пари.

Кто знает, как все сложилось бы, если не предательство. Когда солдаты Борджиа ворвались в крепость, ни одного выстрела не последовало. Флаги с розой Риарио, змеем Сфорца и личным штандартом Катерины были сброшены.

Катерина вышла навстречу врагу во главе маленького отряда: с ней был старший брат Алессандро Сфорца, незаконнорожденный сын Джакомо Риарио Шипионе и несколько верных мужчин. В течение двух часов она сражалась плечом к плечу со своими людьми под бесконечным натиском солдат Чезаре. Она не собиралась покидать поле боя живой. Ее капитаны, ее кастеллан и брат были взяты в плен, но Катерина сумела скрыться в крепости.

Звуки трубы вызвали ее на переговоры. Чезаре, совсем не элегантный

дворянин, как в первые дни, уставший, грязный и пыльный, предложил сдать крепость. Сопротивление бессмысленно!

Она не успела ответить. Тяжелая рука опустилась сзади на ее плечо и графиню объявили пленницей французского коннетабля Дижона.

 
Чезаре признался в письме отцу, что «никогда бы не взял замок, если бы все ее мужчины обладали духом графини». Джованни Казале, отвечавший за охрану, впустил французов с тыла. Это имя долго оставалось синонимом предателя, если бы не он, крепость, по оценкам, продержалась бы еще не меньше двух недель. Сам Казале сваливал вину на брата Катерины Алессандро.

Когда войска вошли в крепость, восхищение красотой графини превратило французов в рыцарей. Французский капитан д’Аллегр потребовал отдать пленницу ему, тогда она окажется под защитой французского короля. Но Борджиа не собирался этого делать, слишком дорого достался ему приз.

В конце концов д’Аллегр объявил графиню пленницей, находящейся под защитой Людовика XII; поэтому ее нельзя было пытать, заключать в тюрьму или убивать. Чезаре настоял на том, чтобы графиню доверили Борджиа на «хранение». Хотя технически она находилась под юрисдикцией французов и, следовательно, неприкосновенна, она все же попала в руки Борджиа.

Далеко за полночь Катерину вывели из крепости. Вокруг все лежало в руинах. Французские солдаты сортировали пленных; итальянцев оставили в живых, иностранных наемников казнили. Брат Катерины, ее секретарь и священник, остававшийся до самого конца, чтобы совершать таинства Катерине и ее людям, были задержаны. Большое количество женщин, фрейлин и служанок, остававшихся в крепости со своей госпожой, теперь оказались в руках солдат. Участь их была незавидной. войск. Но Чезаре разрешил семьям выкупить пленных дворян, за исключением графини.

Ее ждали 12 лет неопределенного будущего.

 
 


Глава 15. Пленница Борджиа. 


 
Борджиа приказал привести Катерину и ее детей. Но стража вернулась с пустыми руками. Графиня сообщила, что она отправила своих детей во Флоренцию перед осадой, и, поскольку все они были флорентийскими гражданами благодаря ее браку с Джованни Медичи, он не сможет требовать их выдачи.

– Вы захватили крепость и взяли меня в плен, но наследники правителей Форли на свободе и по-прежнему претендуют на свою собственность.

Борджиа снова перехитрили. Он был вне себя от ярости и отомстить мог лишь одним способом. Никто не знает что происходило за закрытыми дверями в ту ночь, но на следующее утро он хвастался перед своими людьми:

– Она защищала свою крепость лучше, чем свою добродетель!

Пошли слухи о жестоком обращении с Катериной, о том, что Чезаре взял реванш, насилуя ее и издеваясь каждую ночь. Но Борджиа хотел другого. Он сходил с ума, хотел, чтобы Катерина в него влюбилась. Не существовало женщины, способной устоять перед Борджиа! А эта была особенной, никогда еще ему так не хотелось взаимности.

Чезаре одевал Катерину в лучшие платья. Предпочитая черный цвет в одежде, не типичный для XV века, он заказал для графини черное бархатное платье с золотом. В дневниках писали, что они смотрелись невероятно красивой парой, что Чезаре влюблен без памяти, Катерина же оставалась безразличной и высокомерной, по-прежнему высоко держа голову.

Самая красивая женщина эпохи Возрождения, Изабелла д'Эсте, маркиза Мантуанская, в те дни написала:

– Если французы критикуют трусость наших мужчин, то, по крайней мере, они должны восхвалять отвагу и доблесть наших женщин.

Тогда же родилась поговорка: В Италии французы, имея дело с итальянскими мужчинами, находят в них женщин, но именно в женщинах они находят мужчин. Итальянки уверяют. что это поговорка верна и сегодня!

Даже Венецианская республика восхищалась:

«Хотя эта женщина и враг венецианского государства, она поистине заслуживает бесконечной похвалы и бессмертной памяти среди знаменитых и достойных римских полководцев».

Французские войска, сражавшиеся при Форли, назвали в ее честь свое лучшее фальконетное ружье – «Мадам де Фурли», а Жан де Отон, французский биограф Людовика XII, написал о графине следующее:

«Под своим женским телом она скрывала мужское мужество; не боялась опасности, как бы близко та ни приближалась, она никогда не отступала».

 
***

 
21 января, через девять дней после падения Равалдино, Чезаре отправился покорять Пезаро, территорию Джованни Сфорца, двоюродного брата Катерины, своего бывшего зятя, экс-мужа Лукреции Борджиа.

Чезаре взял с собой Катерину, представляя, как тяжело ей стать свидетельницей падения еще одного владения Сфорца.

Ночью на виа Виа Эмилия лошади резко остановились. Ив д'Аллегр – а полностью Ив де Турзель, барон д'Алегр – блокировал их путь с тремя сотнями пехотинцев. Честь француза была уязвлена мыслью о том, что Катерину держат в качестве военнопленной, ведь она по праву находилась под защитой короля Людовика XII.

Опасаясь, что Чезаре убьет ее по дороге, д'Аллегр потребовал опеки над графиней с намерением доставить ее во Францию. Солдаты стояли наготове, схватившись за оружие. Чезаре отдал графиню, которую французы увезли в Форли. Однако наследующий день, забыв о Пезаро, туда явился Борджиа. Он не собирался расставаться с Катериной.

Чезаре предложил французским солдатам награду. Десять тысяч дукатов были хорошей суммой, и французы тут же отступили. Только д’Аллегр остался, но он был один. Катерину банально продали, она снова оказалась во власти Чезаре.

Проезжая на лошади между Чезаре и д'Аллегром, сопровождаемая шестью сотнями кавалеристов, Катерина начала свой долгий путь к Риму, где ей предстояло стать «гостем» Папы.

Жители Форли выстроились на улицах, чтобы в последний раз увидеть свою графиню. Ее долгие годы правления закончились, Катерина ехала униженная, но непокоренная.

Ах вы, напуганные итальянцы,

Я буду стоять в своих доспехах.

Я лучше проиграю в бою

и умру с честью.

Прежде чем меня отправят бродить

с моими детьми по миру,

позорно кануть в небытие,

Лучше бы меня пытали и убили.

Выслушайте эту мольбу с разбитым сердцем.

Я – Катерина из Форли.

Эти стихи, написанные дворянином Марсилио Компаньоном, обошли всю Италию.

 
***

 
«Гостью» Папы заперли в тесной камере, пахнущей сыростью и гнилью. Когда-то она направляла свои пушки на кардиналов из замка Сан Анджело, сегодня она вернулась пленницей. Но сначала все оказалось неплохо.

Д’Аллегр все же сумел вырвать ее из рук Чезаре и по дороге в Рим у нее было время выдохнуть и хоть немного прийти в себя. Возможно, верный рыцарь смог бы спасти Катерину от заключения в таких условиях, но его срочно отозвали на войну. По иронии судьбы, Лодовико Иль Моро как раз в это время решил отбить Милан у французов, и его племянница осталась без защиты.

У Чезаре Борджиа была мечта. Он хотел войти в Рим с триумфальным парадом, как римский император. Рядом с ним в роли Клеопатры, должна была въехать в город Катерина Сфорца. Он даже придумал антураж: она должна ехать за его колесницей в золотых цепях.

Но это было уже слишком. Катерина официально объявлена пленницей французского короля и допустить такого спектакля Папа Александр VI не мог. Не успел Чезаре прибыть в Рим, как Катерину быстренько увезли и спрятали на одной из вилл. И что бы не придумывали в романах, ни в одном документальном свидетельстве не говорится о ее появлении рядом с Чезаре.

Послы, которым удалось увидеть Катерину, описывали ее как «яростную и волевую». В душе она осталась прежней гордой и храброй женщиной.

На вилле она жила в роскоши, среди фонтанов и апельсиновых деревьев. Но и в золотой клетке она была пленницей. Роскошные условия должны были обеспечить главное: каждый день Катерине приносили на подпись бумагу об отказе в правах на Форли и Имолу. И каждый день она отказывалась. Подписав, она подписала бы и свой приговор. Пока живы наследники, не досягаемые для Борджиа, Папе нужен был подписанный ею документ.

Обиднее всего было то, что детям Форли был не нужен. Они встали на строну Папы и постоянно присылали письма с предложением отказаться от Форли и Имолы.

«Моей госпоже, дражайшей матери», пишет Оттавиано, рассказывая, как устал в борьбе за ее свободу и как много денег уходит на содержание братьев.

Откажись она от Форли, и Папа даст ему кардинальский сан.

В это время ее дядя Лодовико Иль Моро окончательно проиграл французам, кардинала Асканио Сфорца захватили в плен венецианцы и Папа Борджиа хвалился: герцог Сфорца – в руках французов, кардинал Сфорца – в руках венецианцев, а графиня Сфорца – в тюрьме Борджиа.

Катерина волновалась за любимого младшего сына. А наследник снова порадовал: «Если Его Святейшество не удовлетворит наше последнее прошение, не ждите от нас большего. Мы сами обеднели».

Двое старших сыновей видели лишь позор в упрямом отказе своей матери; они были безразличны к судьбе своих городов и сочли привязанность Катерины к Имоле и Форли глупой и необъяснимой. Они даже попытались договориться с Борджиа напрямую, предложив снять все претензии за деньги и положение в обществе. Какая такая гордость и кровь, кому это надо!

И Катерина решилась бежать из золотой клетки. Но увы, запланированный побег не удался, ее помощники попали в тюрьму.

Сфорца становилась обузой для семьи Борджиа. С одной стороны, они не считались особо с человеческими жизнями, одной бывшей правительницей больше, одной меньше, и вообще она могла погибнуть еще в Форли и сама во всем виновата. С другой понимали, что убийство Катерины может иметь катастрофические последствия. Благодаря третьему браку она была флорентийской гражданкой, республика была в курсе ее местонахождения и самочувствия. Кроме того, французская армия восхищалась ею и отомстила бы за любой причиненный ей вред. Имя Катерины Сфорца оказалось «международным брендом».

Борджиа понимали, что ей нужно сохранить жизнь, но с минимальными затратами, неприятностями и риском. Попытка побега Катерины дала им прекрасный повод бросить ее в папскую темницу, замок Святого Ангела.

 
***

 
Рокка ди Равалдино и сегодня производит внушительное впечатление.  
В Романье ее называют «Рокка ди Катерина Сфорца».

Построенная на фундаменте двух существовавших ранее укреплений, крепость стоит в самой высокой части города, которая всегда была предназначена для обороны. Она была построен по заказу Пино III Орделаффи, который в 1471 году поручил проект архитектору Джорджо Маркези Фьорентино да Сеттиньяно.

В 1496 году на остатках «старой крепости» Катерина Сфорца приказала построить равелин, названный «Парадизо»– Рай, для строительства которого использовался переработанный кирпич, полученный при разрушении резиденции семьи во дворце правителей города.

После убийства Джироламо Катерина и ее дети, чтобы чувствовать себя более защищенными, перебрались сначала в крепость, затем в этот дворец, который сегодня не существует, полностью разрушенный Чезаре Борджиа.

6 апреля 1498 года здесь родился один из важнейший людей в итсории Тосканы, Лодовико, сын Катерины и Джованни Медичи, впоследствии вошедший в историю как Джованни далле Банде Нере, последний из великих итальянских полководцев и отец Козимо, первого великого герцога Тосканы.

Крепость представляет собой типичную «переходную крепость», поскольку она была спроектирована и модифицирована в годы, когда огнестрельное оружие произвело революцию в способах ведения войны. Она представляет собой внушительное четырехугольное сооружение с четырьмя невысокими цилиндрическими башнями по углам. Разделена на три этажа.

Из внутреннего двора в крепость можно было попасть по впечатляющей винтовой лестнице из песчаника, недоступной сегодня для посетителей. Лестница соединяет три этажа. Уникальная лестница без центральной опоры состоит из 67 ступеней, которые поддерживают друг друга через перерытие.

Большую цитадель, на территории которой в конце XIX века была построена тюрьма, защищают всего две башни, обращенные к городу. Цитадель и крепость были окружены глубоким рвом, который высох и частично засыпался, поскольку крепость утратила свои оборонительные функции.

На фасаде, выходящем на улицу Виа Джованни далле Банде Нере, до сих пор можно любоваться гербом, установленным Чезаре Борджиа после кровопролитной битвы, унесшей жизни более шестисот человек, взятия замка и капитуляции Катерины Сфорца.

Эмблема Борджиа из истрийского камня, на которой выделяются тиара и папские ключи, вмурована в том месте, где солдатам Борджиа удалось пробить брешь, которая вечером 12 января 1500 г. позволила ему проникнуть внутрь крепости.

 
 

 
 
Катерина много времени провела в крепостях, это помогло выдержать ужасы заточения. Но она боялась за свою жизнь, ела очень мало, не зная, проснется ли н следующее утро.

Однажды на рассвете женщину разбудили и вытолкали во двор, где стояла виселица. Чезаре Борджиа лично сообщил, что это день ее казни. Пока Катерина приходила в себя, двое мужчин, обвиненных в отравлении папы Александра, были повешены у нее на глазах. Ее вернули в камеру сказав, что ее жизнь куплена ими… но лишь на тот день.

К концу июля суровое заключение, жаркое римское лето и давление со стороны ее детей привели Катерину в депрессию, и она тяжело заболела. Все ждали, что она скоро умрет. Но женщина снова взяла себя в руки, такой радости доставить врагам она не могла. Аббат Лауро, один из помощников при неудавшемся побеге, разделив заточение, укрепил ее веру. Когда-то физические упражнения сделали ее сильной, сейчас страдания закалили душу. Когда ей стало лучше, Катерина даже немного поупражнялась на крепостных валах.

Словно не получая гневных писем от своих старших сыновей, которых сами флорентийцы заклеймили предателями, она писала:

«Не жертвуйте всем, что у вас есть; будьте осторожны, чтобы не обеднеть, не старайтесь освободить меня из этой тюрьмы: вместо того, чтобы видеть вас разоренными из-за меня, я готова терпеть всякое неудобство и боль».


Глава 16. Благородный барон д’Аллегр. 


 
Весной появилась надежда на свободу. Французская армия направлялась на юг, чтобы продолжить прерванную кампанию Людовика XII против Неаполя.

20 июня Ив д'Аллегр без предупреждения въехал в Рим в сопровождении всего трех всадников. Спешившись у Ватиканского дворца, капитан французской армии потребовал, чтобы его немедленно доставили к Папе. Катерина оказывала невероятное действие на мужчин, она проносили любовь к графине через всю жизнь, вот и благородный капитан не забыл смелой и прекрасной женщины и пришел в ярость, обнаружив, что пленница французского короля содержится в ужасных условиях.

Перед Папой Александром капитан д'Аллегр изложил соглашение, по которому Катерина должна быть отпущена под его опеку, каждым словом подчеркивая оскорбление, наносимое Ватиканом королю Франции таким обращением с благородной дамой.

Напрасно Борджиа уверял, что вся беда в ее попытке побега, и вообще она покушалась на его жизнь! Д'Аллегр поставил ультиматум: если Сфорца не будет освобождена немедленно, французские солдаты, расквартированные в нескольких километрах от Рима, придут и сделают это сами.

Александр сдался; Ватикан и так находился под угрозой захвата французами. не хватало еще этого осложнения. Одно условие: Катерина будет освобождена, если официально откажется от любых претензий на Имолу и Форли.

Ив д'Аллегр вышел из папских апартаментов и немедленно помчался в замок Святого Ангела. Он был потрясен видом Катерины, от женщины осталась лишь тень. Он совершил то, что не удавалось никому: Катерина отказалась от своих состояний, согласившись подписать документ, как только благополучно окажется за пределами замка.

 
 

 
 
Ранним утром 30 июня, пока Рим еще спал, опустился подъемный мост замка Сант Анджело и небольшая группа всадников, отправилась в город. Семнадцать лет назад Катерина выехала из замка полной сил юной победительницей, ее встречали восторженные толпы. Сейчас она еле сидела в седле.

Графиня провела в Риме две недели, подписав обещанный документ и восстанавливая свои силы. Новости об ее освобождении быстро разнеслись по городу, и возле дворца, где она остановилась, собирались толпы.

Катерина собиралась во Флоренцию, республика прислала приглашение. Ее французский ангел хранитель спланировал безопасный маршрут, опасаясь покушения.

Папа Александр, «полный любви», написал флорентийцам, поручив их заботам «свою возлюбленную дочь во Христе», которую «он был вынужден задержать по разумным причинам».

Все ждали, что Катерина отправится по виа Фламиния, она сама подтвердила, что таков маршрут. Но однажды теплым утром она отправилась прогуляться на лодке по Тибру, римляне часто совершали такие водные прогулки до Остии, так что прогулка графини никого не удивила. Однако в порту Остии Катерина неожиданно для всех поднялась на борт корабля и отправилась в Ливорно, находившийся под контролем французов.

Там ей выдали коня и эскорт, и графиня направилась во Флоренцию. Французский дворянин исполнил обет защиты своей прекрасной дамы, устроив это путешествие.


Глава 17. Флорентийка до последнего дня жизни. 


 
Она ехала по мягким холмам Тосканы, залитым солнцем, пока вдали не показался купол флорентийского Дуомо и каменные стены города. У городских ворот ее встретила группа всадников- ее сыновья.

Город, очаровавший маленькую девочку и подарившей ей страсть к наукам, спасший ее детей и подаривший любовь, принял графиню, как родную. Флоренция снова цвела, пережив тяжелые времена, расцвела и Катерина.

Она въехала в город не гостьей, а флорентийской гражданкой, серые и бежевые фасады дворцов, залитые солнцем, согревали измученную душу. Во дворце на Борго Пинто, где дети поселились в доме друга семьи, ее ждала единственная дочь Бьянка, присматривающая за любимым младшеньким Лодовико. Впрочем, мать давно уже звала его вторым именем, данным в честь отца – Джованни.

А потом она снова вошла в дом, который помнила с детства, фамильный дворец Медичи на виа Ларга. Брат ее покойного мужа, все это время пытавшийся прибрать к рукам деньги семьи, все же принял родственницу, теперь ее домом стал дом Медичи, величественный дворец построенный для Козимо Старшего, где она впервые познакомилась с Лоренцо Великолепным. Как много времени прошло….

 
 

 
 
К ней рекой текли гости. Катерина радушно всех приветствовала и лишь одна тема была под запретом- захват Форли Чезаре Борджиа и ее заключение.

В конце лета графиня переехала на виллу Кастелло, прекрасное поместье, полное произведений искусства. Восемнадцать месяцев тюрьмы казалось теперь сном, но она была уже не той молодой красавицей, покорившей сердце Джованни де Медичи, которую Боттичелли изобразил в на своей картине.

Но безмятежная жизнь продлилась недолго. У Катерины совершенно не было денег, из-за нестабильной финансовой ситуации в Европе даже заложенные драгоценности не удавалось выгодно продать. Еще и шурин решил выселить ее с виллы Кастелло. Он уже истратил большую часть семейного имущества и наследства ее младшего сына. Претендуя на землю и дом как на свою собственность, он попытался выгнать ее из нового дома.

 
***

 
Проснулась прежняя Катерина. Она боролась за опеку над маленьким сыном, за имущество, судебные тяжбы шли одна за другой. Графиня нашла крепость, где могла собраться с силами, монастырь Мурате с радостью принял свою покровительницу.

Катерина и раньше периодически останавливалась в монастыре. Теперь у нее появилась собственная простая келья. Графиня никогда не принимала обетов, но подолгу жила среди сестер, молилась с ними и не забывала о своей страсти, помогая им создавать новые ароматы духов и эликсиров. Она часто ездила «на воды» – на термальные ванны, заботясь о своем здоровье.

 
18 августа 1503 года умер папа Александр VI. Катерина встретила его смерть молчанием. Чезаре был смертельно болен, но сумел оправиться, потеряв все свое влияние.

Вновь избранный Папа Пий III Пикколомини был избран через месяц, но менее чем через месяц после своего избрания Пий III умер. Кардиналы вернулись в Сикстинскую капеллу и быстро, единогласно избрали его преемника Джулиано делла Ровере, взявшего имя Юлий II.

Волнение охватило всю семью Риарио. Племянник Сикста IV, Джулиано делла Ровере приходился двоюродным братом Джироламо Риарио. Сторонники Риарио увидели возможность вернуть Форли и Имолу семье Риарио, и в результате в дом Катерины и обратно начали летать письма о ее возможном возвращении в Форли. Город был готов к возврату семье Риарио.

Пока этого не случилось, отвергнутый когда-то Катериной Антонио Мария Орделаффи воспользовался возможностью и захватил город, но Папа Юлий II колебался подтверждать его права. Еще и крепость Равалдино находилась в руках нового кастеллана, который… конечно, всегда был влюблен в Катерину.

Джамбаттиста Тонелли, давний сторонник Риарио, писал Катерине, что после смерти Александра VI «все остальные князья уже вернулись в свои земли» и что сторонники графини готовят путь для ее возвращения в Имолу и Форли. Преданность Тонелли была вызвана не только политическими мотивами. Он тоже давно любил графиню Форли. Ох, Катерина, сердцеедка! В феврале 1502 года он написал: «Если я сплю, кажется, что я с тобой; если я ем, я оставляю свою пищу и разговариваю с тобой… Ты запечатлена в моем сердце».

Множество сохранившихся писем свидетельствует о том, что люди Имолы и Форли были бы рады ее возвращению. Но Папа никак не определялся.

В прежние годы Катерина давно бы уже пришпорила коня и помчалась в Форли, сегодня она просто спокойно сидела во Флоренции и ждала развития событий.

К концу 1504 года стало ясно, что папа Юлий II не собирался отдавать Имолу и Форли в руки Риарио. Наследник – Оттавиано снова начал просить шляпу кардинала в обмен на любые претензии на его состояние.

Хотя Катерина потеряла свои земли, удалось главное: она вернула себе младшего сына. 5 июня 1505 года судебный процесс с Лоренцо ди Пьерфранческо де Медичи был закончен, и Катерина получила наследство своего третьего мужа и опеку над сыном Лодовико. Она официально изменила его имя. Отныне он будет известен как Джованни ди Джованни де Медичи, чтобы увековечить имя своего почитаемого и любимого отца.

Даже в самых смелых мечтах Катерина не могла предположить, насколько важным станет это имя для Флоренции…

Она занималась образованием сына и своим хобби- ботаническими экспериментами. На вилле Кастелло был огромный сад, и она, наконец, нашла уголок безмятежности и красоты. Катерина переписывалась со множеством людей в разных частях Италии, ей присылали рецепты кремов и семена растений, она экспериментировала различными ингредиентами. Для нее даже тайно выкрали и отправили особую мазь, которой пользовалась Изабелла д’Эсте, мазь считалась тайным секретом красоты мантуанской маркизы, самой красивой женщины эпохи Возрождения.

Катерина готовила лекарства, создавала мази от царапин и порезов, травяные компрессы, даже пыталась создать лекарство от чумы. Рукописный труд «Эксперименты» был уже полон.

Ей было за сорок, когда письма с любовными признаниями продолжали приходить отовсюду. Она соответствовала, осветляла волосы, разглаживала морщинки, но никто не мог бы заменить любовь ее жизни, Джованни де Медичи.

Катерина занималась внуком, которого привезла дочь Бьянка, жила в покое, окруженная садом и рассказывала детям истории семьи Висконти-Сфорца, услышанные от бабушки.

 


 
В апреле 1509 Катерина заболела, ее снова накрыл приступ малярии, перешедший в плеврит, называемый тогда «реберной болезнью».

Монахини Мурате и многочисленные друзья и воздыхатели молились о ее здоровье. Но 28 мая Катерину перевезли с виллы во дворец Медичи на виа Ларга, где она вызвала нотариуса и монаха для исповеди.

Катерина попросила, чтобы ее похоронили без церемоний в церкви монастыря Мюрате.

Из возвращенного судом состояния Катерина отблагодарила свой новый город, оставив завещание на уход за флорентийским собором Санта-Мария-дель-Фьоре и на содержание городских стен. Своему лучшему другу и духовнику дону Фортунати она поручила организовать тысячу месс для ее души, которые должны быть отслужены в течение двух месяцев, и попросила сестер монастыря Мурате совершать тридцать месс в год для ее души навечно. Она оставляла монастырю четыре золотых дуката в год при жизни настоятельницы в благодарность за эту службу.

Савонарола однажды сказал ей, что милостыня особенно угодна Богу, поэтому она оставила значительное пожертвование доминиканскому монастырю Санта Катерина через дорогу от того места, где когда-то жил монах. Она попросила монастырь обустроить комнату для ее сына Джованни, чтобы его духовное формирование могло продолжиться после ее смерти. Катерина не забыла никого из детей и внуков, каждому досталась часть состояния.

Дону Фортунати, как душеприказчику, были доверены письма, книги и бумаги Катерины, он стал хранителем ее литературного наследия. О том, что он тоже получил полторы тысячи дукатов, священник узнал лишь через месяц после ее смерти.

Замок, в котором Джироламо Риарио впервые получил титул графа, Кастель ди Боско, был оставлен ее сыну Галеаццо Риарио, который, будучи не священнослужителем, мог передать титул по наследству.

Ее любимый сын Джованни де Медичи получил все семейные владения на территории Флоренции. Одиннадцатилетний мальчик воспитывался в доме Якопо Сальвиати из знатной флорентийской семьи, долгое время связанной с Медичи. Дон Фортунати продолжал следить за воспитанием ребенка. Катерина также поставила условие: брак Джованни должен быть устроен как можно скорее. Она понимала важность его происхождения и слияния семей Сфорца и Медичи и надеялась сохранить династию даже после своей смерти. Если имя Риарио было проклятием, имя Медичи станет бессмертием.

 
Ее жизнь была полна событий, какие выдержит не каждый мужчина. Но однажды даже у сильных женщин кончаются силы… Через несколько часов после того, как она упорядочила все вопросы по завещанию, Катерина Сфорца умерла в возрасте сорока шести лет. Даже перед смертью она умудрилась довести все до конца, решить все необходимые вопросы.

 
***

 
Соболезнования хлынули со всей Италии, о ней писали стихи и поэмы.

Тело Катерины было помещено в простую гробницу в строгой часовне монастыря Мурате.

Пятьдесят лет спустя Козимо де Медичи, первый великий герцог Тосканы, положит на ее могилу мраморную плиту, увенчанную объединенными гербами семей Сфорца и Медичи, в память о своей знаменитой бабушке. На нем выгравировали надпись CATERINA SFORZA MEDICI.

Надгробие было разрушено в 1835 году, а останки Катерины пропали десятью годами позже, когда монастырь Мурате превратили в тюрьму. Взлеты и падения, сопровождавшие Катерину всю жизнь, коснулись и ее гробницы.

Пожалуй, в истории не было женщины, равной Катерине, бесстрашной и прекрасной, идущей от победы к поражению, от потери к подвигам, от неудачи к славе. И всегда остававшейся собой.

В переводе с итальянского Сфорца – сила, мощь, отсюда и музыкальный термин «сфорцандо» – внезапный, резкий акцент. Лучшего имени у Катерины просто не могло быть.

– Если бы я написала всю правду, то ошеломила бы мир. – сказала эта невероятная женщина монаху перед смертью.


Эпилог. 


 
Тихий Форли оживает ненадолго во время вечерней прогулки- пасседжаты, но холодным ноябрьским вечером, когда с гор в город приходит туман, даже центральные улицы пусты.

Приедешь сюда вечерним поездом – ни одного такси у вокзала, да и правда, какие здесь туристы, когда рядом Римини и Болонья! Из ресторанов еще слышатся голоса и смех, но уже гаснут витрины солидных магазинов с английской клубной одеждой для джентльменов, вернее джентилуомини, мы же в Италии! Рядом опускают жалюзи хозяева недорогих магазинчиков и лавок, вряд ли кто сегодня зайдет, ноябрь – не лучшее время для прогулок.

И девчонки хозяйки популярного кафе Passaparola – или «Из уст в уста», где обычно яблоку негде упасть, уже выключили печи. Меню здесь пишут мелом на доске, а незнакомцев представляют остальным посетителям; здесь передают местные новости так, как и предполагает название- из уст в уста. Может, на этом самом месте и была когда-то парикмахерская Леоне Кобелли?

А вот маленький магазинчик, полный старинных пластинок, еще открыт, хозяин еще не дослушал джаз и не допил крошечную чашечку кофе, как же без этого на холод! Он обрадуется случайным визитерам, сварит чашечку и для них и долго будет рыться в залежах пластинок, чтобы найти музыку по вкусу посетителей…

Прохожие кутаются в пальто и шарфы, «маммы» и бабушки-«нонны» с нетерпением ждут их на ужин. Бабушки сбегали за покупками засветло, а служащие офисов заедут ненадолго в супермаркет, носящий то же имя, что и легендарная крепость – Равалдино.

Сегодня до рокки не нужно добираться на коне в окружении охраны, она оказалась практически в центре современного города. Пройдешь чуть дальше, и все прелести нынешней жизни под рукой: – направо пойдешь – милая кондитерская, налево- бассейн. Вряд ли невысокие домики вдоль крепости помнят старые времена, ну, а колокольня-то точно, глухой звук ее колокола после вечерней мессы тонет в холодном тумане…

Крепость все еще внушительна. Огромные башни, высокие стены, темный силуэт громаден и даже туман отступает, не в силах справиться с ее мощными стенами.

Слабый огонек мелькает в бойницах. Он движется, трепещет на ветру, словно старинный фонарь в чьей-то руке. Почему-то мурашки бегут по телу. Может, это ноябрьский туман заползает под воротник, а может, сочетание холодной ночи, темной крепости и слабого огонька вызывает странное волнение.

Свет далекого фонаря медленно плывет, то появляясь в бойнице, то пропадая снова за старыми стенами.

Старичок, один из тех, кто не пропустит вечернюю пасседжату даже в холодную погоду, останавливается, смотрит на огонек, удовлетворенно кивает, улыбаясь мне:

– Наша госпожа обходит крепость.

– Госпожа? – Не понимаю я, видимо он про директора, ведь сегодня в крепости музей.

Старичок снова кивает, чуть снисходительно разъясняя непосвященной путешественнице:

– Мадонна Катерина.

 



Алхимия Катерины Сфорца. 


 
Катерина с раннего детства интересовалась лекарственными травами и часто приходила в сад, устроенный при герцогском дворе аптекарем ее мачехи Боны Савойской.

Неудивительно, что вскоре в ее руках оказался один из лучших трудов средневековья, известный как «Historia Plantarum» («История Растений»), созданный при дворе ее прапрадеда Джан Галеаццо Висконти, герцога Миланского, между 1395 и 1402 годами. Это один из самых точных и подробных справочников, описывающих лечебные свойства растений, корней и минералов, с подробным обзором фармакологических знаний позднего средневековья.

Посещение алхимических лабораторий Медичи окончательно уверило девочку, что она на правильном пути и вдохновило на главный интерес всей жизни.

Переехав с мужем в Форли, графиня спроектировала в Имоле и Форли лечебные сады, выращивала травы, необходимые ей для экспериментов. Один из садов Катерина устроила внутри стен крепости Равалдино, там же организовала лабораторию.

– Ведьма, колдунья, смешивающая в своих колбах волшебные эликсиры! – такие слухи ходили по всей Италии. А как иначе она могла сохранить свою красоту и фигуру? Точно ведьма, strega! Слухи множились, ведь никто не был допущен в ее святую-святых – лабораторию, оставалось лишь придумывать небылицы.

Даже в последние годы во Флоренции доверенный аптекарь Лодовико Альбертини присылал из Форли необходимые ингредиенты до самой смерти графини. Их письма сохранились до сих пор, а также счет на 587 флоринов, предъявленные аптекарем нотариусу:

«Благороднейшая синьора – благослови Господь ее память – задолжала мне 587 флоринов и даже больше за материалы, которые я предоставил ей из Форли, в бухгалтерских книгах это ясно видно». Судя по всему, последние годы аптекарь не брал денег со своей бывшей госпожи, зная о ее финансовых затруднениях, по слухам он был одним из тех, кто попал под обаяние графини и сохранил эту любовь на всю свою жизнь.

Катерина постоянно искала новые ингредиенты для опытов, общалась с алхимиками и вела переписку с несколькими монастырями, поскольку на протяжении XV века именно в монастырях создавали лекарства, эликсиры и прочие снадобья из трав.

В планах графини еще в Форли было создание мощнейшей лаборатории с котлами, ретортами, перегонными аппаратами, Катерина смело испытывала все новинки, действительно всерьез занимаясь алхимией.

В сегодняшней Флоренции среди старого сада за высокими стенами прямо напротив палаццо Питти спрятался небольшой отель под названием «Анналена». Когда-то здесь был монастырь, в котором, вместе с монастырем бенедиктинок Мурате, создавались лекарства и кремы по рецептам Катерины.

Страсть к экспериментам давала силы во время осады крепости войсками Борджиа. Всего за пару недель до завоевания врагом Форли она заказала алхимическое оборудование и некоторые ингредиенты, вот только эти ингредиенты предназначались для снадобий, вызывающих судороги и смерть. Остается догадываться, себе или Борджиа готовила она последние эликсиры в стенах осажденной крепости.

Десять лет спустя, в марте 1508 года, за год до своей смерти, она попросила у Анны, еврейки из Рима, несколько рецептов кремов для лица и «черной мази» против целлюлита, «которая разжижает плоть и делает ее гладкой».

Кодекс рецептов, переданный сыну, попал к внуку, Великий Герцог Тосканский Козимо I Медичи построил несколько частных лабораторий и

литейный завод, создал первый публичный ботанический сад в Пизе, а затем по Флоренции. Его внук Антонио посвятил себя медицине и алхимии, вел обширную переписку с Галилео Галилеем. В одном из писем он сообщил:

«Опыты превосходнейшей госпожи Катерины да Форли», рецепты, скопированные из рукописи графини и опубликованные под этим названием, представляют собой конкретные результаты ее исследований, иногда- ее личные изобретения, иногда- транскрипцию чужих формул и народных средств».

Рецепты кодекса Катерины не однородны: одни написаны на латыни, другие на вульгарном итальянском, третьи, видимо для шифрования, наполовину на латыни, наполовину на романьольском диалекте.

Всего в кодексе 357 лечебных рецептов, отображенных по традиционной системе – с указанием способа приготовления средства. С их помощью лечились самые разнообразные болезни: проказа, чума, оспа, переломы, радикулит, рак, подагра, камни, расстройства желудка и кишечника, глухота, кашель, нарушения зрения, болезни дыхательных и мочевыводящих путей. Среди них препараты для оказания первой помощи в случае травм или укусов животных; глистогонные средства для борьбы с кишечными паразитами, которые в то время были столь часты; сложные «эликсиры жизни», чтобы осуществить мечту о вечной молодости.

Кроме того, синьора Форли экспериментировала с составами на основе ароматических трав для благовоний и окуривания, при медленном нагревании в жаровнях приятно ароматизировали комнаты и скрывали неприятные запахи.

84 косметологических рецепта включают лосьоны, мази, мази, смузи, пудры, «красивые» воды, макияж и парфюмерию, средства для поддержания фигуры, гладкости, упругости, осветления, депиляции, очищения, тонизирования, увлажнения.

Современники писали, что именно в этом секрет необыкновенной красоты и стройности графини, она отрицала и уверяла, что искусство ее магии не причем, все дано природой.

Первый биограф графини Феличе Форести да Бергамо, написал: «Катерина среди самых красивых женщин нашего века, с элегантной внешностью и прекрасными формами».

Хроники современника Андреа Бернарди показывают ее высокой, стройной, с большими, слегка выпуклыми глазами, высокими и изогнутыми бровями, немного выдающимся носом, выраженным подбородком типичным для Сфорца. В отличии от других известных дам Ренессанса, прежде всего мантуанской маркизы Изабеллы д’Эсте, Катерина не обладала талантом в эпистолярном жанре, не покровительствовала искусствам, она сражалась за свою жизнь и свои владения, создавала рецепты для здоровья и красоты.

Среди рецептов около пятнадцати определены как «афродизиаки», и в этом, говорили современники, главный секрет необычайного влияния графини на мужчин. Она даже разработала формулы предохранения от нежелательной беременности!

Граф Куппано из войска Джованни делле Банде Нере перевел и расшифровал все рецепты, проделав поистине титанический труд

«Эта книга рецептов, – напишет впоследствии граф Пазолини, политик и историк, – является, пожалуй, самым полным и важным документом, известным до сих пор по парфюмерии и медицине начала XVI века».

Ее рецептом придания глубокого темного оттенка волосам поделился Леонардо да Винчи: «Чтобы сделать волосы коричневыми, удалите из скорлупы грецкий орех, сварите его в молоке, намочите им расческу, а затем расчешите и высушите на солнце».

Во многих рецептах упоминаются препараты, которые до сих пор используются в фитотерапии, например расторопша; есть и важные открытия, такие, как хирургическая анестезия, облегчавшая операции ее воинов: «Заставить человека спать так, чтобы в хирургии можно было оперировать все, что хочешь, и он тебя не услышит». Состав основан на опиуме, соке незрелой ежевики, листьях мандрагоры (алхимия!), плюща, болиголова и других растений.

В рукописи также есть причудливые рецепты, которые удивляют современных читателей: например рецепт для лечения всех видов лихорадок (говорят, что его пробовал Козимо I де Медичи) на основе волчьего помета, высушенного на солнце; его измельчали, смешивали с мясным бульоном и поили больных.

Читая кодекс Катерины понимаешь, что несмотря на 600 лет, лежащих между нами, женщин эпохи Возрождения интересовали те же проблемы, что и нас сегодня: формулы для загара, похудения, укрепления, депиляции, а также формулы для окрашивания и завивки волос.


Рецепты красоты из кодекса Катерины Сфорца. 


 
Внимание: не повторять самостоятельно!

 
1. Крем для рук.

Возьмите один фунт чистого и молотого горького миндаля и оставьте его замачиваться на ночь в воде. Процедите через ткань и слейте воду.

Затем возьмите две унции молотого ириса, две унции молотой белой горчицы, четыре унции черной горчицы и четыре унции сырого меда. Поместите все

вышеупомянутые ингредиенты в чистый и новый глазурованный горшок. Смешайте все ингредиенты и варите на очень медленном огне. Разбавьте таким количеством розовой воды, сколько поместилось бы в яичную скорлупу, затем дайте ему остыть. Результат потрясающий!

 
***

 
2. Чтобы лицо было белое, красивое, светящееся и яркое.

Возьмите столько свежих яичных белков, сколько захотите и перегоните их в перегонном кубе. Используйте как воду, чтобы умывать лицо. Это идеально подходит, чтобы сделать лицо красивым. Уберет морщины и шрамы на лице.

Второй вариант: большое количество цветков фасоли, дистиллируйте с водой, используйте для умывания.

Третий вариант:

Возьмите одну белую луковицу, обваляйте ее в муке и запекайте в духовке до

Тщательного прожаривания, затем уберите корочку, нарежьте лук небольшими кусочками. Добавьте немного винного масла, сублимированную и измельченную ртуть, затем смешайте все ингредиенты вместе. Когда вы хотите использовать, растворите в розовой воде и возьмите немного в руку, затем протрите лицо.

 
***

 
3. Средство от тугоухости

Возьмите сок листьев дикого огурца (сорт огурца, который растет спонтанно). Приложите его к уху и оно избавит от боли и восстановит слух.

Вот еще один метод: возьмите дождевых червей, муравьиные яйца и стебли руты. Измельчите их вместе и отварите их в розовом масле. Капните одну каплю теплой жидкости в ухо, затем вставьте немного ваты, нанесите немного масла снаружи и вокруг уха и слух вернется.

 
***

 
4. Вода, чтобы волосы росли красиво

Возьмите одинаковое количество трехлистника, зефира, корня петрушки и листьев петрушки. Отварите ингредиенты в новой кастрюле с водой и уксусом. Через некоторое время процедите жидкость через войлочную ткань и хорошо отожмите. Часто мочите этим голову и увидите удивительные и экстраординарные результаты.

 
***

 
5. Сделать волосы светлыми на два месяца

Возьмите листья плюща и энергично отварите, используйте смесь, чтобы вымыть голову, и ваши волосы станут красивыми. Если вы хотите добиться еще лучших результатов, возьмите плющ, сожгите и используйте золу и свежие листья, чтобы сделать щелочь.

 
***

 
6. Небесная вода

Самым известным рецептом, содержащимся в тексте, является «Acqua Celeste», которая: «обладает такой добродетелью, что делает стариков молодыми, а если им было 85 лет, то делает их 35-летними и делает их живыми из мертвых».

Возьмите гвоздику, мускатный орех, имбирь, длинный перец, круглый перец, зерна можжевельника, кожуру цитруса, листья шалфея, листья базилика, листья розмарина, майоран и мяту, бузину, белую и красную розы. Хорошо все измельчите, положите в воду. Поместите в плотно закрытую бутыль и оставьте на два дня, затем поставьте перегонный куб в варочный котел и перегоните пять раз на медленном огне, выйдет очень редкая и драгоценная вода.

 
***

 
7. Против покраснений лица на солнце и трещин:

Возьмите церусику (свинцовые белила, которые в древние времена использовали в качестве макияжа), розовую воду и натуральное масло, смешайте и хорошо перемешайте, наносите каждый день на лицо и оно будет идеальным.

 
***

 
8. Чтобы удалить веснушки:

Возьмите гальбанум, смешайте его сок и наносите как мазь, когда ложитесь спать, смывайте чистой водой.

Сегодня гальбанум один из популярных ингредиентов в парфюмерии.

 
***

 
9. Вода для удаления бледности лица, для хорошего цвета лица:

возьмите корень подсолнуха, смешайте с хорошим вином, наносите периодически.

 
***

 
10. Для облегчения переломов и болей в руках.

Возьмите овощной сок и немного соли и хорошо разотрите каждую руку там, где есть трещины.

 
***

 
11. Для глаз показано следующее:

Вороний глаз, который носят на шее, как кулон, лечит всякую глазную болезнь; корень сердолика, при условии, что он выкопан во время растущей луны; теплое баранье или овечье легкое, приложенное к глазу, снимает боль;

Желчь куропатки и кровь живого угря снимают боль в глазах.

 
***

 
12.       Рот, зубы и десны.

Чтобы ваши зубы были красивыми:

Я беру пчелиный воск и соус песто, делаю из них порошок и варю в белом вине пока не выкипит. Оставшейся смесью натираю зубы и десны.

***

 
13. От запаха изо рта и для свежего дыхания:

Я беру кедр, мускатный орех, гвоздику и шалфей. Сделайте порошок, смешайте с вином, сделайте лепешки и принимайте сначала еду, а затем смесь.

 
***

 
14. Чтобы сделать волосы каштановыми, если раньше они были

белыми:

Я беру сырые яблоки, завариваю в стакане воды на медленном огне и поливаю 4 или 5 раз в неделю, и они будут превосходны.

 
***

 
15. Чтобы волосы были кудрявыми:

возьмите рога мерина и сожгите их, сделайте из них порошок, затем смешайте с обычным маслом, тщательно натрите этим маслом голову, через несколько раз они станут кудрявыми. (Овца к овце, видимо!)

 
***

 
16. Чтобы отрастить волосы:

Возьми кротовий жир, сырой мед и смешай, приготовь мазь, которую втирают в голову.

 
***

 
17. Забота о духе и теле

Чтобы исцелить каждого капризного и меланхоличного человека:

возьми девять стаканов воды из девяти мельниц и возьми два стакана воды, отжатой из коршуна, и вскипяти, и дай пить каждое утро натощак в течение девяти утр, а затем сделай такое помазание: возьми свиной жир и землю и растолки вместе, затем смажьте шею, грудь и живот, и несколько раз, и выздоровеете.

В этом рецепте чистая астрология: число девять связано с фазами луны.

 
***

 
18. Чтобы рассеять духов, тени и фантазии:

Пусть Евангелие будет читаться над вашей головой в течение девяти дней. Оно начинается в первое воскресенье Адвента и следует всем Евангелиям до Вознесения, за исключением Евангелия Вербного воскресенья.

Курите девять вечеров ладан, кладите пальму и корицу, мирру, руту, серу, савину, корень оптимны, иссоп. При необходимости прочтите также легенду о Санта-Маргерите и Бревиарий Сан-Криспино.

***

 
19. Божественные свойства благословенного чертополоха.

Кто съест чертополох, тот излечит все головные боли, излечит слух, обострит память, излечит головокружение, излечит мозг и зрение, очистит селезенку, устранит мокроту и улучшит слабые конечности паралитиков. Настой чертополоха в сочетании с красным вином излечивает любую боль в теле и удаляет все нечистоты. Дистиллят чертополоха, выпитый утром натощак, устраняет плохое настроение и сохраняет хорошее. Если выпить отвар чертополоха с белым вином и укрыться теплыми вещами, можно вылечить любую лихорадку. Употребление порошка чертополоха с бульоном или горячим белым вином очищает горло и желудок, устраняет плохую кровь и порождает хорошую, затем расширяет грудь и обостряет аппетит. Одна только пыль усыпляет, радует сердце, а затем облегчает женские менструации. Наконец, жевание корня чертополоха способствует укреплению десен и зубов.

 
***

 
20. От злых духов и разладов:

Зверобой, также называемый побегом дьявола, если хранить его в помещении, отгоняет всех демонов.

Еще: полынь, висящая по углам дома, гарантирует, что никакое проклятие не повредит этому дому.

Еще: камень, называемый магнитом, устраняет все раздоры между мужем и женой.

Еще: если мужчина носит сердце ворона-самца, а женщина – сердце вороны-самки, муж и жена будут вместе навсегда.


30 десертов Эпохи Возрождения 


Все рецепты адаптированы для нашего времени. 

 
Десерты- сладости, понимающие настроение и создающие ощущение праздника, существовали во все времена. Но важное и даже обязательное употребление пришло во времена Средневековья.

На самом деле Средневековье, которое обычно считают темным и грубым временем, показывало себя совсем с другой стороны, когда речь шла о праздничных столах. Средневековый банкет имел значительное социальное значение, как религиозное, так и политическое: еда – это дар Божий, и ее нужно приветствовать как таковую, но в то же время она является выражением власти и богатства.

Поэтому в Средневековье зародился и развился вкус к зрелищным банкетам с огромными сервировочными блюдами, на которых размещалась дичь, покрытая собственными перьями. Ужасно, правда? Но в то время это считалось верхом элегантности!

Богатство выражалось и предметами на столе, которых постепенно становилось все больше, и в убранстве самой комнаты: от мебели до гобеленов. Это начало столового искусства, которое получит заметное развитие в эпоху Возрождения.

Именно в контексте этикета и церемоний родился десерт в буквальном смысле. На самом деле это слово является аббревиатурой выражения «service d’après Deserte», то есть подача после уборки со стола. Его подавали в конце банкета отчасти по соображениям здоровья (считалось, что он помогает пищеварению), а отчасти для того, чтобы еще раз продемонстрировать свое богатство: показать гостям, какой богатый у вас выбор блюд, вот вроде все закончилось, а тут – вуаля! – сюрприз.

Пример десерта Средневековья: красные ликеры пили под вафли, приготовленные между двумя утюгами.

Но если мы хотим попробовать десерт как чисто кондитерское изделие, придется дождаться Эпохи Возрождения, которая открыла тростниковый сахар и множество специй.

Как зародилось кондитерское искусство?

До появления сахара на столах средневековых банкетов можно было найти в основном фрукты и сухофрукты, а сладкие изделия были очень простыми и в основном на основе меда. Итальянский Ренессанс стал поворотным моментом не только для искусства и архитектуры, но и для гастрономии. Если в кухне снова стали модными простые и менее острые вкусы, появилось много овощей и трав, то в кондитерском деле произошла настоящая революция. дело не только в ингредиентах, а в желании достичь изысканности и превратить производство сладостей в настоящее «arte»– искусство.

Ренессанс стал временем зарождения сахарного производства: кондитерских изделий. Фруктовые желе (тогда называемые конфитюр-сеш), марципан и засахаренный миндаль появились на столах банкетов эпохи Возрождения и стали очень модными. Вот правда с миндалем была одна проблема! Один из любимых вкусов ренессанса попытались даже полностью запретить, и все потому, что прекрасно маскировал мышьяк! Съешь миндальное печенье – а враги туда яд подсыпали.

Но мы с вами будем сыпать миндаль собственной рукой и смело есть приготовленные вкусности. Особенно потому, что все приведенные мною рецепты максимально просты.

 
***

 
1. Варенье из дикой ежевики без загустителей- marmellata di more di

rova denza pectino.

Сегодня, как и шестьсот лет, назад ежевику собирают летом в горах. В нашем случае собираем ее в своих садах или покупаем в магазинах.

Варенье готовится очень просто и используется для намазывания на хлеб, использования в десертах: пончиках, тортах, пирогах или печеньи.

Рецепт не содержит пектина или загустителей, все, как и во времена Катерины, готовят его по вкусу- или хорошо измельчают все ягоды, или оставляют кусочками. Готовность проверяют на блюдце- если выложенная ложка варенья растекается, надо поварить еще немного, если остается застывшей – все готово.

Для тех, кто не хочет использовать сахар, можно добавить очищенное спелое яблоко, оно придаст нужную сладость и сыграет роль пектина-загустителя.

 
Ингредиенты примерно на 1 кг варенья

1 кг ежевики

500 г сахара

Сок 1 лимона

Готовим:

Промываем хорошенько ежевику под проточной водой, стараясь не раздавить, подпорченную или раздавленную удаляем. Просушиваем, разложив на ткани. Лучше начинать приготовление варенья вечером.

В большую кастрюлю кладем ежевику, всыпаем сахар и выдавливаем сок лимона. Все перемешиваем и оставляем кастрюлю в холодильнике до утра, чтобы ежевик промариновалась в лимонном соке.

Утром ставим кастрюлю на плиту и варим на слабом огне, помешивая, около 30 минут.

Дальше решаем, хотим мы варенье кусочками или более однородное.

Если вы предпочитаете бархатистое и сливочное ежевичное варенье, пропустите его через блендер или просто растолките толкушкой для пюре. Если любите с кусочками, то разделяем на 2 части, одну оставляем кусочками, вторую расталкиваем, смешиваем обе части, снова ставим на слабый огонь и варим пока не загустеет.

 
***

 
2.      Миндальный пирог с амаретто – torta di mandorle all’amaretto

Ингредиенты

для формы 25 см (10-12 ломтиков пирога)

7яиц + 2 желтка

250г сахара

40 г очень мелко измельченного миндаля

40 г кукурузного крахмала

60 г панировочных сухарей

50 г ликера Амаретто

30 мл воды

1 ч л разрыхлителя

1 щепотка соли

Для украшения: миндальные хлопья и сахарная пудра.

Готовим:

В миске замачиваем панировочные сухари с ликером и водой.

Взбиваем яичные желтки с 200 г сахара; добавляем миндальную муку, кукурузный крахмал, разрыхлитель и соль. Хорошо перемешиваем и добавляем влажные отжатые панировочные сухари.

Взбиваем яичные белки с 50 г сахара в крепкую пену, добавляем их в смесь, аккуратно перемешивая снизу вверх.

Выливаем смесь в смазанную маслом и посыпанную мукой форму и разравниваем лопаткой.

Посыпаем поверхность миндальными хлопьями и выпекаем пирог в духовке при температуре 180с 35 минут.

По истечении времени (проверяем зубочисткой готовность) вынимаем пирог из духовки, остужаем, затем посыпаем сахарной пудрой и подаем.

 
***

 
3. Мраморный кекс с орехами– torta marmorizata alle noci.

Ингредиенты:

форма 22 см на 8-10 ломтиков

380 г муки

350 г сахарной пудры

4 яйца

230 г сливочного масла

100 мл молока комнатной температуры

20 г какао порошка

2 столовые ложки молока

100 г измельченных грецких орехов

1 апельсин

1\2 пакетика разрыхлителя

2 щепотки соли

Готовим:

Выкладываем масло в миску, добавляем тертую цедру одного апельсина и даем масло размягчиться.

Приправляем сахаром и взбиваем, добавляя по одному яйцу.

Просеиваем в смесь муку с разрыхлителем и солью. Вливаем молоко и перемешиваем.

Откладываем отдельно треть смеси, добавляем какао. 2 ст л молока и измельченные грецкие орехи.

Выливаем светлую массу в смазанную маслом и посыпанную мукой форму.

Выкладываем сверху темную массу.

Осторожно смешиваем оба слоя вилкой.

Выпекаем при 180С 50 минут.

Когда кекс приготовится (готовность проверяем зубочисткой), достаем его из духовки, вынимаем из формы и остужаем.

 
***

 
4. Нежный кекс с кусочками шоколада – torta tenera con pezzetti di

cioccolato

Ингредиенты:-

Форма 20 см на 8 кусочков

100 г сливочного масла комнатной температуры

100 г сахарной пудры

3 яйца

100 г темного шоколада

100 г картофельного крахмала

2 ч л разрыхлителя

1 щепотка соли

Готовим:

Взбиваем масло, пока оно не станет мягким и пышным, добавляем сахар и, продолжая взбивать, добавляем по одному желтку.

Продолжая перемешивать, добавляем тертый темный шоколад.

Теперь добавляем картофельный крахмал с разрыхлителем и щепотку соли.

Взбиваем яичные белки до устойчивых пиков и аккуратно добавляем их в смесь, перемешивая снизу вверх.

Смазываеме форму маслом, не присыпая ее мукой, и выливаем смесь. Выравниваем поверхность и ставим в разогретую до 170С духовку на 35 минут.

Достаем из духовки и остужаем не меньше 5ти минут, прежде чем переложить на блюдо для дальнейшего остывания.

 
***

 
5. Лимонный кекс херувимов – torta cherubina al limone

Ингредиенты:

для формы 22 см на 8 ломтиков

200 г сливочного масла

200 г мелкого сахара

100 г картофельного крахмала

130 г муки

100 г взвешенных яиц в скорлупе

70 г яичных желтков

тертая цедра 2 лимонов

Для украшения: немного сахарной пудры

Готовим:

Взбиваем размягченное масло венчиком до консистенции мягкого крема. Понемногу, не прекращая перемешивать, добавляем сахар, затем по очереди вбиваем целые яйца и яичные желтки, выкладываем их в смесь столовой ложкой, в которую разбиваем каждое яйцо, давая каждой порции полностью впитаться.

Добавляем просеянную массу муки и крахмала и затем тертую цедру двух лимонов. Все перемешиваем.

Смазываем форму маслом посыпаем крахмалом и выливаем смесь, выравниваем.

Выпекаем в духовке при 180С 45 минут. Достаем из духовки и остужаем.

Посыпаем сахарной пудрой.

 
***

 
6. Кекс с кофе и какао – torta al caffè e cacao

Ингредиенты:

Форма 20 см на 8-10 ломтиков

150 г муки

150 г сахара

30 г горького какао

1 + 1/2 чайной ложки растворимого кофе

3 яйца

70 г сливочного масла

1 пакетик разрыхлителя для теста

2 щепотки соли

100 мл свежих сливок (или молока)

Готовим:

Нагреваем сливки и добавляем кофе.

Взбиваем яйца с половиной сахара. Взбиваем масло с оставшимся сахаром.

Соединяем две массы и добавляем кофейные сливки.

Просеиваем сверху муку вместе с разрыхлителем, какао и солью. Тщательно перемешиваем ингредиенты.

Выливаем полученную массу в смазанную маслом и посыпанную мукой форму и ставим в разогретую до 170С духовку примерно на 40 минут.

Когда кекс приготовится, достаем из духовки и остужаем.

 
***

 
7. Простейшая чамбелла – ciambella leggerissima

Традиционный пасхальный кекс в виде кольца, единственная сложность- специальная форма в виде кольца.

Ингредиенты:

Форма 24 см на 10 кусочков чамбеллы

280 г муки

30 г крахмала

1 пакетик разрыхлителя

2 щепотки соли

3 яйца

100 г арахисового масла

150 мл молока

семена 1 стручка ванили

140 г сахара

Для украшения: гранулированный сахар, или специальные посыпки для пасхальных кексов

Готовим:

Просеиваем муку с разрыхлителем и солью.

Взбиваем яйца с сахаром и семенами ванили, затем, не прекращая взбивать, постепенно выкладываем размягченное масло и вливаем молоко.

В набухшую и пенистую массу добавляем просеянную муку.

Смазываем маслом и посыпьте мукой форму для круглых кексов с отверстием в середине, выливаем смесь, разравнивая ее.

Распределяем по верху сахарный песок и выпекаем при температуре 175С 35 минут. Проверяем, вставив в корж зубочистку.

Вынув из духовки даем остыть 5 минут прежде чем выложить из формы и остужаем.

 
***

 
8. Маленькие морковные кексики с миндалем – tortine di carote e

granella di mandorle

Ингредиенты:

для 14 кексиков

180 г очищенной моркови

4 яйца

140 г подсолнечного масла

210 г сахара

200 г муки

100 г цельного миндаля

1 пакетик разрыхлителя

3 щепотки соли,

тертая цедра и 2 ст л сока 1 лимона

Для украшения: абрикосовое повидло и измельченный миндаль

Готовим:

Мелко измельчаем блендером нарезанную морковь, миндаль, 60 г сахара и лимонный сок. Отставляем.

В миске взбиваем яйца с оставшимся сахаром, приправляем тертой цедрой лимона и начинаем медленно вливать масло, постоянно взбивая венчиком.

Теперь добавляем измельченную морковь с миндалем, хорошенько перемешиваем, затем добавляем муку, разрыхлитель и соль.

Смешиваем все до однородности.

Выкладываем смесь в формы для маленьких кексов, ставим в духовку и печем 25 минут при температуре 170С.

Достаем формочки из духовки, помещаем на решетку, смазываем каждый кексик абрикосовым джемом и посыпаем измельченным миндалем

 
***

 
9. Сладкий хлеб Эпохи Возрождения – pandolce rinascimentale

Ингредиенты:

1 яйцо

200 г тростникового сахара

400 г муки 00

100 г размягченного сливочного масла

60 мл холодного молока

½ пакетика разрыхлителя (8 г)

10 мл воды из цветов апельсина (заменяем водой, в которую выдавлена пара капель апельсинового сока)

150 г сушеной черники

150 г очищенных фисташек

Готовим:

Разогреваем духовку до 150С. В миксер выкладываем все ингредиенты, кроме черники и фисташек. Хорошенько смешиваем тесто до однородности, муку кладем понемногу, не допускаем образования комочков.

Выкладываем тесто на разделочную доску, добавляем чернику и мелко порубленные фисташки и вымешиваем вручную до упругости.

Формируем сплющенный шар (как круглый серый хлеб), помещаем на противень на смазанную маслом бумагу и выпекаем полтора часа.

 
***

 
10. Суфле с вишнями – bavarese alle ciliege

Ингредиенты:

Ингредиенты на 4 человек

500 г вишни

200 мл взбитых сливок

50 г сахарной пудры

100 мл любого сладкого ликера или десертного вина

3 листа желатина (заменяется порошковым – одна столовая ложка порошкообразного желатина равна четырем листам желатина)

1/2 пакетика ванилина

2 персика

ст л сахара

3 листика мяты

Готовим:

Размягчаем листы желатина в холодной воде, затем хорошо отжимаем и ставим на слабый огонь, добавив ликер, ждем, чтобы полностью растаял.

Взбиваем сливки, добавляем сахарную пудру и ваниль, перемешиваем.

Теперь аккуратно добавляем вишню без косточек, отложив немного в сторону, перемешиваем, затем вливаем желатин, снова осторожно перемешиваем.

Выливаем смесь в кольцевую форму (такую же мы использовали для чамбеллы) и отправляем в холодильник минимум на 4 часа.

Тем временем делаем густой сироп из 2 ст л сахарного песка и 1 ст л воды, нагревая на слабом огне. Нарезаем персики тоненькими дольками, укладываем каждую в сироп, даем хорошо пропитаться со всех сторон и посыпаем оставшимся сахаром. Перемешиваем.

Через 4 часа вынимаем форму с суфле из холодильника, опускаем на минуту в горячую воду (иначе не вынешь из формы) , затем выкладываем на сервировочную тарелку.

Наполняем центр отложенными вишнями, выкладываем поверх персики и украшаем свежими листиками мяты.

 
***

 
11. Крем из рикотты с клубничным соусом – Crema di ricotta con salsa di fragole.

Ингредиенты для 4 порций:

400 г овечьей рикотты (заменяем любым мягким творожным сыром)

300 г сахара

200 мл сливок

400 г клубники

12 ягод клубники для украшения

листья мяты для украшения

сахарная пудра для украшения

Готовим:

Смешиваем рикотту со 100 г сахара до получения легкой однородной смеси. Взбиваем сливки и аккуратно добавляем в смесь.

Пропускаем клубнику через мясорубку, или взбиваем миксером, добавляем оставшийся сахар. В каждую тарелку для подачи выкладываем по 3 ст л клубники, добавляем смесь с рикоттой, можно выкладывать фигурно. Украшаем сверху листиками мяты, вокруг выкладываем клубнику и посыпаем десерт сахарной пудрой.

Простейший вкусный десерт на скорую руку.

 
***

 
12. Рисовый пудинг с вишней – вudino di riso alle ciliege.

Праздничная замена рисовой кашки.

Ингредиенты:

на 4 порции.

100 г длиннозерного риса

75 г сахара плюс 1 ст л

350 мл молока плюс 1 ст л

2 ст л размягченного сливочного масла

1/2 стручка ванили

500 г вишневого варенья плюс 3 ст л

3 яичных желтка

60 г смеси разных цукатов (по желанию)

120 г желе из красной смородины

немного вишневой наливки (по желанию, если готовим не для детей)

немного взбитых сладких сливок для украшения (по желанию, на мой взгляд это лишнее)

Готовим:

Нарезаем цукаты небольшими кусочками и оставляем мариноваться в вишневой наливке примерно на час. если делаем без цукатов и без наливки, этот пункт пропускаем.

Бланшируем рис в течение 5 минут в небольшом количестве воды, сливаем воду и помещаем его в кастрюлю, добавляем молоко и сахар, сливочное масло и ваниль. Доводим до кипения, снимаем с огня, накрываем крышкой и ставим в нагретую до 170С духовку на час.

Через час удаляем стручок ванили, выкладываем рис в миску.

Взбиваем яичные желтки с ложкой сахара и одной ложкой молока, пока смесь не станет пенистой и не приобретет лимонно-желтый цвет.

Добавляем к рису, ставим на слабый огонь и все хорошо перемешайте в течении пары минут . Снимаем с огня и добавляем цукаты. Остужаем.

Выкладываем на сервировочную тарелку, украшаем вишневым вареньем.

Желе из красной смородины отправляем в кастрюльку, доводим до кипения, уменьшаем огонь, даем загустеть. Поливаем рис.

 
***

 
13. Сладкий рис с грушами – Riso dolce con le pere

Ингредиенты:

на 4 порции

125 г круглого риса

1/2 литра молока

тертая цедра 1 лимона

75 г сахара

500 г небольших груш

сладкие взбитые сливки для украшения

Готовим:

Кладем рис в кастрюлю и заливаем 1/4 литра холодной воды; доодим помешивая до кипения и оставляем вариться 2 минуты. Сливаем воду с риса, добавляем доведенное до кипения молоко, приправленное цедрой лимона.

Когда рис снова закипит, добавляем ложку сахара, накрываем крышкой и оставляем томиться примерно на 20 минут на слаом огне, не перемешивая; рис останется достаточно жидким.

Даем остыть и переливаем вместе с жидкостью в большую чашку; по мере остывания он густеет, превращаясь легкий и нежный крем.

Груши очищаем, разрезаем на дольки, удаляем семена и помещаем дольки в кастрюлю с оставшимся сахаром и несколькими ложками воды.

Увариваем груши в сиропе, снимаем с огня и остужаем. Выкладываем поверх риса и отправляем рис в холодильник.

Подаем холодным, украсив сливками.

 
***

 
14. Суфле белой дамы – Soufflé della dama bianca

Ингредиенты:

На 6 порций

200 мл миндального молока (как сделать его самим в следующем рецепте)

50 г сахара плюс сахар для формы

30 г крахмала

20 г сливочного масла плюс сливочное масло для формы

4 целых яйца плюс 1 белок

2 ст л поджаренного и измельченного миндаля

Готовим:

100 мл миндального молока доводим до кипения. Разводим крахмал в оставшихся 100 мл и медленно добавляем горячее миндальное молоко. Снова доводим до кипения, постоянно помешивая венчиком; сразу снимаем с огня, как закипело, добавляем нарезанный миндаль, а затем яичные желтки по одному, взбиваем смесь после каждого желтка.

Белки взбиваем до устойчивых пиков и аккуратно добавляем их в смесь с миндалем, движениями сверху вниз. Выливаем в полуторалитровую форму для запекания, смазанную маслом и посыпанную сахаром, и запекаем в разогретой до 190С духовке 25 минут. Подаем немедленно, иначе опадет.

 
***

 
15. Миндальное молоко – как сделать самим.

Почему именно миндальное молоко? У него нет ярко выраженного вкуса, но оно придает любому блюду сливочность. Всегда можно сделать, сколько нужно, плюс получаем натуральный продукт, никаких магазинных добавок.

Ингредиенты:

Из 100 г миндаля получается примерно 500- 600 мл миндального молока.

Готовим:

Замачиваем миндаль на ночь. Утром сливаем воду и промываем хорошенько. Желательно очистить от кожицы, считается, что так легче усваивается, но в принципе она не помешает, зато придаст кремовый оттенок молоку.

В блендер выкладываем миндаль и вливаем 500-600 мл воды. Измельчаем и смешиваем, при высокой мощности хватит 1 минуты.

Процеживаем через крупное сито. Затем через марлю. Убираем в холодильник и храним 3 дня, но не больше. используем для сладостей и десертов. вынув их холодильника, перемешиваем.

 
***

 
16. Классический базовый бисквит.

Ингредиенты:

для формы диаметром 20 см

90 г муки

50 г картофельного крахмала

150 г сахара

3 г разрыхлителя для тортов

2 средних яйца

3 яичных желтка

щепотка соли

цедра 1 лимона

90 г сливочного масла

Готовим:

Растапливаем сливочное масло на очень слабом огне, остужаем. Вылейте Взбиваем яйца и сахар миксером на средней скорости. В середине процесса кога еще не полностью взбито, добавляем соль и лимонную цедру.

Теперь взбиваем на максимальной скорости 7-8 минут. Затем по одному добавляем желтки, продолжая взбивать.

В другой миске смешиваем муку, разрыхлитель и крахмал, дважды просеиваем. Добавляем в смесь и вымешиваем до однородности.

Добавляем растопленное масло и снова вымешиваем.

Выкладываем смесь в форму и готовим в духовке, разогретой до 190С в течении 40 минут.

Используем как базовый бисквит для различных тортов.

 
***

 
17. Вишневый кекс в сковороде – Torta alle ciliege fatta in padella

Ингредиенты:

1 бисквит

1 баночка вишни без косточек в сиропе

60 г сахара

3 ст л муки

1/2 ч л молотого миндаля

сладкие взбитые сливки

Готовим:

В сковороду примерно такого же размера, как бисквит, помещаем сахар, муку, миндаль, вишню. Хорошо перемешиваем и варим на слабом огне, постоянно помешивая, пока смесь не загустеет.

Сверху выкладываем бисквит, накрываем крышкой и оставляем готовиться на 5 минут.

Помещаем на сервировочную тарелку, перевернув сковороду, чтобы бисквит оказался внизу. Украшаем сливками.

 
***

 
18. Хрустящий клубничный кекс – Torta alle fragole e croccante

Ингредиенты:

на 6-8 порций

400 г клубники

1 бисквит диаметром 20 см.

200 г заварного крема

200 мл сливок

150 г мелко нарезанного миндаля

клубничное варенье для смазывания бисквита

Готовим:

Разрезаем бисквит горизонтально на 3 диска; помещаем нижний на подставку для торта или на сервировочную тарелку и смазываем его вареньем, разведенным небольшим количеством воды.

Взбиваем сливки и аккуратно добавляем заварной крем и измельченный миндаль. Выкладываем 1/3 на влажный бисквит.

Сверху кладем треть разрезанной пополам свежей клубники.

Накрываем вторым диском смазанного бисквита и повторяем – крем и миндаль, и клубнику.

Накрываем третьим диском и повторяем, клубника будет верхним слоем.

Ставим в холодильник примерно на час, затем подаем.

 
***

 
19. Яблочный пряный пирог- Torta alle mele e spezie

Ингредиенты:

на 8 порций

240 г муки

1 чайная ложка корицы

1/2 ч л измельченной гвоздики

1/2 ч л соли

1 ч л пищевой соды

1/2 ч л разрыхлителя

120 г измельченных грецких орехов

125 г сливочного масла

220 г сахара

1 стакан яблочного пюре

1 большое яйцо

1/2 пакетика ванилина

Для покрытия:

240 г тростникового сахара

180 мл сливок

60 г сливочного масла

1 чайная ложка ликера Амаретто

Готовим:

Просеиваем вместе муку, корицу, гвоздику, соду, разрыхлитель, соль и ваниль, оставив немного муки для смешивания с измельченными орехами.

Перемешиваем масло с сахаром, чтобы получилась мягкая и легкая смесь, добавляем яйцо и взбиваем.

Добавьте яблочное пюре (очищенные яблоки ранетки естве воды. затем измельчаем в блендере) и постепенно добавляем муку, не допуская комочков. В последнюю очередь добавляем обваленные в муке грецкие орехи.

Выливаем смесь в форму для запекания и отправляем в духовку, нагретую до 180С на 40–45 минут. Проверяем зубочисткой.

Оставляем в форме на 5 минут, затем перекладываем на сервировочное блюдо.

Пока остываем отправляем коричневый сахар, сливки и масло в кастрюлю и доводим до кипения, периодически помешивая. Кипятим пару минут, постоянно помешивая, снимаем с огня и добавляем Амаретто. Взбиваем все вместе миксером, пока не превратится в текучую однородную смесь.

Поливаем верх и бока кекса, пока не остыло, остывшее застынет на кексе.

 
***

 
20. Персиковый пирог в сиропе – Torta alle pesche sciroppate

Ингредиенты:

на 6-8 порций

1 бисквит, приготовленный, как указано выше

1 яйцо

1 пакетик ванильного порошка

1/4 л молока

1/4 л сливок

1 банка персиков в сиропе

сладкие взбитые сливки

Готовим:

Сливаем сироп с персиков, сохранив сироп.

Смешиваем половину молока и половину сливок; добавляем 50 г нарезанных кубиками персиков, доводим о кипения, убавляем огонь, даем загустеть и остужаем. Выливаем смесь на бисквит, укладываем сверху оставшиеся персики, нарезанные дольками, поверх сливками.

 
***

 
21. Райский торт – torta Paradiso

Ингредиенты:

300 г сливочного масла

150 г муки

150г крахмала картофельного

1 пакетик разрыхлителя

тертая цедра 1 лимона

8 яичных желтков и 2 белка

пакетик ванилина

300 г сахара

щепотка соли

Для посыпки:

2 ст л сахарной пудры

Готовим:

Нагреваем духовку до 180С. Отделяем яичные желтки от белков, оставив 4 белка в стороне.

Помещаем масло, половину сахара и ваниль в миксер и перемешиваем до получения кремовой массы. Затем смешиваем по одному 8 яичных желтков, стараясь добавлять следующий только тогда, когда предыдущий полностью смешается. Когда получится легкая, кремовая смесь без комочков, добавляем натертую цедру лимона, просеянную муку с картофельным крахмалом и разрыхлитель.

В другой емкости с высокими краями взбиваем 4 яичных белка со щепоткой соли, затем, продолжая взбивать, добавляем оставшуюся половину сахара. Аккуратно добавляем яичные белки в предыдущую смесь, перемешивая снизу вверх.

Смазываем сливочным маслом и посыпаем мукой форму для выпечки диаметром 28 см, выливаем смесь. Выпекаем при 180С не менее 50 минут. Проверяем зубочисткой. остужаем, посыпаем сахарной пудрой.

 
***

 
22. Элегантный воскресный пончик – Ciambellone elegante

Ингредиенты:

Для пончика:

200 г сахара

160 г сливочного масла + немного для формы

1/2 стакана рома

4 больших яйца

250 г муки + немного для апельсиновых цукатов и для формы

50 г картофельного крахмала

8 г разрыхлителя для десертов

80 г горького какао порошка

1 стручок ванили

30 г нарезанных кубиками апельсиновых цукатов

щепотка соли

Для крема маскарпоне:

200 г маскарпоне

100 г сметаны

200 г свежих сливок

60 г сахарного песка

70 г изюма

30 мл рома

7 г листов желатина

10 мл молока

сахарная пудра для посыпки

Готовим:

Сначала готовим пончик: смешиваем размягченное сливочное масло с сахаром и мякотью стручка ванили до получения легкой и воздушной смеси. Добавляем яйца по одному, затем ром и соль.

Просеиваем муку, смешанную с крахмалом, разрыхлителем и какао и также добавляем в смесь, перемешивая лопаткой.

Слегка присыпаем мукой засахаренные апельсиновые цукаты (тогда они не утонут в тесте), добавляем в смесь.

Еще раз перемешиваем и выливаем в смазанную маслом и посыпанную мукой форму для запекания, она должна быть заполнена на 3\4.

Печем в духовке при 180С 55 минут.

Проверяем зубочисткой. Достаем пирог, переворачиваем его, выкладывая из формы и оставляем отдохнуть.

Тем временем делаем крем маскарпоне: размешиваем листы желатина в холодной воде на 10 минут, затем растапливаем их в горячем молоке.

Замачиваем изюм в роме на 10 минут.

Взбиваем миксером маскарпоне со сметаной и сахаром, добавляем молоко с желатином и замоченный изюм. остужаем, а пока взбиваем сливки и добавляем в остывший крем, перемешивая лопаткой снизу вверх.

Разрезаем корж на две части. Выкладываем основу обратно в форму, обильно смазываем кремом, накрываем второй частью и отправляем в холодильник минимум на полдня.

При подаче достаем, аккуратно выкладываем на сервировочной тарелке, аккуратно достаньте пончик и разложите его на сервировочной тарелке, посыпаем сахарной пудрой.

Можно вместо сахарной пудры сделать глазурь: 50 г сахарной пудры смешать с несколькими каплями воды, затем вылить на кекс с помощью ложки зигзагообразными движениями.

 
***

 
23. Ореховый крем – Crema di nocciole

Крем с интенсивным вкусом подходит для простого бисквита или песочного теста. (Есть ложкой тоже вкусно!)

Ингредиенты:

250 мл молока

4 яичных желтка

60 г сахара

25 г муки

40 г любой ореховой пасты

70 г очищенного фундука

Готовим:

Из всех ингредиентов кроме фундука делаем крем: доводим молоко в кастрюльке до кипения на умеренном огне, добавляем муку, перемешивая, не допуская комочков, доводим до загустения. Взбиваем яичные желтки с сахаром, добавляем в молоко, снова ставим на огонь меньше, чем на минуту, быстро помешивая.

Поджариваем фундук 2–3 минуты на сковороде, затем крупно нарезаем и добавляем в крем. Тщательно перемешиваем, затем перекладываем в миску, накрываем пищевой пленкой, остужаем и храним в холодильнике до использования.

 
***

 
24. Ведьмин крем – crema alla strega

Это очень простой в приготовлении крем, который хорошо сочетается с фруктами, но превосходен и сам по себе. Идеальная основа для его сочетания – классический бисквит, смоченный сиропом или ликером или десертным вином.

Ингредиенты:

250 мл молока (или 125 мл молока и 125 мл свежих сливок, для еще более бархатистого крема)

4 яичных желтка

60 г сахара

25 г муки

15- 20 мл любого терпкого травяного ликера

Готовим:

Нагреваем молоко (или молоко и сливки) в кастрюле; взбиваем яичные желтки с сахаром и добавляем хорошо просеянную муку, тщательно перемешивая. Когда молоко начнет закипать, снимаем его с огня, добавляем смесь и снова ставим на огонь примерно на 2 минуты, интенсивно помешивая венчиком, пока не загустеет.

Снимаем с огня, переливаем в миску и остужаем. Добавляем ликер и тщательно перемешиваем. Затем накрываем пищевой пленкой и убираем в холодильник.

 
***

 
25. Сладкие брускетты из черного хлеба со злаками с конфиттюром из ананасов и розмарина – Bruschette dolci di pane nero ai 5 cereali con confettura di ananas e rosmarino.

Ингредиенты:

Для закваски:

250 г муки

5 г активных сухих натуральных дрожжей

250 мл теплой воды

1 ч л меда

Для хлеба:

1 кг ржаной муки

30 мл оливкового масла

соль по вкусу

смесь семян (кунжут, тыква, подсолнечник и т. д.)

Для конфитюра:

500 г уже очищенного ананаса

250 г яблок

300 г сахара

15 мл лимонного сока

2 веточки розмарина

Готовим:

Сначала готовим закваску: смешиваем все ингредиенты до получения однородной смеси, затем оставляем ее в открытой миске в теплом месте минимум на 12 часов.

По истечении этого времени в углубление на кондитерской доске высыпаем муку, в центр помещаем закваску, добавляем 30 мл масла и соль по вкусу (обычно на каждый килограмм муки рассчитывают 20 г).

Замешиваем тесто, понемногу вливая столько теплой воды, сколько необходимо, чтобы тесто стало эластичным и мягким, замешиваем долго. Формируем буханку, делаем на поверхности надрезы ножом, смазываем небольшим количество масла, посыпаем семенами.

Выкладываем на противень, застеленный бумагой для выпечки, и даем подняться еще 2 часа, пока тесто не увеличится в объеме вдвое.

Выпекаем при температуре 180C примерно 45 минут; если к концу приготовления вы заметите, что хлеб слишком темнеет, накройте его листом бумаги для выпечки.

Достаем из духовки и даем отдохнуть.

Тем временем готовим конфитюр:

Нарезаем ананас и яблоки небольшими кусочками, очищаем, но оставляем у яблок кожуру. Выкладываем в кастрюлю. Добавляем иголки розмарина, сахар, лимонный сок и ложку воды. Тщательно перемешиваем, включаем средний огонь и оставляем вариться на 30-40 минут, очень часто помешивая. Затем снимаем кастрюлю с огня и измельчаем варенье погружным блендером. остужаем.

Если вы хотите, чтобы он был более бархатистым, перед использованием процедите его через сито.

Нарезаем хлеб ломтиками, мажем по чуть-чуть сливочным мслом и выкладываем конфитюр.

Идеально сочетается с сырами или просто подается как закуска.

 
***
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